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priloga
Strategijo za jutri 
gradimo že danes

aIptimistični scenarij, ki ga je ameri­
ški predsednik Ronald Reagan ju­

nija letos na williamsburškem »vrhu« ponudil partnerjem 
iz kluba sedmerice bogatih — po njem naj bi se gospodarska 
kriza samodejno umaknila vnovični konjunkturi, najprej 
na razvitem Zahodu, nato pa še v drugih delih sveta, tudi v 
državah v razvoju — se ne uresničuje. V Ameriki se je 
gospodarska dejavnost resda okrepila, a rast je prešibka, da 
bi verjeli v njeno trajnost, blagodejnih vplivov za druga 
območja, predvsem za svetovni Jug, pa ni in jih bržčas tudi 
ne bo.
Proti tezi o postopnem okrevanju mednarodnega gospo­
darstva najzgovorneje govori letargično stanje medna­
rodne trgovine. Če naj bi se svet res bližal novi konjunk­
turi, potem bi bil vzpon blagovne menjave prvi signal. A 
letos je mednarodna trgovina padla, tako po obsegu kot po 
vrednosti, za prihodnje leto pa je pričakovati približno 
triodstotno rast, kar bo najverjetneje pod ravnijo narašča­
nja proizvodnje, kajpak, če ne pride do novega udarca 
krize.
Takšen položaj bo še za spoznanje zaostril konkurenco na 
mednarodnem trgu, kjer je pričakovati ostrejši boj med 
izvozniki, hkrati pa okrepitev zaščite pred izdelki iz tujine, 
čeprav tako mednarodne organizacije kot nekatere vplivne 
države odkrito svarijo pred novim valom protekcionizma. 
Čedalje več spornih točk v trikotniku ZDA - Japonska — 
Evropska gospodarska skupnost, kjer so se okrepile ob­
tožbe o nelojalni konkurenci, nekaj konfliktov pa se celo 
utegne končati pred arbitražo mednarodne trgovinske or­
ganizacije (GATT), prav tako govori v prid temačnejši 
podobi svetovne trgovine v prihodnjem letu.

Te črnoglede napovedi morajo biti opozorilo tudi našemu 
gospodarstvu, ki je letos doseglo relativni uspeh pri izbolj­
ševanju plačilne bilance. Vendar ta ni tolikanj posledica 
prodornosti naših izvoznikov kot nekaterih ukrepov, ki 
smo jih bili prisiljeni sprejeti, da bi v kratkem času povečali 
konkurenčnost našega blaga na tujem. Za leto 1984 je 
treba pripraviti prvo fazo dolgoročnejše strategije, ki bi 
postopoma utrla pot v načrtnejši in zato donosnejši izvoz, 
temelječ na primerjalnih prednostih našega blaga. V ob­
dobju zaostrenega boja na mednarodnem trgu alternative 
pač ne bo.
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aostrena konkurenca bo najbolj pri­
zadela svet v razvoju, ki se je znašel 

pred himalajsko zadolženostjo — samo za obresti je treba 
odšteti 70 milijard dolarjev — izvozni dohodki pa se zmanj­
šujejo in potiskajo revne države čedalje globlje v odvisnost 
od upnikov.

aloga je na videz preprosta: treba je 
__ I predvsem doseči boljšo organizira­

nost doma in na tujem, a to je kajpak veliko laže ugotoviti, 
kot uresničiti. Naši izvozniki bi potrebovali globalno ana­
lizo položaja v mednarodnem gospodarstvu in tokov, ki se 
obetajo do konca desetletja, kar bi omogočilo usmeritev na 
določene panoge in izdelke ter na najzanimivejša in najbolj 
perspektivna območja. Na ta način bi lahko postopoma 
prešli v proizvodnjo za tuji trg in presegli sedanji položaj, 
ko izvažamo skoraj vse, kar izdelujemo, in ne le presežke, 
temveč pogostno tudi izdelke, ki jih je komaj dovolj za 
naše povpraševanje. Rezultat je pomanjkanje nekaterih 
izdelkov na domačem trgu.
Zunanjetrgovinski delavci pogostno tožijo, da so naši pred­
pisi preveč zapleteni, da morajo izpolniti gore papirjev, pa 
tudi politika izvoznih stimulacij ni pravična za vse. Zgovo­
ren primer so lesarji, ki grenko ugotavljajo, da za rezani les 
dobijo skoraj enake stimulacije kot za pohištvo, zato šte­
vilne tovarne raje izvažajo polizdelke, namesto da bi pro­
dajale končne, pri čemer trčijo na silovito konkurenco 
bolje opremljenih tradicionalnih izvoznikov, ki — za name­
ček - prodajajo na tujem trgu proizvode, izdelane iz našega 
poceni prodanega lesa. Skratka, čimprej je nujno pričeti 
široko dogovarjanje o izvozni usmeritvi našega gospodar­
stva, določiti seznam izdelkov, ki bi jih lahko z dobičkom 
prodajali drugim državam in tako postopoma vzpostaviti 
izvozno usmerjeno industrijo. Profesor z beograjske eko­

nomske fakultete dr. Vladimir Kovačevič je ob analizi 
blagovnih list prišel do presenetljivega sklepa, da imamo 
več izvoznih postavk kot trgovinski velesili Japonska in 
Amerika. To je posledica dejstva, da nam izvoz služi le za 
zagotovitev deviz, ki so sicer nujne za reprodukcijski ciklus 
in odplačevanje obveznosti do tujine, a takšna prodaja ne 
omogoča akumulacije in postopoma slabi industrijo in 
njeno sposobnost prodiranja v svet. V Sloveniji se čedalje 
bolj soočamo s tehnološkim zaostajanjem in to ravno v 
panogah, ki veliko izvažajo.

D;|okajšnjo vlogo pri tem ima tečaj 
naše valute. Politika realnega teča­

ja dinarja je dobila podporo na vseh ravneh, kajti v času, 
ko je bilo našemu izvoznemu gospodarstvu treba dati sti­
mulativni podnet, je realnejši dinar gotovo odigral po­
membno vlogo. Marsikateri ozd, ki je dotlej raje prodajal 
doma, ker je za svoje izdelke iztržil več kot v tujini, je po 
devalvaciji in zniževanju vrednosti dinarja rajši pogledal na 
svetovni trg. A kljub utemeljenosti takšne valutne politike 
je nujno izdelati analizo realnega tečaja in sprejeti strate­
gijo za prihodnje obdobje. Kajti zniževanje vrednosti di­
narja do tujih valut je imelo učinek dopinga. Naši izvozniki 
so dobili balon s kisikom, ki so ga potrebovali v trdem boju 
na protekcionističnem mednarodnem trgu, a ne smemo se 
preveč zanašati na takšne spodbude; drsenje dinarja navz­
dol namreč ne more trajati in gospodarstvo je treba oboro­
žiti za izvoz brez dopinga. Realnega tečaja dinarja ne bi 
smeli poistovetiti s padanjem vrednosti naše valute, ker to 
ima tudi neugodne posledice. Za enako količino dolarjev, 
ki jih dobimo na tujem trgu, je treba izdelati več blaga, kar 
pomeni več surovin, vloženega dela in podobno. Padajoči 
dinar vpliva tudi na odplačevanje dolgov. Po lanski oktobr­
ski devalvaciji smo morali za milijardo dolarjev izdelati in 
prodati za 63 milijard dinarjev blaga, sedaj pa že za 110 
milijard. Če je bilo zniževanje vrednosti dinarja doping, ki 
ga je naše gospodarstvo potrebovalo v najbolj kritičnem 
času, ko so nas obveznosti do tujine močno pritisnile in 
terjale - ne nazadnje - tudi zniževanje življenjske ravni, 
torej žrtve, ki smo jih občutili prav vsi, je hkrati s presnav­
ljanjem našega izvozno usmerjenega gospodarstva treba 
ustavljati drsenje dinarja navzdol. Nekateri ekonomisti 
menijo, da je bilo zniževanje vrednosti celo prehitro. Celo­
vita analiza je torej nujna in nepogrešljiva, da bi gospodar­
stvo usposobili za izvoz brez dopinga.

D;|okajšnja razprava velja tudi izvozni 
usmerjenosti, pri čemer nekateri 

ugotavljajo, da še zmeraj preveč prodajamo na Vzhod, ko 
pa smo vendar zadolženi na Zahodu, sploh pa, kaj storiti z 
državami v razvoju, kjer capljamo za dogovorjenimi deleži. 
Sedanje nesorazmerje med temi tremi zunanjetrgovinskimi 
območji je gotovo mogoče spremeniti, ne da bi zaradi tega

mianjševali prodajo v katerokoli državo. Tudi če drži, da 
ima izvoz v' članice sveta za vzajemno ekonomsko pomoč 
(SEV) prevelik delež v naši izvozni sestavi, ga ne gre 
zmanjševati, temveč povečati prodajo na zahodni trg in 
razmerje bo za nas ugodnejše, pa tudi laže bomo odplače­
vali obveznosti do tujih upnikov. Možnosti za izvoz nismo 
izkoristili ne na trgu zahodnoevropske deseterice, še manj 
pa v državah evropske cone proste trgovine (EFTA), ki je 
za razliko od EGS politično neobremenjena in nevtralna 
cona in h kateri bi se morali veliko bolj usmerjati kot 
doslej.

V t
sega premisleka je vredna tudi stra­
tegija do držav v razvoju, s katerimi 

nas — ne nazadnje — povezuje tudi članstvo v neuvrščenem 
gibanju in »skupini 77«, pomembnima dejavnikoma zuna- 
njepolitičnega delovanja. Podatek, da imamo kolikor to­
liko razvito trgovino s kakšnimi sedmimi državami v raz­
voju, je več kot skrb zbujajoč, še bolj pa drobec, da je 
vrednost blagovne menjave z Albanijo trikrat višja od 
trgovine z neprimerno večjo Indijo, s katero imamo tudi 
veliko boljše in tradicionalne j še politične odnose. In »naših 
Indij« ni tako malo med 125 državami v razvoju, zato bi 
veljalo prisluhniti predlogu, da bi podrobno proučili mož­
nosti za izvoz v vsaj dober ducat držav v razvoju in z njimi 
povečali obseg in vrednost blagovne menjave, za druge pa 
ugotovili, kolikšne so možnosti za investicijsko in druge 
oblike industrijskega sodelovanja. V znanstvenorazisko­
valno dejavnost sicer vlagamo premalo, da bi v naše izdelke 
vključevali več domačega, cenejšega znanja in manj uvože­
nega, dragega, a vendar je naša tehnološka raven višja od 
večine držav v razvoju in zato ravno pravšnja za izvoz, 
gotovo bolj kot tehnologija, ki nastaja v razvitem svetu in 
je ukrojena po tamkajšnjih merah, ki pa niso vselej takšne, 
da bi ustrezale državam v razvoju.
Več pozornosti bi moralo veljati sosednim državam. Med­
tem ko smo s poslovanjem z Italijo še nekako zadovoljni, 
kajti s to članico zahodnoevropskega skupnega trga imamo 
tradicionalno najboljše pokritje uvoza z izvozom, tega go­
tovo ni mogoče reči za druge sosede, najmanj za Avstrijo in 
Grčijo, kjer je treba najti povsem drugačno izvozno po­
nudbo, odkar je ta država postala članica deseterice.

*ot v razvoj vodi skozi mednarodni 
trg, kajti nobeno gospodarstvo se ne 

more razvijati pod steklenim, nepredušno zaprtim obokom, 
tudi naše ne. To nam mora priti v zavest. Za bolj ugodne 
rezultate v blagovni menjavi je treba temeljito analizirati 
dosedanje uspehe in slabosti - predvsem slednje - in na 
njih nasloniti novo, dolgoročno usmeritev gospodarskih 
odnosov s tujino. In te priprave velja pričeti že danes, če jih 
včeraj še nismo zmogli.
BOŽO MAŠANOVIČ

Bo Libanon res sod smodnika 
za tretjo svetovno vojno?
Tema tedna o agoniji, ki jo preživlja 
Libanon

Božidar Pahor
Martin Luther in začetki 
slovenščine

Slobodan Dukič
Rumeno zrnje hrani, sladka in odžeja
Koruza — dragocen pridelek

Zlato pravilo: biti boljši od 
tekmecev
Okrogla miza

Poštni predal 29 14’ Dragan Stefanovič
Obdobje državne zrelosti

Matija Dermastja
Skupni projekt Otrant Barbara Goričar

Svarilo materinega jezika
Koroški SlovenciRazprave o političnih sistemih v Afriki Anica Levin

Barbara Goričar
Vida Tomšič

Danilo Slivnik
Načrtovanje in sprevržene

Kože dražje od mesa
Zmeda na trgu z usnjem

Ilija Marinkovič
17 Poljska in njeno »črno

Portret tedna zakonitosti trga
»Alternativno gospodarstvo« v SZ 16 Franc Šetinc

Demokracija je jalova, če 
demokratično življenje ni 
organizirano tako, da omogoča 
spreminjanje stvari
Aktualen pogovor

gospodarstvo«
Bogatenje v revščini 19

Andrej Novak
Močan si takrat, kadar 
problemov ne urejaš s silo
Sosedski odnosi z Italijo

Boris Jež
Glasovalni stroj ali kreator 
politike
Zvezni zbor

Janez Zadnikar
Vendar imam največ od 
svojega bralca
Pogovor z Antonom Ingoličem

Oto Giacommeli
Sarajevo bo preskočilo 
desetletje
Še 66 dni do olimpijskih iger

Peter Potočnik
V igri so hišice, hiše, vile
Na Hrvaškem sta dve petini vseh viken-

Albert Speer
Intrige pri vrhu oblasti
Država sužnjev

dov v Jugoslaviji

Marjan Skumavc in Barbara Guček
Tragedija, ne obsojanja vredno 
dejanje
Detomori in umori otrok

Milijon je takšnih, ki vztrajno čakajo 
na svoj srečni trenutek
Anketa o nezaposlenosti v 
Jugoslaviji
Jug Grizel j
Politik in njegov novinar
Od sobote do sobote

Peking in Tokio: »novo 
obdobje« sodelovanja
V žarišču
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Odkod teatrom tako malo 
skupne volje?
Čas, ki ga živimo, vsaj nekaterim neusmilje­
no odnaša tiste trenutke, ko bi morali uzreti 
pravo podobo svojega bitja in dela, da ne bi 
povzročali sebi in soljudem okrog sebe krivic, 
žalosti in bolečine. Prav je torej, da so se med 
nami ohranili velikani duha in telesa, da lah­
ko v njihovih modrih očeh uzremo v srečnih 
trenutkih svojo pravo podobo in se skušamo 
tako poboljšati,' kot od nas pričakujejo tisti, 
ki vsak večer posedajo s pravim delom, pravo 
zgodovino, pravo umetnostjo in pravo vsebi­
no vseh poslanstev, ki so pred nami.
V naduti zmoti sem bil prepričan, da mora 
Borštnikovo srečanje po toliko letih plemeni­
tega in koristnega dela za slovensko gledali­
ško umetnost poseči po višjih zvezdah, motil 
sem se, ko v teatroloških razpravah doktorja 
Dimitrija Rupla nisem prepoznal edine mož-- 
nosti mišljenja in dela v slovenskem gledali­
šču za leta, ki so nam še preostala.
Neusmiljeno pravični računovodja našega 
početja, sanj in prizadevanj je odmeril, ste­
htal in razsodil: Marko Slodnjak, hlinjeno si 
komandiral povampirjeno početje plemenite 
gledališke umetnosti in pod plaščem vojaške 
skrivnosti pripravljal »jugoslovenarstvo«. 
Zdaj je seveda prepozno. Soočen s tem po­
šastnim saldom, seveda ne morem preklicati 
dobrega desetletja življenja v slovenskem 
gledališču in vse, kar mi še preostane, je 
spoznanje, da ne smem po nemarnem imeno­
vati nekaterih imen. Torej — še zadnjič bodite 
pozdravljeni doktor Dimitrij Rupel.
Marko Slodnjak,
Ljubljana

Rad bi samo dopolnil odgovor Toneta Part­
ljiča Miroslavu Slani: Seveda se tovariš Slana 
po službeni dolžnosti spozna tudi na gledali­
šče in na Borštnikovo srečanje. Tako se je 
tudi letos pridno in vztrajno udeleževal veli­
kega dela prireditev, uradnih in manj ura­
dnih. Redno je svoja opažanja tudi beležil in 
jih prinašal za objavo v Biltenu letošnjega 
BS. Nekateri članki so bili za objavo v Bilte­
nu nesprejemljivi (članek o Gledališču ljud­
ske vstaje, ker je bil poln polresnic, slabo 
premišljenih sodb in zaključkov; članek o 
pogovoru Tarasa Kermaunerja z dramatikom 
Tonetom Partljičem, ker sem imel ob njem 
na razpolago še celoviteje in bolj strokovno 
napisan prispevek dveh sodelavcev, ki sta 
pogovor tudi beležila na magnetofonski 
trak), vsi drugi pa so bili — z ustreznimi 
uredniškimi posegi, ki jih Slana po objavah ni 
komentiral — objavljeni in so posamezne šte­
vilke Biltena tudi primemo vsebinsko oboga­
tili (npr. pogovor z Bratkom Kreftom ob 60- 
letnici ustanovitve Ljudskega odra). Slana je 
sodelavec različnih časopisov in lahko svoje 
neobjavljene, »solocenzurirane« prispevke 
še vedno priobči, odziv bo širši, honorar pa 
gotovo višji.
Toliko v pojasnilo k šestemu in sedmemu 
odstavku Slanovega pisma, ker ne ustreza 
resnici, o drugih, gledališko (in jezikovno) 
skromno reflektiranih paberkih iz njegovega 
pisma pa se na tem mestu ne izplača izgublja­
ti besed, predvsem zato ne. ker po mojem 
mnenju zahteva Srečanje kakor tudi sloven­
sko gledališče nasploh veliko usodnejše 
obravnave, kot je je (bil) sposoben dati 
Slana.
Blaž Lukan,
Koper

Delo, 12. novembra

Raziskave o rezultatih 
izobraževalne reforme
Težav usmerjenega izobraževanja še ni ko­
nec, še posebej pa ne za nas, usmerjence, ki 
jih občutimo na lastni koži.
Smo 3. letnik srednje družboslovne šole v 
Celju, jezikovna smer, in se ubadamo s kupi 
težav, tako mi, poskusni zajčki, kot tudi pro­
fesorji, ki se srečujejo z novim programom 
prvič in nekateri nimajo niti najnujnejših pri­
pomočkov za predavanje.
Naša največja težava je v tem, ker imamo 
preveč šolskih predmetov, s tem pa tudi uče­
nja. Že primerjava z gimnazijci 4. letnika je 
dovolj zgovorna: imajo le osem predmetov, 
medtem ko jih imamo usmerjeni v jezik kar 
petnajst, vsak profesor pa zahteva, da pred­
met dobro obvladamo. Če se hočemo za na­
slednji dan temeljito pripraviti za vse šolske 
ure, zahteva to od nas približno pet ur učenja, 
včasih pa še več (odvisno od umika). Poleg 
tega imamo še obvezno berilo iz slovenskega 
in angleškega jezika, kmalu pa bomo dobili 
še berilo iz francoskega in nemškega jezika.
Povejte nam, kje naj še ujamemo kakšno 
minuto prostega časa, časa za izvenšolske 
dejavnosti, za šport, kratke izlete v naravo? 
Zakaj morajo ravno vsi ukazi in želje priha­
jati nekje od zgoraj? Zakaj nikoli in nič ne 
vprašajo tudi nas dijake in profesorje? Zakaj 
nas nikoli ne vprašajo, kaj si tudi mi želimo, 
kakšne težave imamo?
Nekatere knjige so napisane v tako težkem 
jeziku, da jih težko razumemo.
Če smo že usmerjena srednja družboslovna 
šola, želimo tudi imeti več družboslovnih 
predmetov, kot so zgodovina, zemljepis (ki 
ga imamo samo eno uro na teden), umetnost­
na vzgoja_.. Prepričani smo, da bi nam na­
mesto ur informatike, računalništva, samo­
upravljanja, kjer se učimo na pamet definici­
je, ki jih sproti pozabljamo, bolj koristila 
kakšna ura biologije.
Tudi testi iz predmeta zgodovine so pokazali, 
da imamo v povprečju toliko osnovnega zna­
nja iz zgodovine, kot ga je imel najslabši 
gimnazijski tretješolec.
Nikakor ne želimo da bi odšli iz te šole z manj 
znanja kot generacije gimnazijcev pred nami. 
Upamo, da to tudi ni namen usmerjenega 
izobraževanja.
Simona Prodan, "
predsednica odd. skupnosti 
Srednje družboslovne š. Celje, 3 c

Delo, 16. avgusta, 3. in 24. septembra

Objave — obvestila: Natečaj za 
programsko-urbanistično in 
krajinsko ureditev območja 
Tivoli—Rožnik—Šišenski hnb
V zvezi s problematiko Tivoli-Rožnik-Šišen- 
ski hrib se moram javno oglasiti še tretjič. Ne 
zato, ker me je tov. Braco Mušič na seji Sveta 
za urejanje prostora in varstvo okolja pri MK 
SZDL, dne 27. 10. 1983, uvrstil med nerga­
če, pač pa zato, ker je kot predsednik Mest­
nega komiteja za urbanizem in varstvo okolja 
na moja javno zastavljena vprašanja v Delu, 
dne 3. 9. in 24. 9. 1983, odgovoril s pismom 
na Društvo za varstvo okolja (4. 10. 1983), v 
katerem pa razen splošnih izjav o netočno­
stih, ki sem jih z mojimi vprašanji zagrešila, 
ne odgovarja na nobeno od teh, ampak le 
trdi, da je bilo »vse usmerjevalno delo v zvezi 
z razpisom natečaja izvedeno v duhu sklepov 
Sekcije in sklepov organov Socialistične zve­
ze, ki so razpravljali o tej problematiki ka­
sneje«.
V zvezi z izvajanjem sanacijskih del v Tivoli­
ju pa prilaga kopijo potrdila Komiteja za 
urbanizem, komunalo in gradbene zadeve 
občine Ljubljana Center o priglasitvi del v 
parku Tivoli komunalni skupnosti občine 
Ljubljana Center, izdano 29. 9. 1983, torej 
več kot štirinajst dni po objavi članka in 
odgovora predsednika Društva arhitektov 
Ljubljane, z dne 17. 9. 1983, da se »sanacij­
ski program v Tivoliju izvaja in se bo izvajal v 
dogovorjenem obsegu ne glede na potek na­
tečaja«.
Ker tov. Mušič z vsebino pisma ne odgovarja 
na zastavljena vprašanja in tudi ne želi ko­
mentirati vseh netočnosti, ki sem jih baje v 
člankih navedla, pričakujem, da javno objavi 
te netočnosti, kar bi mi omogočilo, da moje 
eventualno netočne ali zmotne trditve in 
mnenja spremenim in, če je potrebno, tudi 
javno prekličem.
Na ta način bo tudi mogoče presoditi stališča 
občanov, »ožjega kroga ljudi ali celo posa­
meznikov« in ugotoviti, ali res »nekateri po­
samezniki z neskončnimi razpravami o Tivo­
liju ovirajo in zavlačujejo delo«, kot je bilo 
poudarjeno na omenjeni seji.
Če je v razpravo o Tivoliju poseglo veliko 
ljudi in tudi organizacij, je to samo dokaz, 
koliko ta naš park pomeni Ljubljančanom in 
da o njem ni mogoče odločati v ozkih krogih 
ali celo za hrbtom javnosti.
Vsakršno etiketiranje ljudi ali organizacij, ki 
imajo drugačno stališče, kot pa je stališče 
upravnega organa, je škodljivo in tuje duhu 
naše samoupravne demokracije.
Jelka Kraigher,
Ljubljana

SPOROČILO BRALCEM

Zaradi naraščajočega zanimanja bral­
cev, da bi v PP 29 — kot odmev na 
sestavke, objavljene v »Delu« — pove­
dali svoja mnenja, stališča, pripombe, 
ugovore in predloge, je uredniški kole­
gij »Dela« sklenil, da prispevki v pošt­
nem predalu 29 v načelu ne smejo biti 
daljši od 4 tipkanih strani (120 tipkanih 
vrstic).

UREDNIŠTVO »DELA«

Delo, 19. novembra

Doklej bomo alkoholizmu 
dajali potuho?
Vse trditve znanega protialkoholnega borca 
več kot držijo. Visoke številke zbujajo skrb. 
Iz njih se da razbrati, da to zlo vlada povsod.
Najhuje pa je, da pijejo vodilni delavci in 
kulturni občani, ki bi morali biti zgled naši 
mladini in otrokom. Tako pa so na napačni 
strani okopov.
Dogaja se, da pijejo vsi, od otrok do upoko­
jencev. Alkoholizem bo preplavil celo deže­
lo. In zakaj ga pijejo največ ravno proletarci? 
Zakaj ga pijejo naše žene in mladina?
Ob tem je treba poudariti, da se protialko­
holna vojna nagiba v prid alkoholikov. Uki­
nili so celo edini azil in zdravilišče na Škoflji­
ci. Tako za množico alkoholikov ostaja samo 
PHP (psihiatrična hitra pomoč) na Poljan­
skem nasipu in barakica za zasvojene z alko­
holom idr. na Bohoričevi cesti.
Da, kako to, da pijejo tudi zdravniki, psiho­
logi in socialni delavci? Kje je tu morala?
Obenem pa se množijo objekti družbene pre­
hrane, bifeji, gostilne, beznice. Saj ima že 
vsaka mlekarna svoj bife!
Ob teh katastrofalnih podatkih, ki so navede­
ni tudi v knjižici dr. J. Ruglja Dolga pot (izdal 
jo je Rdeči križ), moramo pudariti, da ustrez­
ne protialkoholne literature ni. Ravno na­
sprotno. Tudi državni prazniki se velikokrat 
izrodijo v množična pijančevanja (Rožnik za 
1. maj). A ob tem si vsi odgovorni zatiskajo 
oči.

Morda parola ne bi bila odveč: Ljudstvo, 
proletarci, v alkoholu ni rešitve!
Franjo Frančič,
Ljubljana

Delo, 5. novembra

Nove poti: odprta bolnišnica
Moje pisanje je pobudil članek prof. dr. 
Komhauserja, ki govori o humanizaciji ho­
spitalizacije otrok.
Pred tremi leti sem rodila sina; kmalu po 
rojstvu smo ugotovili, da ima prirojeno napa­
ko na srcu. Takrat se je moj dokaj urejen svet 
pričel rušiti. Spoznala sem vse muke matere, 
ki se boji za življenje svojega otroka. Čeprav 
sem si močno želela, da sina čim prej diagno­
stično obdelajo, sem bila hudo prizadeta ob 
njegovi prvi hospitalizaciji na Pediatrični kli­
niki v Ljubljani. Še dolgo mi je v ušesih 
odzvanjal njegov jok, ko sem ga oddala. Za­
stavljala sem si veliko vprašanj. Kaj čuti 
otrok, ko je nenadoma ostal samcat sredi 
tujega, njemu neznanega sveta? Ga je strah? 
Kako spi? Kako prenaša preiskave, ki so, kot 
vemo, lahko večkrat neprijetne?

Nekaj teh podatkov sem dobila ob otrokovih 
obiskih, ki pa so trajali le pol ure na dan, in še 
to omejeno na opazovanje otroka skozi ste­
klena vrata, tako da otrok tega ni opazil.

Po enem tednu hospitalizacije sem vedela, da 
ima sin ventrikulami septum defekt, ki ga bo 
treba operativno korigirati. Sprva rahlo zavrt 
in agresiven otrok se je na srečo kmalu po 
vrnitvi domov vključil v normalno življenje.
Z veliko žalostjo v srcu in polna strahu sem se 
nedavno odpravila s sinom v Ljubljano zaradi 
operativnega posega.
Že prej sem vedela, da so na Kliniki za 
otroško kirurgijo v Ljubljani vrata odprta 
tudi za starše in otroku ljube osebe. Vendar 
moram priznati, da sem se kar čudno, če ne 
malo krivo počutila, ko so mi po sprejemu na 
oddelek predstavili sobno sestro, ki bo skrbe­
la za sina, in me povabili v otrokovo bolniško 
sobo. Ker sva prišla med kosilom, sva lahko 
tudi midva prisedla k mizi, kjer sta se že hranila 
dva malčka ob pomoči medicinske sestre in 
matere. Tako so se tudi mojemu Vladimiru 
posušile solze, pa tudi meni misel na slovo ni 
bila več tako strašna, še posebej, ker sem 
vedela, da bom lahko po tretji uri, ko se bo 
otrok naspal, z njim preživela celo popoldne 
vse do večera. Tako sem pričela na oddelku 
otroka sama hraniti in negovati. Pri tem mi je 
pomagala in svetovala medicinska sestra. Tu­
di nekaj njegovih najljubših igrač sem lahko 
prinesla na oddelek, saj sva imela dovolj časa 
in prostora tudi za igro. Počasi se je otrok 
navadil na novo okolje. Seznanila sva se z 
osebjem, se sprijateljila z malimi pacienti in 
njihovimi starši, saj je v sobah, kjer ležijo 
»srčki«, vedno veliko staršev. Ko sem opazo­
vala matere otrok, ki jih je doletela podobna 
usoda kot mojega sina, in videla, da so pogu­
mno stale ob svojih malčkih, jih tolažile in 
spodbujale, sem tudi sama postala močnejša, 
pogumnejša. V času, ko to pišem, je moj sin 
uspešno prestal operativni poseg. Seveda je 
še precej nebogljen in potrebuje skrben 
zdravstveni nadzor, terapijo, intenzivno ne­
go, veliko razumevanja in potrpljenja. Nekaj 
malega od tega mu lahko nudim sama. Otrok 
čuti mojo skrb in trud in me vsak dan znova 
nestrpno pričakuje. Med okrevanjem se tke­
jo med nama še čvrstejše vezi. Ko bo odpu­
ščen z oddelka, ga bom lahko brez večjih 
težav sama pravilno negovala.
Da pa je vse to možno, se moram zahvaliti 
celotnemu zdravstvenemu timu, ki kljub svoji 
visoki strokovnosti ni pozabil na malega pa­
cienta kot človeka, ki za svoje hitro in dobro 
okrevanje potrebuje poleg terapije in nege 
tudi občutek varnosti in ljubezni, ki mu ga pa 
lahko da samo mati.
Metka Podbregar,
Žalec

Delo, 12. novembra

Obzorje, razdeljeno na črno 
in belo
Po premieri drame Slavka Kolarja »Sedmeri­
ca v kleti« v ljubljanskem Šentjakobskem 
gledališču je izšla v »Delu« ocena njene upri­
zoritve izpod peresa Vesne Jurca. Ocenjeval­
ka je menila, da pri uprizoritvi dela, ki ga je 
Šentjakobsko gledališče namenilo počastitvi 
40. obletnice drugega zasedanja Avnoja, ni 
imelo srečne roke. Po njenem mnenju je 
»namreč drama ,Sedmerica v kleti‘ tipičen 
primer povojnega dramskega teksta, ki še ni 
imel dovolj distance do družbenopolitičnih 
razmer, da bi lahko do njih vzpostavil bolj 
kritičen odnos. Tako je Kolarjevo obzorje 
razdeljeno na črno in belo, na vsestransko 
dober in moralno popolnoma neoporečen 
svet partizanov ter na v vseh pogledih sko­
rumpiran, izdajalski in nizkoten svet ustašev, 
volksdeutscherjev in domačinov kolaboran­
tov. Tej osnovni razporeditvi je primeren 
tudi konec. Slabe doleti (ali pa jih bo v krat­
kem doletela) zaslužena kazen, dobri zma­
gajo.«
Ob koncu se seznanimo še z nekaterimi »ra­
zmišljanji« ocenjevalke, »da bi bilo bolj v 
skladu z namenom uprizoritve, če bi izbrali 
tako besedilo, ki našo zgodovinsko izkušnjo 
problematizira ali jo vsaj približa današnjim 
razmeram, kot pa tako, ki jo postavlja v meje 
absolutnega in jo zato odriva v varno časovno 
oddaljenost in nevznemirljivost«. Moram re­
či, da je pisanje Vesne Jurca dokaj čudno 
filozofiranje in plediranje za nekakšen lažni 
humanizem, s katerim naj bi dramatiki posuli 
negativne zgodovinske junake ih jih počlove­
čili.
Mar svet ustašev, volksdeutscherjev in doma­
činov kolaborantov nemara ni bil v vseh po­
gledih skorumpiran, izdajalski in nizkoten? 
Mar po pameti ocenjevalke ni prav, da na 
koncu zmagajo dobri, da slabe doleti kazen? 
Mar naj bi počastili obletnico Avnoja z ne­
kakšnim lažnim humanizmom, s katerim bi 
skušali najti v ustaših, volksdeutscherjih in 
domačih izdajalcih tudi kaj plemenitega in 
dobrega? Mar naj bi jih za njih gnusno, za­
hrbtno, izdajalsko početje celo nagradili z 
nekakšnim »počlovečenjem«?
Po mnenju Branke Jurca je Kolarjeva drama 
»Sedmerica v kleti« napisana brez distance 
do družbenopolitičnih razmer, da bi lahko do 
njih vzpostavila bolj kritičen odnos.
Zgodovinskih opredelitev ne more spremeni­
ti nobena distanca: ustaši ostanejo ustaši, 
prav tako volksdeutscherji in domači izdajal­
ci. Nobena distanca jim ne more odvzeti zgo­
dovinske krivde, ne more jih oprati sramot­
nega madeža in zločina nad lastnim ljud­
stvom.
To, da vsi partizani niso bili heroji, o tem bi 
se dalo razpravljati, ne more pa biti dilem o 
vlogi ustašev in domačih izdajalcev. Zato se 
mi zdi tako filozofiranje o »problematizira­
nju zgodovinskih izkušenj« malce čudno in 
dokaj nerazumljivo.
Dalo se bi pa spregovoriti o umetniški moči 
ali nemoči Kolarjeve drame, o moči ali ne­
moči njegovih dramskih likov (pozitivnih in 
negativnih), o tem bi se ocenjevalka lahko 
razpisala. Toda to je poglavje zase, ki ocenje­
valke očitno ni zanimalo, vrtala je bolj po 
»družbenopolitičnih« vidikih Kolarjevega 
dramskega besedila.
Dušan Mevlja,
Maribor

Delo, 11. avgusta in 3. septembra

Tudi meni je zaprlo sapo
Tov. Matevž Krivic iz Ljubljane je v svojem 
prispevku z dne 3. 9. 1983, objavljenem v 
poštnem predalu 29, razpravljal'o razlikova­
nju med »marksističnim pogledom na druž­
bene pojave« na eni strani in med »marksi­
stičnim filozofskim pogledom na svet, ki 
vključuje tudi ateizem« kot vzgojnoizobraže- 
valnem smotru naše šole, na drugi; za sled­
njega meni, da ni v skladu z »ustavno zago-

Nadaljevanje na 22. strani

TEMA. TEDNA: Libanon preživlja najhujšo agonijo v svoji 
burni zgodovini

Bo Libanon res 
sod smodnika za 
tretjo svetovno vojno?

Libanon so svojčas imenovali »Švico Bližnjega vzhoda«, danes pa mu s 
strahom napovedujejo usodo bližnjevzhodnega Vietnama. Še več: Bej­
rut ima vse možnosti, da se spremeni, v primeru kakšnega nepreračuna- 
nega koraka čez Rubikon tveganja, v Sarajevo tretje svetovne vojne, saj 
so na desetih tisočih kvadratnih kilometrov libanonskega ozemlja nagne­
tene vse značilnosti balkanskega območja na večer pred prvo svetovno 
vojno.

Čeprav je Libanon v bistvu »prespal« štiri 
velike izraelskoarabske vojaške spopade, v 
letih 1948, 1956, 1967 in 1973, in prav na 
njihov račun v dobršni meri zgradil svojo 
nekdaj zavidljivo podobo finančne in poslov­
ne izložbe Bližnjega vzhoda, pa je bil vendar­
le ves čas s tisoč nitmi tesno vpet v dogajanje 
tega območja. Niso zaman govorili, da Liba­
non stakne pljučnico, če kje v arabskem svetu 
kdo kihne.
Danes to velja še toliko bolj, saj preživlja 
Libanon najhujšo agonijo v svoji burni zgo­
dovini. Vsi zasilni kompromisi preteklosti, 
vse nekdanje intervencije in nenehna prikrita 
tuja vmešavanja so opravili svoje: Libanon je 
na tem, da bodisi razpade, razdeljen v dve ali 
tri državice, bodisi da se ponovno ustanovi, 
rja novih, docela drugačnih temeljih.

Nastanek »Velikega Libanona«______
Dežela je praktično nastala s francoskim de­
kretom leta 1920, ko so prevladujoče krščan­
skemu območju gore Libanon priključili te­
daj sirsko območje doline Bekaa in okrog 
Tripolija ter južni del okrog mest Sidona in 
Tira. Tako je, navkljub nasprotovanju musli­
manov, ki so se zavzemali za priključitev k 
Siriji, nastal tako imenovani »veliki Liba­
non«, v katerem so kristjani sicer še ohranili 
rahlo večino, vendar so morali že kmalu skle­
niti kompromisne dogovore o delitvi oblasti z 
muslimanskimi skupnostmi v deželi.
Po zadnjem popisu leta 1932 - kasneje štetja 
prebivalstva niso več izvedli — je na kristjane 
v celoti odpadlo 53,7 odstotka prebivalstva 
(maronitov je bilo 29 odstotkov, grških pra­
voslavcev 10 odstotkov, grških katolikov 6,3 
odstotka itd.), na muslimane pa 45,3 odstot­
ka (sunitov je bilo 20,8 odstotka, šiitov 18,2 
odstotka in Druzov 6,3 odstotka). Na temelju 
tega štetja so si krščanski in muslimanski 
voditelji po nenapisanem »nacionalnem pak­
tu« leta 1943 razdelili oblast.
Po tem paktu naj bi bil predsednik maronit- 
ski kristjan, premier sunitski musliman, pred­
sednik parlamenta šiitski musliman in obram­
bni minister Druz, število poslancev parla­
menta pa naj bi dobili z množenjem številke 
enajst, pri čemer bi bilo razmerje šestih krist­
janov proti petim muslimanom.
Ta pakt je bil pozneje nenehni kamen spoti­
ke, saj so se notranja razmerja med posamič­
nimi skupnostmi bistveno spremenila, tako 
da so muslimani dandanes v izdatni večini. Ta 
spremenjena razmerja so sama po sebi izziva­
la tuje vmešavanje, od ameriške intervencije 
leta 1958 do sirske leta 1976, izraelske dve 
leti pozneje in tako imenovanih mednarodnih 
sil na čelu z ZDA pred letom dni.
Zdaj skuša ducat libanonskih voditeljev, 
predstavnikov posamičnih skupnosti, razreši­
ti medsebojna nasprotja na konferenci o na­
cionalni pomiritvi v Ženevi, ki se je začela 
prejšnji mesec, pa je bila za nedoločen čas 
preložena, da bi imel predsednik Amin Dže- 
majei dovolj časa za diplomatsko dejavnost v 
nekaterih poglavitnih svetovnih prestolnicah. 
Po nedavnem obisku v Rimu je odpotoval v 
Washington, na pogovore s predsednikom

občuti njegova čedalje širša okolica. Epicen­
ter tega potresa je bil dejansko v Palestini, ki 
so jo z usodno resolucijo OZN 29. novembra 
1947 sklenili razdeliti v židovsko in arabsko 
državo, toda tresljaji so od tu segali vse širše, 
v Egipt, Jordanijo, Sirijo pa celo v bolj odda­
ljeni Jemen in Sudan ter naposled, najmoč­
neje doslej, v Libanon.
Tako se ni čuditi, da so danes v Libanonu 
dejansko zbrani vsi tisti, ki so bili svojčas ob 
»zibelki« tega potresa: Palestinci in Izraelci, 
Sirci, Američani, Sovjeti in drugi. Kot bi se 
dogovorili, da se dobijo pri teh »libanonskih 
Filipih«, da poravnajo svoje stare račune in 
naribarijo zase interesov v kalnih vodah liba­
nonskih notranjih nasprotij.
V Libanonu se torej dandanes rešuje tudi 
usoda bližnjevzhodnega miru, pri čemer še 
zdaleč ni jasno, po kakšni formuli naj bi ga 
sklenili — Reaganovi, sovjetski, Združenih 
narodov, arabski, palestinski, izraelski ali 
kakšni drugi - in kdo naj bi največ plačal. Za 
zdaj so tisti, ki največ plačujejo, Palestinci, to 
je ljudstvo štirih milijonov, ki so ga pred 36 
leti začeli izganjati iz njegove domovine v vse 
konce arabskega sveta.
Vrhunec upora v Al Fatahu_________
Tragična usoda palestinskega ljudstva se da­
nes najbolj zgovorno kaže v stiski, ki jo pale­
stinska osvobodilna organizacija (PLO) pod 
zakonitim vodstvom njenega voditelja Jaser- 
ja Arafata preživlja v obkoljenem Tripoliju 
na severu Libanona. Gre za vrhunec notra­
njega upora v Al Fatahu, najmočnejši pale­
stinski gverilski organizaciji, ki je maja izbru­
hnil v dolini Bekaa pod sirsko vojaško zased­
bo. Toda upor se je dejansko kuhal že dalj 
časa.
Abu Amar, kot pravijo Arafatu, je prvič 
stežka ohranil enotnost v palestinskih vrstah 
že leta 1970, med »črnim septembrom« v 
Jordaniji, ko je kralj Husein, po spektaku­
larni ugrabitvi in uničenju štirih potniških 
letal na amanskem letališču, predvsem pa po 
dejanskem ustvarjanju palestinske »države v 
državi« na tleh kraljevine, izgnal po krvavih 
spopadih gverilce iz dežele.
Drugič je Arafat stežka obrzdal naraščajoče 
nezadovoljstvo med svojimi borci leta 1976, 
ko so pod imenom arabskih mirovnih sil priš­
le na poziv vlade v Bejrutu v Libanon, kamor 
se je umaknila glavnina palestinskih enot, 
sirske sile. Te sile se niso obotavljale spopasti 
z nekdanjimi palestinskimi zavezniki in mir­
no so stale ob strani, ko je krščanska milica 
pobila 3000 nemočnih beguncev v taborišču 
Tel el Zatar.
Tretja velika preizkušnja za Arafata je bila 
dve leti pozneje, leta 1978, ko je izraelska 
vojska vdrla na libanonski jug ter začela uni­
čevati tamkajšnja palestinska oporišča. Ko je 
lansko poletje izraelska vojska začela prodi­
rati z juga dežele proti Bejrutu, z očitnim 
namenom, da »dokončno opravi« s palestin­
skim gibanjem, je bil Arafat dejansko potis­
njen ob zid. V obleganem Bejrutu se je sicer 
branil junaških 90 dni, a naposled je moral 
privoliti v umik in razselitev svojih borcev v 
osem arabskih držav.

Kdo je kdo v PLO
Palestinska osvobodilna organizacija, ustanovljena leta 1964, vključuje vrsto gverilskih skupin, 
od katerih štejejo nekatere le po nekaj stotin pripadnikov, »fedajinov«. Največje med njimi so:
Al Latah: ime je nazaj brana kratica za »natakat Tahrir Filistin« (palestinsko osvobodilno 
gibanje). Ta skupina, Id je že leta 1958pozvala k palestinski revoluciji, je zdaleč najmočnejša, 
saj šteje, blizu polovico vseh borcev PLO, nanjo pa je običajno odpadlo po 80 odstotkov vseh 
gverilskih akcij. Vodi jo Jaser Arafat. Vojaško krilo Al Fataha je »Al Asifa« (po arabsko grom).
PFLP: ljudska fronta za osvoboditev Palestine. Nastala je decembra 1967 z združitvijo več 
skupin. Vodi jo dr. George Mahaš. Levičarska po svoji usmeritvi, proslavila se je zlasti z 
ugrabitvami letal na začetku sedemdesetih let
PDFLP: ljudska demokratična fronta za osvoboditev Palestine. Ločila se je leta 1968 od PFLP 
kot bolj marksistično (spočetka maoistično) naravnana, vendar je njen voditelj Najel Havatmeb 
vzpostavil stike z izraelskimi intelektualci.
PFLP - splošno poveljstvo: pod vodstvom bivšega stotnika sirske vojske Ahmeda Džibrila se je 
ta skrajno radikalna skupina, Id jo danes podpira zlasti Libija, ločila od PFLP.
Al Saika: avantgarda ljudske osvobodilne vojske, ime pomeni po arabsko »strela«. Skupino je 
leta 1968 ustanovila vladajoča sirska Baas in je pod sirskim političnim in vojaškim vodstvom. V 
njej so sirski častniki, vojaki in prostovoljci.
ALF: arabska osvobodilna fronta. Ustanovila jo je vladajoča iraška Baas leta 1969 pod 
vodstvom dr. Zeida Maidarja in je pod iraškim političnim in vojaškim nadzorom.

Reaganom, nato pa namerava obiskati še ne­
katere arabske prestolnice, Damask, Aman 
in Riad.

Epicenter je bil v Palestini__________
Libanonski voditelji bodo morda še zmogli 
najti novo formulo za nacionalno spravo, ki 
bi lahko postavila temelje za drugačno uredi­
tev dežele, s preurejanjem političnih sil. Toda 
v bistvu so njihove notranje zdrahe samo 
posledica širšega bližnjevzhodnega spora, ta­
ko da je njihova sprava tesno povezana z 
urejanjem razmer na tem celotnem območju, 
ki ga danes ena in druga super sila označujeta 
za svoje »območje življenjskih interesov.«
Libanon je namreč del območja, kjer so osre­
dotočene največje svetovne zaloge nafte in 
kjer se križajo strateške poti treh celin, Evro­
pe, Azije in Afrike. Ni naključje, da je ravno 
tu nastal krizni potres, katerega posledice

Arafat le delno oslabljen
Izraelci - z njimi pa tudi Američani — so posel 
opravili pravzaprav samo na pol, saj je bil 
Arafat vojaško sicer bistveno oslabljen, ne pa 
še tudi politično. Na februarskem 12. zaseda­
nju palestinskega nacionalnega sveta v Alžiru 
je bil praktično enodušno potrjen za nespor­
nega voditelja PLO. Zvestih mu je ostalo tudi 
kakih 110 predstavništev PLO v tujini, pa 
tudi 1,3 milijona Palestincev, ki žive na zase­
denem ozemlju zahodne obale Jordana in v 
Gazi.
Morda je bil prikriti namen Američanov 
pravzaprav ravno ta, da PLO in z njim Arafa­
ta toliko oslabi - ne da bi mu hkrati spodko­
pali tisti minimum prestiža, ki mu je potreben 
za zakonito zastopanje palestinskih interesov 
- da bi privolil v postopno iskanje kompro­
misne rešitve za palestinski problem, v okviru 
Reaganove pobude, to je prek pogajanj z

jordanskim kraljem Huseinom o ustanovitvi 
nekakšne konfederacije med Jordanijo in 
Zahodno obalo z Gazo.
Kakorkoli že, Arafat je aprila stopil v prve 
stike s kraljem Huseinom in to je bil očitno 
tisti »faux pas«, napačni korak, na katerega 
so samo čakali v Damasku. Prižgali so zeleno 
luč za široko vstajo znotraj Al Fataha, na čelo 
katere so stopili trije nezadovoljni voditelji: 
Nimr Saleh, imenovan Abu Saleh, kot poli­
tični strateg, p>olkovnik Mohamed Sajid Mu­
sa, imenovan Abu Musa, kot vojaški povelj­
nik, ter Mahmud Labadi, zadolžen za infor­
mativno področje.
Ti odpadniki, ki se jim je pridružila prosirska 
Saika ter skupina PFLP — splošno poveljstvo 
p>od vodstvom ambicioznega Ahmeda Džibri­
la, so se zakleli, da politično in fizično uničijo 
Arafata zaradi njegovih preteklih napak, 
»kapitulantstva«, »nepotizma« in »izdaje«. 
Sklenili so, da ga postavijo pred »revolucio­
narno sodišče«, ki naj bi ga obsodilo za vse te 
storjene »grehe«. Predvsem pa so se odločili, 
da ga enkrat za vselej odstavijo s položaja 
nespornega voditelja PLO.
Ko bi bil Arafat predsednik države, bi bil to 
po svoje klasični vojaški in državni udar. 
Toda Arafat je samo voditelj nekega gibanja, 
ki uteleša želje nekega ljudstva o ustanovitvi 
lastne države, s tem pa je v bistvu p>ostal še 
nekaj več - živi simbol. To pa je tisto, kar je 
upornikom preprečilo, da bi ga p>o naglem 
postopku strmoglavili. S sirsko vojaško po­
močjo so sicer eno za drugo osvojili, od maja 
naprej, vsa Arafatova oporišča v dolini Be­
kaa, toda docela ga vendarle niso mogli streti.

Za »črnim septembrom« še »črni 
november«
Arafat je skušal upor rešiti najprej po politič­
ni poti in je 24. junija odpotoval v Damask, 
kjer je nameraval pregovori Rifata Asada, 
brata predsednika Hafeza, naj p>osreduje pri 
ureditvi spora. Toda oba brata Asada sta bila 
do upora v Al Fatahu enotna in Arafat je 
doživel sramotno ponižanje, ko so mu posta­
vili ultimat šestih ur, da zapusti Damask. Z 
rednim letalom tunizijske družbe - njegovo 
zasebno letalo, ki so mu ga dali Saudijci, ni 
moglo biti tako naglo pripravljeno - je odpo­
toval v Tunis, kjer je njegov politični sedež, 
in strahoma spremljal nadaljnje razpletanje 
zarote.
Ker je ocenil, da bodo odpadniki s sirsko 
pomočjo kmalu napadli njegovo p>oslednje 
oporišče na libanonskem severu, kamor se je 
umaknilo 6.000 do 8.000 njegovih zvestih 
borcev, se je septembra skrivoma vrnil v Tri­
poli. Tu je 3. novembra ob zori doživel mno­
žični napad sirskih, libijskih in odpadniških 
sil, ki so v nekaj dneh pometle z njegovimi 
položaji na hribu Džebel Torbol, v taborišču 
Nahr el Bared in nap>osled Badavi, kakih 
deset kilometrov južneje, kjer je skupno ži­
velo kakih 45.000 palestinskih beguncev.
Tako je Arafat začenjal doživljati svoj »črni 
november«, svojo doslej najhujšo preizkuš­
njo. Čeprav so mu najprej Italijani, nato pa 
Francozi, ponudili ladjo, s katero bi se lahko 
umaknil iz obleganega Tripolija, je vztrajal, 
ker je pač čutil, da poti naprej ni več in da 
mora vztrajati, če hoče preživeti.

Letošnji atentati
18. aprila: v eksploziji na ameriškem velepo­
slaništvu v Bejrutu je bilo ubitih 63 ljudi, od 
tega 17 Američanov.
23. oktobra: v bombnem napadu na sedež 
ameriških sil blizu bejrutskega letališča ubitih 
239pripadnikov mornariške pehote.
23. oktobra: tri minute po napadu na sedež 
ameriških sil podoben napad na francoski cen­
ter - ubitih 58 padalcev.
4. novembra: v napadu na izraelski vojaški 
center v Tiru ubitih 28 izraelskih vojakov ter 
32 palestinskih in libanonskih ujetnikov.

Bivši avstrijski kancler Bruno Kreisky, ki je 
svojčas tvegal izraelsko zamero, ko je vzpo­
stavil dialog s palestinskim voditeljem, je ne­
davno opozoril, da je bil začetek Arafatovega 
političnega konca že tedaj, ko se je umaknil 
iz Bejruta. Takšen politični umik je usoden, 
pravi Kreisky in opozarja na usodo Otta 
Bauerja in Juliusa Deutscha, ki sta leta 1934 
zapustila Avstrijo. Če uporabimo drugo zgo­
dovinsko prispodobo, je Arafat odšel iz Bej­
ruta na svojo Elbo, od koder je še poskušal 
vrnitev — s tem da sedaj v Tripoliju doživlja 
svoj Waterloo. S svojim vztrajanjem je skušal 
preprečiti, da bi se znašel na svoji Sveti He­
leni.
O tem. da je bila Sirija dejansko tista, ki se 
je, kot je rekel Arafat, namenila »dokončati 
tisto, kar Izraelci in Američani niso mogli 
končati«, ni dejansko nobenega dvoma, če­
prav so v Damasku ves čas zatrjevali, da gre 
za izključno notranji spor v palestinskih 
vrstah.

Je Damask deloval na lastno pest?
Toda teže je ugotoviti, ali je Damask deloval 
pri tem na lastno pest, v želji po uresničitvi 
starih sanj o »veliki Siriji«, to je o priključitvi 
svojčas odtrganih delov Libanona, ter z na­
menom, da si s podreditvijo PLO ustvari 
položaj enakopravnega partnerja z Izraelom 
na bližnjevzhodnem prizorišču - ali pa je 
samo uresničeval neko globalnejšo strategijo. 
Po eni teoriji naj bi namreč uresničeval skriv­
ni načrt, dogovorjen z Američani, po kate­
rem bi v zameno za podreditev PLO dobil 
možnost, da se z Izraelom pogodi o celoviti 
rešitvi, vključno z vprašanjem zasedene Go­
lanske planote. Po drugi teoriji pa naj bi 
Damask v bistvu deloval v prid sovjetskih 
ambicij po vrnitvi na bližnjevzhodno prizori­
šče, s katerega je bila Moskva potisnjena leta 
1972, z izgonom iz Egipta. S podreditvijo 
PLO - ne nujno Siriji, lahko tudi neposredno 
sovjetski strategiji - bi ZSSR dobila na Bliž­
njem vzhodu znova tisti močni adut, ki ji je 
potreben za uravnoteženje vpliva z ZDA.
Vsekakor je sovjetska navzočnost v Siriji, s 
katero je Moskva leta 1980 sklenila dolgo­
ročni prijateljski sporazum, danes močnejša 
kot kdajkoli po p) rej in čeprav nekateri dobri 
poznavalci bližnjevzhodnih razmer ne izklju­
čujejo možnosti, da bi v pravšnjem trenutku 
tudi Damask lahko sledil zgledu Kaira iz leta 
1972, je težko verjeti, da bi se to lahko 
zgodilo v sedanjih razmerah.
Potem ko je sirska vojska lani izgubila na 
libanonskem bojišču za milijardo dolarjev 
oborožitve, vključno s 86 letali, je Moskva 
velikodušno odprla svojo orožarno za ponov- 
no, še učinkovitejšo oborožitev svoje zavez­
nice, kar je hkrati potegnilo za sabo poveča­
nje njenih strokovnjakov s poprejšnjih 3.000 
na 7.000 ali celo 15.000, kot naj bi jih bilo po 
zadnjih ocenah iz nekaterih virov.
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V celoti je novo orožje, ki ga je dobila Sirija, 
vključno z novimi letali Mig-23 in celo Mig- 
27, pa z izstrelki Sam-5 in SS-21 ter z novej­
šimi tanki T-72, veljalo kaki dve milijardi 
dolarjev. Sama Sirija tega bremena ne bi 
zmogla. Zato so ji arabske države leta 1978 v 
Bagdadu obljubile po 1,8 milijarde dolarjev 
letne pomoči. Nekatere so svojo pomoč poz­
neje odtegnile, a kljub vsemu je Sirija v 
zadnjih petih letih prejela skupno 6 milijard 
dolarjev arabske pomoči, po 1,2 milijarde 
letno, največ od Saudske Arabije, Kuvajta in 
drugih držav Zaliva.
Tako je v bistvu Saudska Arabija, zaveznica 
ZDA na Bližnjem vzhodu, plačevala račune 
sovjetski zaveznici Siriji, za nakup sovjetske 
sodobne oborožitve. Razlog je bil na dlani - 
ne le izpolnjevanje »arabske solidarnosti«, 
kot so to prikazovali v Riadu, ampak pred­
vsem želja, da bi ohranili vzvod pritiska na 
Damask in mu preprečili preveliko naveza­
nost na ZSSR. Po svoje so tako Američani 
prek Saudske Arabije ohranjali v Damasku 
toliko vpliva, da jim v usodnem trenutku 
sirska karta ne bi mogla izpasti iz igre.

privolil, da se podredi tujim interesom in se 
odpove vlogi samostojnega in neodvisnega 
dejavnika na bližnjevzhodnem prizorišču.
Njegova sreča je tudi ta, da je bil udarec, s 
katerim so ga hoteli dokončno pospraviti pri 
Tripoliju, očitno prešibak in se je iz načrtova­
nega »blitzkriega« spremenil v dolgo »vojno 
izčrpavanja«, s kratkimi premori krhkih pre­
mirij. Verjetno so se v Damasku zavedali, da 
bi na novo ustvarjena PLO, ki naj bi jo 
prineslo uničenje Arafata v Tripoliju, ne mo­
gla računati s potrebnim ugledom v palestin­
skih in arabskih vrstah, če bi sami opravili ves 
posel, pa so ga zato v precejšnji meri prepu­
stili odpadnikom iz Al Fataha ter pripadni­
kom Saike in PFLP-splošnega poveljstva.

Kopica posredniških misij_____________
To je Arafatu omogočilo, da je s svojo znano 
diplomatsko spretnostjo pritegnil pozornost 
svetovne javnosti in sprožil celo vrsto diplo­
matskih pobud in posredniških misij. Delega­
cija zalivskih držav, saudski zunanji minister, 
Alžirija, Francija pa štiričlanska misija ne­

koncem v Tripoliju okoristil kdo drug, morda 
Kaled el Fahum, predsednik palestinskega 
parlamenta v izgnanstvu, ali pa dr. Habaš iz 
PFLP oziroma Najef Havatmeh iz PDFLP, 
voditelja dveh gverilskih skupin, ki sta s svo­
jim zavzemanjem za neodvisno PLO kovala 
zase kapital v palestinskih vrstah, ne da bi si v 
sedanjem obračunu umazala rok.

Prav tako se lahko zgodi, da bo Arafat 
znova enkrat preživel, kot je preživel doz­
dajšnjih trideset poskusov atentatov nanj in 
na ducate poskusov, da bi ga odstavili - in da 
bo nekje v Tunisu skušal skrpati tisto, kar bo 
ostalo od PLO po moriji v Tripoliju. V vsa­
kem primeru je mogoče reči, da z vsem seda­
njim dogajanjem v vrstah PLO palestinsko 
gibanje ostaja, kar je bilo ves čas, to je jedro 
bližnjevzhodnega spora.
Najsi bodo za sedanji kaos v Libanonu našli 
takšno ali drugačno rešitev, najsi ta ali druga 
regionalna sila ali super sila uveljavi prek 
Libanona na Bližnjem vzhodu takšne ali dru­
gačne interese, bo palestinsko vprašanje 
ostalo ves čas živo navzoče — če ne v Libano­
nu, pa v Tuniziji, Alžiriji ali kje drugje. Vsak

Vojaške sile v Libanonu
Libanonska vojska: šteje kakih 10.000 pripadnikov, tako iz vrst krščanske kot muslimanske 
skupnosti. ZDA so jo skušale zadnji čas z izdatno vojaško pomočjo okrepiti.
Sirske sile: prišle so v deželo leta 1976 kot arabske mirovne sile in zavzele vzhodni (dolina 
Bekaa) ter severni del dežele (okrog Tripolija). Nedavno so jih povečali s prejšnjih 58.500 na
62.000 mož.
Izraelske sile: med dvema invazijama, leta 1978 in lani, so zavzele južni deI dežele. Skupno
36.000 mož.
.Mednarodne sile: v celoti štejejo 5.400 mož, od tega 1.200Američanov, 2.100 Italijanov, 2.000 
Francozov in 100 Britancev. Vrhu tega je v vodah Libanona kakih 30 ameriških vojnih ladij, od 
tega letalonosilke »Kennedy«, »Eisenhotver« in »Independence« ter vojna ladja »New Jersev« s 
približno 27.000 marinci na krovu.
Palestinci: po lanski razselitvi kakih 8.000 gverilcev v osem arabskih držav je ostalo v deželi še 
kakih 10.000 do 15.000 borcev PLO. Od tega je blizu 6.000Arafatovih »lojalistov«, ostali pa so 
»odpadniki« ali pripadniki drugih gverilskih skupin.
Libijci: V Libanonu je kakih 1.000 libijskih prostovoljcev.
Iranci: lani je prišlo v Libanon 350 prostovoljcev iranske revolucionarne garde.
Mihce posamičnih skupnosti: v deželi deluje ducat različnih zasebnih milic, od katerih so 
najmočnejše krščanska falanga, vojska Druzov, šiitska milica, milica fundamentalistov idr. Na 
jugu dežele deluje v tesnem sodelovanju z izraelsko vojsko tudi zasebna vojska majorja Hadada.
Različni svetovalci: pri sirski vojski deluje več tisoč (ocene se gibljejo od 7.000 do 15.000) 
vojaških svetovalcev iz ZSSR, NDR in Bolgarije.

»51. država ZDA«_____________ __
To, kar velja za Sirijo v odnosu do Sovjetske 
zveze, velja še toliko bolj za Izrael v odnosu 
do ZDA. Odkar je prišel na oblast Likud pod 
vodstvom Menahema Begina, se je dežela 
začela spreminjati v pravo vojašnico, saj gre 
za vojaške izdatke danes 39,2 odstotka bruto 
nacionalnega dohodka (pred šestimi leti 30,7 
odstotka). »Varnostni uvoz« požira po 48 
odstotkov zunanjih dolgov dežele, to je 6,8 
milijarde dolarjev.
Vrtoglava inflacija je pred časom že pripelja­
la do predloga, naj bi nacionalno valuto, še­
kel, neposredno vezali na dolar, kar bi v 
določenem smislu pomenilo, da bi se Izrael - 
vsaj na finančnem področju-spremenil v 51. 
državo ZDA. Pravzaprav pa ni daleč od tega, 
o čemer priča »strateško sodelovanje«, skle­
njeno med nedavnim obiskom premiera Ša- 
mirja in obrambnega ministra Arensa v Wa- 
shingtonu. V predvolilnem letu, ko je za ad­
ministracijo še kako pomembno, da si zago­
tovi vplivne židovske glasove, so v Washing- 
tonu velikodušno odvezali nv. njo in zagoto­
vili Izraelu 2,1 milijarde dok. r ev — ne poso­
jil. ampak podarjene pomoči.
To »strateško sodelovanje« ; ideva tudi 
skupne izraelsko-ameriške vo; .» manevre, 
tako letalskih kot pomora k. n •. ,;r druge
oblike vojaškega sodelovanja, l.i i.uj bi najte­
sneje doslej povezalo obe deželi. Pri vsem 
tem Izraelcem očitno ni bilo treba popustiti 
praktično nikjer, tudi v pogledu nadaljnjega 
naseljevanja Zahodne obale Jordana, pri če­
mer so poprej vztrajali v Washingtonu. To 
praktično pomeni, da se politika »tihe anek­
sije« Samarije in Judeje, kot pravijo Izraelci 
Zahodni obali, nemoteno nadaljuje, in da se 
bo število židovskih naseljencev od današnjih 
30.000 že pred koncem tega desetletja pove­
čalo na 100.000. S tem bo izraelska navzoč­
nost na tem ozemlju praktično dokončna.

Kaj lahko v teh velikih igrah tujih interesov 
stori Arafat kot »predsednik brez države« in 
»poveljnik brez vojske«, je težko odgovoriti. 
Edina njegova moč je ta, da ima moralno 
prav — in to mu priznavajo, javno ali na 
tihem, dejansko vsi. Toda ta njegova moč se 
lahko razblini v nič v tistem hipu, ko bi

uvrščenih zunanjih ministrov, v kateri je bil 
tudi zvezni sekretar za zunanje zadeve Lazar 
Mojsov, poleg tega pa še številne druge po­
sredniške misije so krožile med Bejrutom, 
Damaskom, Riadom in drugimi prestolnica­
mi. Tako je nastal kompromisni predlog treh 
točk za rešitev spora v okviru PLO, ki je po 
treh tednih spopadov pripeljal ponovno do. 
premirja — ne da bi dal dovolj jamstev za to, 
da se ohrani pri življenju takšna organizacija, 
za katero se zavzema Arafat, to je povsem 
neodvisna in suverena v svojem odločanju.
Kakorkoli se bo že razpletla sedanja Arafato­
va agonija v obleganem Tripoliju, je že zdaj 
mogoče reči, da PLO po vsemu sodeč ne bo 
več tisto, kar je bila doslej, s takšnim ali 
drugačnim vodstvom. »Črni november« v 
Tripoliju je zaradi dolgotrajnih spopadov, ko 
je sirsko in libijsko vmešavanje prihajalo če­
dalje bolj očitno do izraza, v bistvu diskredi­
tiral uporniške voditelje in jim odvzel pravi­
co, da prevzamejo v svoje roke prihodnjo 
novo PLO.
Možno je seveda, da se bo z Arafatovim

poskus njegovega kompromisnega zakipanja 
ali potiskanja v kraj bo nosil v sebi kali nove 
eksplozije, ki se ji ne bo mogel izogniti nihče 
na Bližnjem vzhodu, pa tudi širše.

Vtem je, podobno kot PLO, na svojem raz­
potju tudi Libanon. Predsednik Džemajel si 
bo najprej v Washingtonu, nato pa v Dama­
sku skušal izboriti čim več manevrskega pro­
stora za uspešno nadaljevanje ženevske kon­
ference, ki naj bi izmučeno deželo po devetih 
letih državljanske vojne postopoma izvlekla 
iz kaosa. Če mu ne uspe - in na bližnjevzho­
dnem prizorišču je preživelo bore malo opti­
mistov - se lahko zgodi tudi tisto najhujše, to 
je, da se Libanon dejansko spremeni v bal­
kansko bojišče tretje svetovne vojne. Če se ta 
vojna, kot pravijo nekateri, dejansko že ni 
začela in če pravzaprav nismo že priče eni 
njenih ključnih bitk, pet minut pred veliko 
katastrofo__

TIT DOBERŠEK
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Nekoč je rekla med drugim, da tisti, ki misli, da je dovolj, če osvobodi 
le lasten prag, od tam naprej pa se ga nič ne tiče, mora propasti. Ker 
tiste čase, ko je začela v svojih mladostnih letih skupaj s tedaj 
izkušenejšimi tovariši spreminjati naš svet, so se ves čas zavedali, da se 
lahko uprejo in zmagujejo le združeni z naprednimi silami, ki sežejo, 
dlje od domačega praga.
Ko je bila še otrok, jo je nenehno pretresalo vprašanje revščine in ni 
mogla razumeti, zakaj ni dovolj kruha za vse ljudi. Sama je sicer 
izhajala iz učiteljske družine, zato pa ji je mama, doma iz Vrzdenca, 
od tam kot Cankarjeva mati, pripovedovala o svoji težki mladosti, ko 
je morala služit že z osmimi leti.
Njeno življenje in delo, ki ju ni mogoče obravnavati ločeno, bi prav 
lahko razdelili na več poglavij. Če pa se spomniš njenih besed, da 
človek ni samo moški, ampak tudi ženska, potem lahko razmišljanje o 
njej in njenem delu strneš v dve besedi — Vida Tomšič.
Rojena v Ljubljani pred sedemdesetimi leti. Dva brata in sestra. Oče 
učitelj. Mama z življenjsko zgodbo brez otroštva in z zgodnjim 
opominom, da svet, v katerem so živeli, ni najboljši.
Pravnica po izobrazbi sodi v tisto generacijo ravolucionarjev, ki se je 
iz odpora proti socialnim krivicam, izkoriščanju delavcev, nacionalni 
diskriminaciji, ne nazadnje zaradi odpora proti diskriminaciji žensk, 
odločila v prvi polovici tridesetih let, da se priključi delavskemu 
revolucionarnemu gibanju. Nobena od takratnih vladajočih strank ni 
zagotavljala sprejemljivega socialnega in nacionalnega programa. Kot 
mlada študentka je že zgodaj, iščoč odgovore na krivice v družbenem 
življenju, našla stik z ljudmi, ki so imeli odgovore na zakaj in kako. To 
so bili komunisti, ki so jih monarhofašistični, velesrbski in klerikalni 
režimi srdito preganjali.
Boji študentov za popolno slovensko univerzo v Ljubljani, delavski 
štrajki rudarjev, tekstilk, kmečko gibanje proti neznosnim razmeram 
na vasi, časi, ko so slovenščino razglašali za dialekt in je bila slovenska 
zastava preganjana, pa izkoriščanje ženske, dvojna morala, beden 
položaj delavk, krivice nezakonskim materam, zaostalost kmečkih 
žensk - vse to jo je sililo, da se je opredelila za delo v vrstah tiste 
organizirane sile, ki se je odločila spremeniti svet.
Zaradi tistega dela svoje poti, ki jo je Vida Tomšič prehodila med 
letom 1934, ko je postala članica Komunistične partije Jugoslavije, pa 
do osvoboditve, je bila proglašena za narodnega heroja. Za povojno 
delo je bila neštetokrat odlikovana. Za vse, kar je Vida Tomšič 
prispevala za razvoj naše družbe, je te dni prejela nagrado A VNOJ.
Bila je predsednica skupščine SR Slovenije, predsednica zbora naro­
dov skupščine SFRJ in komisije za mednacionalne odnose, predsed­
nica glavnega odbora SZDL Slovenije, organizacijska sekretarka CK 
KPS, predsednica AFŽ Jugoslavije in predsednica zveznega sveta za 
načrtovanje družine, predsednica jugoslovanskega odbora za medna­
rodno leto žensk.
Je članica sveta federacije, članica CK ZKJ in predsednica republi­
škega družbenega sveta za mednarodne odnose.
Vida Tomšič je redna profesorica pravne fakultete v Ljubljani in 
aktivna sodelavka v komisijah in odborih Združenih narodov za 
človekove pravice in položaj ženske. Svoje prispevke objavlja v 
mnogih domačih in tujih revijah in časnikih. V angleškem jeziku je 
izšlo njeno delo »Položaj in načrtovanje družine v Jugoslaviji«. V 
slovenskem in srbohrvaškem jeziku je izšlo več njenih knjig, najpo­
membnejša pa je »Ženska, delo, družina, družba« ki je doživela že 
dve izdaji.
Vida Tomšič je antidemagog. Nikoli ne išče poceni slave in popular­
nosti, ampak velikokrat, ko kakšna misel ali odločitev še ni sprejeta, 
zaplava, če je treba, tudi proti toku. Žensko vprašanje postavlja na

(foto: Dragan Arrigler)

razredne temelje in odklanja vsakršno objokovanje položaja žensk, 
zato pa tembolj hoče pomagati k uveljavitvi družbene skrbi za otroke.
Svojo mednarodno in zunanjepolitično dejavnost je usmerila v neiz­
prosen boj za novo mednarodno ekonomsko ureditev ker se zaveda, 
da človek ne more osvobajati le domačega praga. Razredno vprašanje 
tesno povezuje z mednacionalnim in mednarodnim. V času gospodar­
ske krize vidi priložnost za uveljavitev samoupravljanja. Je že tako, 
Vida Tomšič vedno na koncu še tako temnega predora vidi kakšno 
luč.
V pripravah na naše najusodnejše dni, na 5. državni partijski konfe­
renci v Zagrebu, je imela referat o delu KPJ med ženskami. Čez dobro 
leto so jo kot ilegalko ujeli (Marija Pevec se je imenovala), obsodili na 

'■ 25 let ječe in jo odpeljali (skupaj s prav tako obsojeno Pepco Kardelj) 
v italijanske zapore. Po kapitulaciji Italije je bila med ustanovitelji 
prve prekomorske partizanske brigade v Južni Italiji in se je z njo 
vrnila v Jugoslavijo. Bila je urednica Ljudske pravice, bila je mini­
strica (za socialno politiko) v prvi slovenski narodni vladi.
Njeno življenje in delo se je začelo usmerjati v njenih najzgodnejših 
letih. Od takrat, ko ji je mama pripovedovala, kako hude čase je imela 
kot otrok, ki je motal služiti na veliki kmetiji. Pa ko je kot dijakinja in 
študentka začela opazovati krivice tedanje družbe. Ko so jo v ječi 
italijanski in nemški tajni policisti strahotno mučili samo zato, ker je 
hotela drugačen svet.
Vida Tomšič si je. zelo zgodaj začrtala pot, po kateri hodi še danes. 
Namesto jokavosti zahteva trdo delo, ker je lepo, pravi, če vidiš, da si 
lahko karkoli prispeval k osvobajanju človeka.
Velikokrat je doživljala in še doživlja napade na tiste predloge 
sprememb, ki konservativnim silam režejo korenine. Zato pa je tudi 
takšne in podobne pripombe v političnem življenju, kadar ni argu­
mentov, ne ganejo preveč in jih jemlje kot sestavni del političnega 
boja. Včasih jo celo potrjujejo v zavesti, da so bila vprašanja, ki se jih 
je dotaknila, prava, ker v razrednem boju in v boju z malomeščan- 
ščino ni moč zmeraj pričakovati, da bodo vsi ploskali.
BARBARA GORIČAR

Vida Tomšič

SOSEDSKI ODNOSI Z 
ITALIJO

Močan si takrat, 
kadar problemov 
ne urejaš s silo

RIM, decembra — Giullo Andreot­
ti v svojem dnevniku 1976—79 pri­
poveduje o grenkosladkem pogo­
voru, ki ga je imel septembra leta 
1978 s takratnim iraškim predsed­
nikom Al Bakrom. Zdaj že pokoj­
ni predsednik je v zvezi s palestin­
skim vprašanjem prepričeval itali­
janskega sobesednika, da je treba 
tisto, kar je bilo s silo vzeto, tudi s 
silo povrniti.

nega ozemlja, bi se tudi pripravljala na boj, je 
menil Al Bakr. Ni res. je odvrnil Andreotti, 
češ. zgodilo se je ravno nasprotno, Italija je z 
Jugoslavijo postopoma razvila odlične odno­
se. Toda Iračan se ni dal ugnati: »Se vidi, da 
še niste dovolj močni,« je sklenil.

Irak se je zdaj menda na lastni koži tragično 
prepričal, da ozemeljskih sporov ni mogoče 
reševati s silo. Italija in Jugoslavija sta to 
ugotovili že veliko prej. Osimski sporazumi, 
podpisani novembra 1975, so tudi formalno 
končali ozemeljski spor med državama in 
nasploh celotno poglavje nerešenih vprašanj, 
ki so posredno ali neposredno izvirala iz spre­
memb po drugi svetovni vojni. Vendar ne 
samo to: jadranski sosedi sta s temi sporazumi 
zarisali obzorje še širšega dvostranskega, zla­
sti gospodarskega sodelovanja, kakršnega 
pravzaprav ni med nobeno kapitalistično in 
socialistično državo. Sporazumi govore o 
cestnih povezavah, skupnih hidroprojektih, o 
prosti coni, kakor da meje ne bi bilo.

Poglavitni problemi z Italijo 
so razčiščeni

Kot je znano, vse točke iz osimskih spora­
zumov še niso uresničene in najbrž tudi kma­
lu ne bodo. Nekaj let je v uresničevanju te 
pogodbe celo prevladoval resen zastoj in na 
prvi pogled doseženi rezultati ne dajejo po­
voda za posebno navdušenje. Toda iz širše 
perspektive se vprašanje odnosov med Jugo­
slavijo in Italijo vendarle postavlja drugače.

Bistveno se zdi, da so bile rešene nekatere 
poglavitne stvari. Meja na kopnem in na 

'morju je zdaj dokončno začrtana in ne gre 
pozabiti, da je bilo to bistveno vprašanje 
italijansko-jugoslovanskega spora, ki je ob­
časno zastrupljal medsebojne odnose. Prav 
tako je dosežen sporazum o ribolovu v Trža­
škem zalivu, o medsebojnem priznanju di­
plom in pa seveda sporazum o odškodnini za 
nacionalizirane nepremičnine, ki so bile last 
Italijanov, živečih na ozemlju, ki je po vojni 
pripadlo Jugoslaviji.

Doslej so bila torej ugodno rešena vsa vpra­
šanja, ki so izvirala iz povojnih sprememb. 
Odnosi med državama so tudi mednarodno­
pravno, ne samo dejansko, dobili značaj tr­
dnosti in trajnosti. O drugih vprašanjih iz 
sklopa osimskih sporazumov še tečejo poga­
janja, medtem ko se o nekaterih praktično ne 
govori in bodo verjetno ostala stvar oddalje­
ne prihodnosti. To vsekakor velja tudi za 
prosto industrijsko cono na Krasu, ki je še 
zlepa ne bo, ne samo zato, ker je v Trstu velik 
odpor proti njej, ampak predvsem zato, ker 
ne na eni ne na drugi strani za tak projekt ni 
denarja.

Upanje v boljši položaj slovenske 
manjšine

Očitno je tudi, da je položaj slovenske manj­
šine v Italiji poglavitno, še ne do konca 
urejeno vprašanje, ki je p>ovezano z osimski­
mi sporazumi. Vendar upanje, da se bo tudi 
to vprašanje v doglednem času premaknilo, 
že dolgo ni bilo tako upravičeno kot zdaj, ko 
se zdi, da bo vendar stekel postopek za spre­
jetje zaščitnega zaxona v italijanskem parla­
mentu. Skoraj ni mogoče dvomiti, da zakon, 
ki bo pač kompromis med raznimi predlogi, 
ne bo čisto tak, kot si ga manjšina želi. Na 
drugi strani pa se zdi, da je tudi v krogih 
Slovencev v Italiji prevladalo prepričanje, da 
je boljši slab zakon kakor nikakršen. Po­
membno je napraviti prvi korak, naslednji 
bodo brez dvoma lažji.

Enako gotovo pa je tudi, da rešitve še neure­
jenih vprašanj ni mogoče doseči z verbalnimi 
juriši na drugo stran zahodne meje, ki gredo 
Italijanom ravno tako na živce kot gredo 
nam, kadar jurišajo z one strani. Samo maha­
nje s pogodbo ne služi ničemur, posebno še 
ker smo z uvedbo pologa za maloobmejno 
prebivalstvo tudi sami prekršili enega izmed 
dvostranskih sporazumov z Italijo. »Pacta 
sunt servanda« pa velja za obe strani, ki 
pogodbo podpišeta.

Nadaljnje uresničevanje osimskih sporazu­
mov bo odvisno predvsem od celotnega 
ozračja jugoslovansko-italijanskih odnosov. 
Tako kot smo imeli pred letom 1975 ne glede 
na medsebojne spore najbolj odprto skupno 
mejo v Evropi, tako imamo zdaj kljub osim­
skim sporazumom mejo, ki je še komaj pripr­
ta. In to ne velia le za meio. Ravno v tem 
obdobju, ki je težavno za vse, a za nas še 
posebej, bi morali z več odločnosti in energije 
negovati dvostranske odnose tam, kjer so za 
to možnosti in realne perspektive. •

Možnosti pa so kljub velikemu obsegu trgo­
vinske menjave še zmeraj večje tudi na po­
dročju trgovine in nasploh gospodarskega so­

delovanja. Enotna ocena naših gospodarstve­
nikov, ki poznajo Italijo, je, da je mogoče za 
dobro blago v Italiji zmeraj najti kupca in 
tudi doseči dobro ceno. V Italiji pa je čutiti 
tudi zanimanje za skupne gospodarske pro­
jekte, za skupne nastope na tretjih trgih, za 
medbančno sodelovanje, pripravljenost za 
konkretno udeležbo v programih refinancira­
nja jugoslovanskih kreditov pa so pokazale 
na samo italijanske banke, ampak tudi mone­
tarne in politične oblasti.

Premagati pogojne reflekse 
iz preteklosti

Več možnosti je tudi za sodelovanje na kul­
turnem področju. Vrsta ljudi v Italiji goji 
tako rekoč zasebne kulturne stike s partnerji 
v Jugoslaviji, stike, ki imajo v tem trenutku 
zagotovo premalo podpore pri jugoslovan­
skih institucijah. Naša kulturna »ponudba« 
na tem trgu, ki je vsekakor eden izmed najza­
htevnejših, je praviloma razdrobljena, pre­
slabo propagandno pripravljena in premalo 
kvalitetna.

In ne nazadnje tudi na področju političnega 
sodelovanja na jugoslovanski strani še zmeraj 
včasih prevladujejo nekateri pogojni refleksi 
iz preteklosti. Res je, da se italijanske vlade 
hitro menjavajo in da je italijanski politični 
spekter precej razdrobljen, kar otežuje oseb­
ne stike. Res pa je, da so osebni stiki za 
italijanskega politika vsakdanji kruh, in res je 
tudi, da kažejo vse italijanske demokratične 
stranke izrazit interes za sodelovanje z Jugo­
slavijo. Interes, ki izvira na eni strani iz dej­
stva, da je Jugoslavija jadranska soseda, ki je 
ni mogoče ignorirati. Interes, ker je Jugosla­
vija neuvrščena država in ima na eni strani 
posebno vlogo posrednika s svojim vplivom v 
neuvrščenem gibanju. Interes, ker sta si drža­
vi v marsičem gospodarsko komplementarni 
in ker je Jugoslavija tudi po tej plati lahko 
most do vzhodnih držav ali do držav v raz­
voju. In nazadnje, a še zdaleč ne najmanj 
pomembno, interes, ki izvira iz dejstva, da 
Jugoslavija ni članica varšavskega pakta, am­
pak je, nasprotno, geografsko-politični vlo­
žek med Italijo in območjem tega pakta. 
Italija je zainteresirana, da Jugoslavija ostane 
neodvisna in politično in gospodarsko sta­
bilna.

Če vse to seštejemo, lahko ugotovimo, da kaže 
Italija več realnega zanimanja za sodelovanje 
z Jugoslavijo kot katerakoli druga naša sose­
da in najbrž je ta interes obojestranski. Z 
naše strani ne samo zato, ker so tu največje 
možnosti za gospodarsko menjavo, ampak 
tudi zaradi tega, ker tudi mi ne želimo imeti 
vseh jajc v istem košu. Razen tega je Italija 
naša prva zahodna soseda, članica EGS in 
atlantskega pakta in ima torej tudi ona za nas 
v določenih trenutkih vlogo posebno zanimi­
vega in koristnega posredovalca. Ta oboje­
stranski interes obstaja ne glede na osimske 
sporazume, mu je pa seveda treba streči, 
treba ga je negovati. Kajti, kot je znano, so 
realni interesi še zmeraj najtrdnejši temelj, 
na katerem lahko počiva tisto, čemur se v 
mednarodnih odnosih reče prijateljstvo.
ANDREJ NOVAK

GOVORITI V JEZIKU 
LJUDSTVA

Martin Luther 
in začetki
l v v«

slovenščine

BONN, decembra — Desetega no­
vembra letos je minilo 500 let, od­
kar se je v Eislebnu rodil prote­
stantski reformator in mislec Mar­
tin Luther. S tem dnem se je v 
glavnem sklenilo brez števila slo­
vesnosti, simpozijev, kongresov, 
predavanj in filmov, posvečenih 
temu revolucionarju, možu rene­
sanse in razkolniku, kot so ga že 
vse imenovali.

O Luthru so govorili tudi drugod po svetu, 
toda zlasti v obeh nemških državah. Postal je 
nekakšen simbol nemške narodne enotnosti. 
Za uradno Zvezno republiko je postal du­
hovni most med Nemčijama. Luther je bil v 
raznih stoletjih in desetletjih za marsikaj. 
»Od Luthra do Bismarcka«, je bilo nemško 
geslo ob reformatorjevi štiristoletnici. Tudi 
nacisti so si ga svojili. »Od Luthra preko 
Manca do prve nemške države delavcev in 
kmetov,« je bilo slišati v Nemški demokratič­
ni republiki.
.Nemške založbe so poslale na trg dosti knjig, 
brošur in spisov o Luthru. Evangeličanska 
cerkev je ob njem iskala navdih za poživitev 
vere. Zgodovinarji so poskušali znova izreči 
sodbo o prelomnem obdobju v Evropi med 
sholastiko in renesančnim ustvarjalnim dvo­
mom.

Govorica iz ust preprostega človeka

Toda Luther je za Nemce še nekaj drugega 
kot verski in družbeni reformator. Friedrich 
Nietzsche je dejal, da je Luthrov prevod bi­
blije doslej najboljša nemška knjiga. Ustvaril 
je skupno nemško govorico, skupni jezik, ki 
je obeležje naroda.
»Da nam je ta vrli mož zapustil iz najrazlič­
nejših slogovnih odtenkov sestavljeno delo, 
ki je skupaj s svojim pesniškim, zgodovin­
skim, ukazujočim in učečim tonom v mate­
rinščini kot s celega ulito, je bolj pospeševalo 
vero, kot bi lahko posebnosti izvirnika to 
ponazarjale v podrobnostih,« je dejal o nje- 

x govem pisateljskem in prevajalskem delu 
Goethe.

Leta 1522 je izšel v Wittenbergu prvi del 
Luthrovega prevoda biblije »Das newe Te­
stament Deutzsch«, imenovan »septembrski 
testament« po datumu izdaje. Luther je po­
treboval samo enajst tednov, da je prevedel 
novo zavezo v nemščino.

Ko je decembra 1521 prišel na kratek obisk v 
Wittenberg, mu je njegov prijatelj Philipp 
Melanchthon svetoval, naj čas, ko sedi v 
»varnostnem zaporu«, izkoristi za prevajanja 
nove zaveze.

Od maja 1521 je živel Luther kot junker 
Joerg pod zaščito trdnjavskega poveljnika 
Hansa von Berlepscha na \Vartburgu. V ti­
stem času je poleg številnih pisem, ki jih je 
poslal vvirtemberškim prijateljem, napisal 
kak ducat spisov. Zadnje mesece se je posve­
til prevajanju biblije.

Njegov prevod nove zaveze je bil v marsika­
terem pogledu pomembna novost in izreden 
dosežek. V nasprotju s srednjeveškimi preva­
jalci je Luther v skladu z znanstveno delovno 
metodo humanistov segel nazaj do prabese- 
dil. Poleg »vulgate« (običajne izdaje biblije v 
latinščini) je segel tudi po grškem besedilu, ki 
ga je bil v Rotterdamu izdal in ga opremil z 
latinskim prevodom Erazem.

Popolnoma nov je bil tudi Luthrov prijem pri 
prevajanju. Četudi si je na vsakem mestu 
prizadeval, da bi bil zvest izvirniku, si je s 
slikovitimi podobami in izrazi prizadeval za 
vsem razumljiv in živ jezik.

»V svoji poslanici o prevajanju« (1530) je 
zapisal, da je treba »mater v hiši, otroke na 
ulici, preprostega človeka na trgu naravnost 
vprašati in jim gledati na usta, kako govorijo, 
in potem tako prevajati«.

Luther ni izhajal iz pogovornega jezika svoje 
turinške domovine, ampak si je prizadeval 
uporabljati jezik s širšega nemškega območ­
ja, kot so ga govorili in pisali na saškem 
dvoru v Meissnu. Tako je postal Luthrov 
prevod biblije pomemben temelj za širjenje 
in uveljavljanje skupnega nemškega jezika. 
Da takrat še zdaleč ni bilo skupnega nemške­
ga knjižnega jezika, je najboljši dokaz dej­
stvo, da so na pobudo Luthrovega prijatelja, 
vvittenberškega profesorja Johannesa Bugen- 
hagna, dolnjenemški študenti prevedli Lut­
hrov prevod biblije v jezik svoje domovine. 
Okrog leta 1520 se je dolnjenemščina še 
močno razlikovala od visoke nemščine, tako 
da Luthrove govorice v vzhodnem in zaho­
dnem delu severne Nemčije niso zlahka razu­
meli.

»Biti vsem razumljiv«

»Septembrski testament« je bil natisnjen v 
3000 do 5000 izvodih in so ga prodajali za 
pol goldinarja, kolikor je znašal tedenski za­
služek mizarskega pomočnika. Že decembra 
1522, to je dva meseca pozneje, je dal Lu­
ther tiskati drugo izdajo, ki je vsebovala zelo 
veliko zboljšav. V dveh letih je izšlo 14 avto­
riziranih izdaj in 66 ponatisov.

V poznejših letih se je Luther posvetil preva­
janju obsežnejše Stare zaveze in leta 1534 je

izšla prva popolna Lutrova biblija »Biblia das 
ist die gantze Heilige Schrifft Deutsch«.

»Biti vsem razumljiv«, to je vodilo Luthra ne 
samo pri prevajanju biblije, ampak tudi v 
njegovih spisih in pridigah. Njegov jezik je 
bil zdrav in klen, bogat prispodob in izrazov, 
posnetih z »ljudskih ust«. \Vaither Killy trdi, 
da brez njega ne bi bilo Goetheja, ker pred 
njim in dolgo za njim ni bilo nemškega pisa­
telja, ki bi imel do današnjega dne tolikšen 
jezikovni in literarni vpliv. Brez Luthrove 
biblije - trdi Killy — ne bi bilo nemške litera­
ture, ker bi bila »nepojmljiva«.

Z isto pravico in z enako logiko se lahko 
vprašamo mi Slovenci, ali bi bili brez Luthra 
dobili Trubarja, Dalmatina in naše druge 
protestantske pisce. Ali bi brez Trubarja do­
bili Prešerna?

Ko ne bi bilo žive in globoke vere naših 
protestantov in njihove nezadržne želje, da to 
vero in prepričanje posredujejo ljudem v je­
ziku, »ki bo za vsakogar razumljiv«, kot je 
dejal Luther, res ne bi bilo Prešerna in še 
marsičesa drugega ne.

Luthrovo leto in »Lubi Slovenci«

Toda zgodilo se je, da je Dalmatinova biblija 
v sodih na skrivaj prihajala z Nemškega med 
Slovence. Še ni tako dolgo, samo nekaj deset­
letij je minilo, ko so slovenske knjige na 
skrivaj v nahrbtnikih nosili čez staro mejo v 
Italijo, to je »k nam« v Slovensko Primorje in 
Istro. In še danes je naša govorica v spotiko 
nekaterim severnim in zahodnim sosedom.

Lahko pa bi se bilo zgodilo drugače. Da bi 
Slovenci danes na primer govorili nemško ali 
kak drug jezik.

Protestantski pisci so spoznali, da morajo 
doseči »preprostega« človeka. Zato so morali 
govoriti in pisati tako, da so jih ljudje razu­
meli. To so lahko storili tudi zato, ker so 
natanko vedeli, kaj hočejo ljudem sporočiti. 
Danes bi dejali, da so znali »komunicirati« z 
ljudmi. V čedalje bolj grozljivem svetu elek­
tronike, ki nas bo kmalu vse zasužnjila, kot 
trdijo črnogledi napovedovalci prihodnosti, 
poznamo samo komuniciranje. Toda Trubar 
in Dalmatin in Prešeren in Cankar in Kette in 
Murn ne komunicirajo z nami. Čez stoletje in 
desetletja, skozi vojne vihre in tegobe, v ve­
selju in žalosti nam govorijo v jeziku, ki nam 
je vsem razumljiv in lep. Izražajo nam svoje 
misli in čustva, izpovedujejo se, sedajo nam v 
srce, iščejo pri nas razumevanje in nas hkrati 
spodbujajo. Toda ne komunicirajo.

Od daleč je potovala Dalmatinova biblija v 
sodih, toda prišla je do tistih, ki jim je bila 
namenjena. Tako kot ideje, ki se ne ustavijo 
na mejah držav ali kneževin ali zaostalih sa­
trapij. Zakaj ideje so kot seme, ki vzklije iz 
rodovitne zemlje. In naši protestantski pisci 
so bili dobri sejalci.

Zato je bilo Luthrovo leto tudi za »Lube 
Slovence« priložnost in spodbuda, da se glo­
boko zamislimo nad tem, od kod smo prišli in 
kaj hočemo biti.
BOŽIDAR PAHOR
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Natančni kronisti neke revije, ki 
izhaja v Gani, je pred kratkim izra­
čunal, da je bil letos v Afriki samo 
en poskus državnega udara, izbru­
hnila pa je samo ena vojna (če ne 
upoštevamo skoraj nepretrganih 
bojev v Namibiji in Zahodni Saha­
ri, ker gre za boj za neodvisnost).

Na podlagi takega »računa« je kronist skle­
pal. da je svet južno od Sahare prenehal biti 
območje nenehnih n aredniško-pod poročni- 
ških udarov in majhnih, dolgotrajnih in na 
prvi pogled nerazumljivih vojn, po katerih so 
tako imenovani navadni ljudje poznali črno 
celino. Po njegovem mnenju se v Afriki po­
časi začenja obdobje državne zrelosti, ko je 
prišla v ospredje potreba po novih, drugačnih 
rešitvah v družbenem in političnem življenju.
Po svoje je to potrdil tudi tanzanijski pred­
sednik Julius Nyerere pred približno mese­
cem dni na regionalni afriški konferenci po­
slancev držav — članic Commonwealtha. De­
jal je, da bi bilo dobro, če bi preučili, ali 
enostrankarski politični sistem še ustreza 
afriškim državam. Ker je to izjavil predsed­
nik Tanzanije — ta ima namreč prav tako 
enostrankarski sistem, oziroma človek, ki so­
di v ozki krog afriških voditeljev z nedvomno 
velikim ugledom, in ki so mu, vsaj za evrop­
ske razmere, nadeli dokaj nenavadni vzdevek 
— modri afriški človek — je ta njegova izjava 
naletela na izjemen odmev. Citirali in ko­
mentirali so jo denimo v članku z naslovom 
Eden. dva ali vsi. Poleg tega je sprožila tudi 
polemike, v okviru katerih so potekali precej 
žolčni intelektualno — politični dialogi. Te­
dnik Weekly Review, ki izhaja v Nairobiju, je 
bil denimo prisiljen prekiniti eno takih pole­
mik, ker ji ni bilo videti konca. Povod sta bili 
knjiga profesorja nairobijske univerze Gi- 
deona Wera z naslovom »Vodstvo in nerazvi­
tost« ter njena recenzija, ki jo je napisal 
William Ochienga. prav tako profesor na nai- 
robijski univerzi. Poglavitna teza knjige, za­
radi katere se je razplamtela polemika, je 
naslednja: problemi razvoja afriške družbe 
izhajajo iz razvrednotene javne morale in »s 
te točke ni opaznejših razlik med kapitalistič­
nimi in socialističnimi afriškimi sistemi«. Re­
cenzent prof. Ochienga pravi, da je ugotovi­
tev o razvrednotenju javne morale v afriških 
družbah resnična, vendar je to posledica po­
ložaja družbenih odnosov. Pravi vzrok je po 
njegovem mnenju to, da je politični razvoj 
obtičal na tistih sistemih, ki so bili v prvi fazi 
nastanka afriških držav nujni za utrditev neo­
dvisnosti in ustvarjanje narodne integritete.

Kritika sistema, a brez alternative
Slednje je le z drugačnimi besedami poveda­
no mnenje predsednika Nyerereja na že 
omenjeni konferenci v Arushi. Čeprav je 
Nverere takrat govoril konkretno le o Tanza­
niji. pa se je tema, očitno, nanašala na vso 
Afriko, južno od Sahare. Kajti enostrankar­
ski sistem politične organizacije je značilen za 
večino držav v tem delu celine, ne glede na

Za vse te države je tudi 
značilno, da predstavniki 
vlade in edino priznane 
stranke čedalje pogosteje 
govorijo o brezposelnosti, 
socialni varnosti ljudi, 
napovedujejo programe za 
reševanje teh problemov in 
sprožajo razprave o temah, s 
katerimi so se še do pred 
kratkim bolj malo ukvarjali.

to, ali njihova ureditev temelji na klasičnih 
kapitalističnih odnosih (Zaire, Niger, Kenija 
in številne druge), na znani politično gospo­
darski shemi realnega socializma (Mozambik, 
Etiopija, Angola itd.), na odnosih, ki izhajajo 
iz koncepta tako imenovanega afriškega so­
cializma (Tanzanija. Zimbabve, Malgaška re­
publika). ali pa so nemara mešanica tribali- 
zma, skoraj poganskih tradicij in nekaterih 
verskih načel, spremenjenih v (»svetno 
oblast (Lesoto. Svazija in v zadnjem času 
Sudan).
Predsednik Nyefere je resda kritiziral eno­
strankarski sistem v Afriki, a ni ponudil kla­
sičnega zahodnoevropskega dvo- in večstran­
karskega sistema kot edino sprejemljivo 
možnost. Po njegovem mnenju je treba iskati 
nekaj tretjega, nemara posebno afriško de­
mokracijo. Ni rekel, da bi se morali vrniti na 
večstrankarski sistem, temveč, da »čeprav 
imamo enostrankarski sistem, v Tanzaniji 
hkrati obžalujemo, da ljudje nimajo možno­
sti povsem svobodno izraziti svoja stališča in 
interese«.
»Ne moremo sami pred seboj skrivati dej­
stva, da. ker pač nimamo uradne in priznane 
parlamentarne opozicije, to izključuje s poli­
tičnega prizorišča skupino ljudi, ki imajo 
upravičene interese, in želijo preprečiti proti­
zakonito dejavnost državne oblasti in njenih 
plačanih služb. Prav ta popolna oblast države 
in državnih služb, ki se zelo hitro identificira­
jo z edino priznano stranko, pa nosi v sebi 
veliko nevarnost za demokracijo.«

Plemenske delitve v ozadju volitev
Številni dogodki potrjujejo, da si predsednik 
Nyerere nikakor ni »izmislil« tega problema. 
Izdelali so namreč resne sociološke in politič-

ne študije o minulih volitvah v Nigeriji, drža­
vi, katere politični sistem je zrcalna slika 
zahodnoevropske parlamentarne demokraci­
je s primesmi ameriškega mehanizma pred­
sedniške oblasti. Analize so pokazale, da se 
ta na Zahodu pogosto hvaljeni nigerijski mo­
del demokracije v afriških razmerah zelo hi­
tro spreminja v lastno nasprotje. Vladajoča 
stranka predsednika Šehuja Šagarija, ki je 
tudi na teh volitvah dosegla večino, je v posa­
meznih delih države dobila tako malo glasov, 
da je to na prvi pogled povsem nerazumljivo, 
saj gre »za največjo stranko« v državi. Deni­
mo, ponekod je zanjo glasovalo komaj 3000 
volilcev. Nekatere stranke pa so nekje dobile 
velikansko večino, medtem ko v drugih volil­
nih enotah zanje ni glasoval skoraj nihče.

Četudi imajo pri vsem tem še kako pomemb­
no vlogo priljubljenost kandidatov, njihova 
politična spretnost, v afriških razmerah pa 
tudi denar, bo pozornejši opazovalec ugoto­
vil, da se za tako velikim nihanjem in spre­
membami mnenja volilcev v bistvu skrivajo 
plemenske delitve. Če to prevedemo v prak­
tični politični jezik, pomeni, da v afriških 
razmerah ta mehanizem prinaša prevlado 
najštevilnejšega naroda, zatem pa — prek 
ustavnih pooblastil, ki jih imata vlada in 
predsednik - tudi prevzem popolne oblasti.

Bogatenje državne politične elite

Sodeč po številnih aktualnih dogodkih, pa 
niti enostrankarski sistem oblasti - teh je v 
Afriki južno od Sahare največ — ne more 
zadostiti novim potrebam družbenega raz­
voja. V državah s tipičnimi kapitalističnimi 
odnosi je ta mehanizem pripeljal do hitrega 
in skoraj nepojmljivega socialnega razlikova­
nja. V že omenjeni recenziji je profesor Oc­
hienga z zelo konkretnimi številkami doka­
zal, da so v letih, odkar so dobili neodvisnost, 
v teh državah ustvarili državno politično eli­
to, ki se opira predvsem na to, da je povsod 
tu sorazmerno malo izobražencev, in da ima­
jo zasebniki v svojih rokah izjemno veliko 
gospodarsko moč. Po drugi strani imajo v teh 
državah pravo vojsko brezposelnih (kar je 
tudi značilno za nerazvite in revne), to pa 
delodajalcem omogoča, da določajo izjemno 
nizke plače, s katerimi se pač ni mogoče 
preživljati. Tako se bogastvo še hitreje kopiči 
v rokah omejenega kroga ljudi, ki se pridru­
žujejo vladajoči stranki, oziroma državni 
oblasti. Zato so politiki in državni funkcio­
narji skoraj brez izjeme izredno bogati. To 
tudi pomeni, da »elita« povsem prevladuje 
na političnem področju in ne pušča nikakrš­
nih možnosti za razvoj demokracije, četudi o 
njej silno rada govori. Nobene možnosti ni 
niti za pravičnejšo delitev narodnega boga­
stva. Nasprotno, po eni strani se poraja tek­
movanje znotraj tega privilegiranega kroga, 
to pa se spreminja v srdit spopad med posa­
mezniki za oblast, po drugi pa večajo družbe­
na nasprotja. Oboje utira pot vojaškim uda­
rom, ki so bodisi izraz tega boja za oblast, 
bodisi obupen poskus karkoli spremeniti.

Kako zmanjšati družbeno napetost?

Prav zato so za skoraj vse te države značilni 
ukrepi, s katerimi si v bistvu prizadevajo 
nekako zmanjšati družbeno napetost. Kljub 
temu pa so najpomembnejši vzvodi oblasti in 
sistema trdno v rokah vladajočih. V Keniji se 
je to denimo pokazalo tako, da so s politične­
ga prizorišča odstranili več politikov skrajne 
desnice, začeli preiskavo proti enemu izmed 
njih in izpustili iz zapora več levo usmerjenih 
politikov in skupino naprednih intelektual-

V Zairu, Ugandi in še nekaterih državah so 
pomilostili številne politične zapornike in po­
zvali nekdanje nasprotnike, naj se vrnejo iz 
pregnanstva in »pomagajo pri gradnji drža­
ve«. V Zambiji si oblast vztrajno prizadeva 
doseči »industrijski mir« s sindikalnimi orga­
nizacijami. Za vse te države je tudi značilno, 
da predstavniki vlade in edino priznane 
stranke čedalje pogosteje govorijo o brezpo­
selnosti, socialni varnosti ljudi, napovedujejo 
programe za reševanje teh problemov in 
sprožajo razprave o temah, s katerimi so se še 
do pred kratkim bolj malo ukvarjali.
Pred socialnimi razlikovanji - z vsemi njiho­
vimi družbenimi posledicami - niso imune 
niti države tako imenovanega afriškega socia­
lizma, oziroma države z enostrankarskim po­
litičnim sistemom, kjer posvečajo posebno 
pozornost razvoju državnega, zadružnega in 
družbenega sektorja. Diferenciacija pa ven­
darle ni tako opazna in ne temelji na zasebno 
lastniških odnosih, marveč izhaja iz prevladu­
jočega položaja pripadnikov državno-politič- 
nega aparata, ali iz praktično neomejenih 
možnosti za bogatenje nekega sloja ljudi, kar 
omogočajo dolgotrajne razvojne težave in 
problemi. Rezultat je vedno to, da objektiv­
nih interesov večine ne upoštevajo, moči dr­
žavnega oziroma partijskega aparata pa ni 
mogoče nadzirati.
Prav zato je predsednik Nyerere dejal, da bi 
morali imeti »priznano in organizirano opozi­
cijo, ki bi izražala te interese.« To je bil tudi 
razlog, da je predsednik Mugabe v Zimbab­
veju na političnem prizorišču združil več ra­
zličnih predstavnikov in občutno pospešil 
razvoj gospodarstva v družbenem sektorju, 
poskrbel za podružbljanje šolstva itd.
Še najmanj znamenj iskanja nečesa novega 
oziroma družbenopolitičnih dogodkov je zdaj 
v tistih afriških državah južno od Sahare, kr 
so se odločile za politično in gospodarsko 
shemo tako imenovanega realnega sociali­
zma. Ali pa nemara vendarle so, a bolj malo 
opazni bodisi zaradi tega, ker prihaja iz teh 
držav manj informacij, bodisi zaradi ustalje­
ne prakse, da o družbenem in političnem 
razvoju ne razpravljajo javno, dokler svojega 
mnenja o tem ne povesta vodilna stranka in 
država.
DRAGAN STEFANOVIČ

»ALTERNATIVNO 
GOSPODARSTVO« V SZ

Načrtovanje 
in sprevržene 
zakonitosti trga
MOSKVA, novembra — Eni jo 
imenujejo »skrita proizvodnja«, 
drugi »alternativno gospodarstvo«, 
tretji pa »siva ekonomija«. Gre za 
naj različne j še prepovedane, pol- 
prepovedane ali pa vsaj nezaželene 
dejavnosti, ki jih ni moči spraviti v 
državne okvire in ki dosegajo mili­
jonske vrednosti. Koliko, nihče ne 
ve natančno, čeprav je vsem jasno, 
da so neločljivi del vsakdanjega 
sovjetskega »popraševanja in po­
nudbe«.

Sovjetska država se z vsem tem sicer spopa­
da, toda kot kaže, so .nekatere stvari’ moč­
nejše od vseh zakonov, predpisov in admini­
strativnih ukrepov. »Neoostapbenderščina«, 
ki se največkrat začenja s podkupnino pred 
gledališko blagajno: »Imate karto več?« in se 
končuje globoko v gospodarskem podzemlju, 
pri utaji in predprodaji celih vlakov lesa, pri 
organizaciji »črne proizvodnje« in »podtal­
nih« podjetjih, je že dolgo resen gospodarski, 
politični in socialni problem, s katerim se 
ukvarjajo na vseh ravneh današnje sovjetske 
družbe in zaradi katerega se potijo tudi ura­
dniki in politiki v mnogih drugih socialističnih 
državah.

Trg, Id se prebija skozi napake 
v planiranju
Zakaj je ta pojav tako trdoživ? Odgovori na 
to vprašanje so zelo različni, marsikdaj tudi 
sila spolitizirani in ideologizirani, toda vidi se, 
da se dandanes tudi najbolj dogmatski eko­
nomisti ne morejo več izogniti njegovemu 
ekonomskemu ozadju in problemom, ki jih v 
državi povzročata slaba oskrba prebivalstva 
in nizka raven storitvenih dejavnosti. »Alter­
nativno gospodarstvo je preprosto kompen­
zacija za ekonomijo pomanjkanja,« pravijo 
zato najbolj kritični duhovi v sovjetski druž­
bi, ki odločno zavračajo poenostavljene ugo­
tovitve, da je vse skupaj »stvar za policijo« in 
organe kazenskega pregona.
Tudi nekatere resne partijske raziskave kaže­
jo, da se je danes »siva ekonomija« razpasla 
predvsem na tistih področjih, kjer so luknje v 
državni proizvodnji, in da ljudje največkrat z 
njo pokrivajo potrebe, ki jih ne pokriva drža­
va. Da je pri tem veliko prostora tudi za 
špekulante in najrazličnejše druge »prilož­
nostne« zaslužkarje, je kajpada samo po sebi 
razumljivo, saj ima »alternativna proizvod­
nja« tudi svojo ceno, ki je tem večja, čim 
večji je prepad med ponudbo in povpraševa­
njem, čim bolj je blago deficitno in čim bolj 
je »trgovina« v nasprotju z zakonom.
Odtod tudi vse težave sovjetskih ljudi, ki so 
se po eni strani tako navadili na prodajo pod 
pultom in iskanjem nečesa, »česar ni - pa 
vseeno je«, da se sploh več ne sprašujejo, 
zakaj je tako, ki pa so po drugi strani tudi 
vznemirjeni, nejevoljni in razžaljeni. Nič laže 
ni niti z oblastmi, ki so ostro proti vsem 
špekulacijam in mahinacijam, ki pa se zave­
dajo svojih možnosti. Ni čudno, da so zaradi 
tega prisiljene nekatere stvari tudi prenašati, 
da iščejo polovične rešitve in delajo kompro­
mise z »življenjem in prakso«, da bi »alterna­
tivno gospodarstvo« vsaj čimbolj prilagodile 
državnim ciljem.

Dvomi so pri tem na vseh področjih veliki, 
saj so poleg političnih in ideoloških vprašanj 
načete tudi mnoge moralne dileme. Pri lju­
deh so se že zdavnaj oblikovale svojevrstne 
navade, ki jih kot »železni zakon« vodijo od 
vrste do vrste, ki jim z gotovostjo natančnega 
prišepetovalca - pravijo, koliko in kaj je 
treba dati temu trgovcu, onemu natakarju, 
kako nagovoriti to blagajničarko in s čim 
prepričati tistega uradnika. Marsikateremu 
varuhu javnega reda in morale v deželi zaradi 
tega pogosto popustijo živci in najbolj odloč­
no zahteva takojšen »red in disciplino« na 
vseh področjih, toda hkrati ga največkrat tudi 
že utišajo tisti, ki se zavedajo, da je »vse to« 
nekoč že bilo.

S korupcijo do izpolnjevanja načrta
Še posebej velike so težave takrat, kadar so 
gospodarske mahinacije in nepravilnosti bliž­
njica v blodnjaku birokratskih predpisov. 
Mnogi direktorji in ekonomisti v podjetjih 
skušajo namreč marsikdaj z »osebnimi zveza­
mi« in podkupninami pospešiti »papirnati vr­
tiljak« in tako rešiti svoje proizvodne proble­

me. Tisk pogosto poroča o tem, kako se 
uprave med seboj na lastno pest dogovarjajo 
o hitrejši dostavi deficitnih materialov in ka­
ko se pri tem za podkupnino pogosto tudi 
zlorabljajo »reprezentančna sredstva«. Če­
prav takšno prakso ostro kritizirajo, je kljub 
temu marsikje opaziti tudi znamenja nepri­
kritega razumevanja za tako ravnanje, zakaj 
vsi vedo, da zahteve po izpolnitvi letnega 
plana kot Damoldov meč visijo nad direktor­
skimi glavami.
Sovjetski ekonomisti so izračunali, da celotna 
sovjetska gospodarska uprava izda na leto 
več kot 800 milijard delovnih papirjev in da 
je baje kar devetdeset odstotkov od njih ne­
koristnih, saj po njihovi dostavi »nihče nič ne 
ukrene«. Mnogi zato trdijo, da je začetni vir 
sovjetske »sive ekonomije« v bistvu že v 
birokratskem načinu upravljanja, ki zaradi 
preobilnosti in togosti ljudi v gospodarstvu 
»naravnost sili« v ponarejanje, pripisovanje 
in v vse tisto, čemur pravimo »koristne mal­
verzacije«. To je kajpada tudi trenutek, ko 
začenja nezadržno naraščati potok »skrite 
proizvodnje« in ko se začenjajo nepovratno 
odlivati v zasebne roke tudi milijoni in milijo­
ni rubljev, na katerih temelji sovjetsko »al­
ternativno gospodarstvo«.
Kako daleč seže včasih »delo s papirji«, kaže­
jo nenehne javne kritike birokratizma in pro­
blemi, ki jih povzročajo nedoslednosti upra­
ve. Nekateri so že tako obupani, da odkrito 
sprašujejo, kdo naj sploh »nadzoruje nadzor­
nike«, ki so na vseh koncih upravnega meha­
nizma in ki so veliko krivi za razsežnosti 
današnjega »alternativnega gospodarstva«. 
Nedavno je tisk objavil nekaj primerov iz 
dela finančnih kontrol v nekaterih delih drža­
ve, ki so pri mnogih ljudeh zbudili zaradi 
ostrine veliko zanimanja pri še številnejših pa 
le skomiganje z rameni, češ, »je pač tako«.
V Tulski pokrajini je posebna revizijska ko­
misija odkrila v eni od tamkajšnjih tovarn 
konfekcije lažne pripise v proizvodnji, in to v 
vrednosti 300 tisoč rubljev, neupravičeno iz­
plačane premije administraciji, v vrednosti 
16 tisoč rubljev, na plačilnem skladu odveč­
nih 13 tisoč rubljev in zaradi napak pri knji­
ženju 23 tisoč rubljev. Sploh ni res, da v 
podjetju ni bilo kontrolorjev, so stvar ko­
mentirali na pokrajinski finančni upravi, le 
malomarni so bili ali pa so napake celo na­
merno spregledali. Sovjetski tisk pa je jezno 
pribil, da je tako menda še marsikje drugje in 
da sta »usodni« besedi »izginotje« in »utaja« 
postali že kar neogibna sestavina sedanjega 
sovjetskega finančnega jezika.
Po mnenju lista »Sovjetskaja Rossija« niso 
nič posebnega ugotovitve, da se je mnogokje 
že zdavnaj izoblikoval poseben način »dela« 
s kontrolorji in revizorji, ki naj bi bili namer­
no nenehno prepuščeni »pritiskom vljudnosti 
in gostoljubnosti«, da bi bili popustljivejši. 
Tako je menda zelo razširjena navada, da 
predstavniki uprave po prihodu v podjetje 
popeljejo kontrolorja najprej na posebej pri­
pravljene gostije, ga napojijo s pijačo, zatem 
pa na hitro položijo predenj »nekaj knjig«. V 
nekaterih mestih imajo velika podjetja men­
da celo rezervirane posebne banketne dvora­
ne, kjer z najrazličnejšimi izgovori gostijo 
revizorje in njihove pomočnike in jih nato v 
ozkem krogu navzočih »obdelujejo« in z nji­
mi »sklepajo kupčije«.

Načrtovanje, ki izgublja smisel
Ekonomisti in finančniki odkrito priznavajo, 
da je v takšnih primerih težko kontrolirati 
celo državno proizvodnjo, kaj šele vse niti 
»alternativne ekonomije«, ki največkrat na 
stotisočerih koncih res jemlje male koščke, 
na vseh skupaj pa odnese velik del. Za mnoge 
so zaradi tega upravne nedoslednosti v go­
spodarstvu in »siva ekonomija« le različne 
plati enega in istega procesa, tistega, ki na 
koncu napaja vse skrite želje ljudi, njihove 
realne in nerealne potrebe, jih vodi v spopad 
z administracijo in državo, velikokrat celo z 
zakonodajo. Tako nekateri strokovnjaki, na 
primer, sodijo, da je danes v sovjetskih papir­
jih in planih vsaj od 10 do 15 odstotkov 
številk povsem nerealnih in brez vsakršnega 
materialnega kritja, celoten obseg »alterna­
tivne ekonomije« pa je seveda še precej več­
ji, saj se v široki ponudbi, uresničenih in 
neuresničenih željah, neprestano oplaja z mi­
lijonskimi prihranki sovjetskih državljanov.
»Siva ekonomija« se kajpada začenja že v 
proizvodnji, v podjetjih, kjer v skladiščih in 
delavnicah ljudje iščejo, predelujejo in jem­
ljejo tisto, kar potrebujejo doma in česar 
največkrat ne morejo kupiti v trgovinah. Ko­
likokrat je že bilo rečeno, da sovjetsko go­
spodarstvo proizvaja na stotine velikih stvari, 
da pa hkrati manjka na trgovinskih policah 
na tisoče nujno potrebnih malenkosti. Kje 
najti preprosto desko, kos železa, kako zame­
njati počeno cev ali keramično ploščico, je 
pogosto nerešljiv problem za večino ljudi, ki 
se zaradi tega na koncu pač zatečejo k edini 
možni rešitvi: k prijatelju ali sorodniku v 
podjetju, kjer se to »dobi«.

Niso redki primeri, da posamezniki stvari 
med seboj zaradi težav celo zamenjujejo, ne 
pa prodajajo. »Talno lepilo za avtolak« ali 
»keramične ploščice za motorno olje« so po­
goste ponudbe med ljudmi, ki priznavajo, da 
v podjetjih pač sami sebe »naturalno nagra­
jujejo«, da bi s tem rešili svoje probleme. 
Zaradi tega najbrž tudi ni presenetljivo, da te 
oblike prepovedanih dejavnosti »naredil za 
sebe« ali »odnesel, ker rabi«, niti toliko ne 
vznemirjajo države. Resnično ostri protesti in

preganjanja se začnejo šele, ko je to osnova 
za nadaljnje posle: preprodajo, špekulacije in 
druge vrste »ostapbenderščine«.
Sovjetska »siva ekonomija« pozna namreč 
tudi velika podtalna podjetja, ki vzporedno z 
legalno proizvodnjo proizvajajo za zasebne 
žepe in organizatorjem prinašajo na stotisoče 
rubljev. V zadnjih letih so varnostni organi 
odkrili nekaj takšnih primerov, ko so iznajd- 
ljiveži organizirali proizvodnjo (na primer 
okrog Odese) deficitne ženske trikotaže, ga­
lanterije in podobnega in izdelke prodajali 
celo v državne trgovine. Kot pravijo odgo­
vorni predstavniki oblasti (in s tem se kajpa­
da tudi vsaj malo opravičujejo), je tem po­
djetjem težko priti na sled kljub širokemu 
obsegu dejavnosti, kajti mnogokrat so v to 
vpleteni tudi lokalni uradniki na pomembnih 
mestih.
Največji del »alternativnega gospodarstva« 
gre danes seveda kljub temu na račun pre­
prodaje in menjavanja v državnih trgovinah 
in na črnem trgu. »Najnevarnejši poklic« je 
pred časom v »Komsomolski Pravdi« zapisa­
la o svojem delu neka trgovka, ki je vsa 
obupana priznala, da jo je k prepovedanim 
poslom »enostavno prisilil sam položaj«. 
»Včasih vzameš za sebe, včasih shraniš ali 
vzameš za koga drugega«, je dejala, pa je tu 
»začarani krog«, ki se zlepa ne prekine.

Pribežališče v naturalni menjavi
Opisala je, da je bilo povsem običajno, da so 
v oddelku nastavljali cene, prodajali »stalnim 
strankam« stvari, ki jih je najbolj primanjko­
valo, pogosto si izpod pulta prehrambne iz­
delke med seboj preprosto tudi delili. »Me 
smo dekletom na drugi strani ulice dale na 
stran mesne izdelke, one pa so nam shranile 
čevlje, ki smo jih lahko pomerile in kupile 
brez naglice,« je preprosto pojasnila svoja 
dejanja, ki so v dvajsetih dneh prinesla v njen 
oddelek 761 rubljev primanjkljaja (povpreč­
na plača prodajalca je, na orimer, 100 rub- 
ljev).
Kot ugotavljajo sovjetski finančniki, ni nič 
bolje na kolhoznih tržnicah, kjer je prodaja 
legalna in kjer je zato še teže preganjati tiste, 
ki zgolj prekupčujejo. Takih pa je zaradi 
velikega pomanjkanja svežega sadja in zele­
njave ter visokih cen seveda veliko.
Ljudem se splača potovati nekaj tisoč kilo­
metrov daleč in na tržnicah v notranjosti 
dežele prodajati po pet, šest rubljev jabolka, 
hruške, lubenice in drugo sadje, ki stane na 
jugu le borin 40 kopejk. Tržne uprave se 
proti temu borijo, zahtevajo potrdila, račune, 
toda največkrat, kot je bilo pred kratkim 
rečeno v Moskvi, ne morejo nič niti zoper 
tiste, za katere so skoraj prepričani, da so 
jabolka kupili po zvezah v državni trgovini za 
nekaj kopejk, jih umili in obrisali, zatem pa 
jih nekaj sto metrov proč prodali na tržnici 
po desetkrat dražje.
Tako kljub nenehnim razočaranjem mnogi 
uradniki še zmeraj razmišljajo le o novih in 
novih administrativnih ukrepih, s katerimi bi 
vse to »nekako kontrolirali«. Pri tem sploh 
ne želijo slišati tistih, ki iz izkušenj opozarja­
jo, da zgolj z novimi predpisi in prepovedmi 
ne bodo rešili najpoglavitnejših problemov. 
Kot značilen primer, ki ga je v začetku okto­
bra razpihnil tudi ves sovjetski tisk, navajajo 
probleme z bencinskimi liani.
Bencin, ki je za državna vozila v Sovjetski 
zvezi na bone, se v velikih količinah zliva v 
rezervoarje osebnih avtomobilov. Ekonomi­
sti so izračunali, da se tako oskrbuje z gori­
vom skoraj polovico lastnikov osebnih avto­
mobilov in druge motorizacije in da to stane 
državo vsako leto nekaj milijonov rubljev. 
Administratorji so poskušali že vse mogoče, 
da bi to preprečili; uvedli so različne bone, 
registracijske knjižice porabljenega goriva, 
pooblastili za nadzor tudi milico, letos so po 
tretjem trimesečju in ne na koncu leta nena­
povedano zamenjali vse bone. Toda vse za­
man. Njihov najmočnejši predlog se zato gla­
si: bencin bi bilo treba različno obarvati, tako 
da bi bilo moč na cesti ugotoviti, kdo se vozi 
»na črno«. Avtomobilska industrija pa je 
menda že dobila nalogo, da izdela takšen 
bencinski tank, iz katerega »bencina ne bo 
mogoče pretakati«.
»Vrh« današnje »sive ekonomije« je kajpada 
svet povsem ilegalne trgovine, podzemnih 
zvez in »mafijaških« organizacij, ki kupčuje­
jo z uvoženim in pretihotapljenim blagom in 
ki strežejo apetitom materialno najbolje pod­
prtih slojev. To seveda že zdavnaj niso več le 
kavbojke in ameriške majice, marveč ves 
»svet čudes« zahodne potrošniške družbe, 
zaradi katerega se tukajšnjim ideologom 
marsikdaj dvigajo lasje, saj samo nemočno 
opazujejo, kako skozi zadnja vrata sega 
»amerikanizem« — v sovjetski prestolnici in 
drugih velikih mestih.
Poleg obleke, tehnike in celo hrane je že 
nekaj časa v modi tudi zahodnoevropska in 
ameriška glasba, prevodi dobrih knjig in naj­
novejše — videokasete. V številnih mestih so 
prekupčevalci že organizirali podzemne stu­
die, kjer na kasete presnemavajo zahodne 
filme in zabavne oddaje. Njihovi potrošniki 
so lastniki zasebnih videorekorderjev, pa tudi 
druščine, ki si z njihovim širšim prikazova­
njem služijo dodaten denar. Ko je pred krat­
kim sovjetski tisk poročal o odkritju ene 
takšnih skupin, je nastal velik hrup, saj so 
»seanse« s Seanom Conneryjem, Robertom 
de Nirom in Silvio Kristel izzvale številne 
»moralne obsodbe«, vendar pa tudi zgovorno 
pokazale, da je sovjetska »siva ekonomija« 
že zdavnaj prestopila vse meje.
DANILO SLIVNIK
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ZVEZNI ZBOR

Glasovalni stroj 
ali kreator 
politike

V zveznem zboru jugoslovanske 
skupščine so pred nedavnim raz­
pravljali, ali naj spremenijo 146. 
člen zakona o združenem delu, ki 
govori o žiro računih temeljnih or­
ganizacij, ali ne. Nekateri delegati 
so se v svojih nastopih za ali proti 
sklicevali na prevladujoče mnenje 
v svojih delovnih okoljih, velika 
večina pa je očitno govorila le v 
svojem imenu.

Razprava o 146. členu je torej najbolje poka­
zala. da mnogi od 220 delegatov zveznega 
zbora nimajo ustrezne povezave s svojo deler 
gatsko bazo in da potemtakem ne odločajo v 
njenem imenu.
Stvar vsekakor ni problematična samo s teo­
retskega vidika, kajti odločitve zveznega zbo­
ra posredno in neposredno vplivajo na vsa 
dogajanja v družbi. Ustava mu celo daje pri­
stojnost, da zagotavlja sistem socialističnih 
samoupravnih družbenoekonomskih odno­
sov in enotne temelje političnega sistema. 
Zato verjetno ni treba spet ponavljati, da bi v 
zveznem zboru morali priti do izraza avten­
tični interesi vse delegatske baze, torej vseh

V državi so kar 66.303 
delegacije, kar pomeni, da 
ima vsak delegat v zveznem 
zboru »za seboj« povprečno 
331 delegacij.

temeljnih samoupravnih organizacij in skup­
nosti ter družbenopolitičnih organizacij.

.Neustvarljiva vez delegata s 587 
delegacijami______________________
Zakaj potemtakem mnogi delegati v tem 
zboru pogosto odločajo »na svojo roko«, 
brez predhodnih posvetovanj s tistimi, ki so 
jih izvolili? Vsaj del odgovora nudijo podat­
ki, ki jih je na nedavni okrogli mizi o položa­

ju in vlogi zveznega zbora v skupščinskem 
sistemu navedel hrvaški delegat Zvonko Špo- 
ljar. Povedal je, da so v državi kar 66.303 
delegacije, kar pomeni, da ima vsak delegat v 
zveznem zboru »za seboj« 331 delegacij. Ker 
vsaka republika delegira v zvezni zbor enako 
število zastopnikov, odpade v Črni gori na 
vsakega delegata 82 delegacij, na Hrvaškem 
pa celo 587. Logično je torej, da delegati ne 
morejo povzeti stališč in pobud svoje baze. 
kaj šele v sodelovanju s posamičnimi delega­
cijami temeljiteje razčleniti probleme.
V teh okoliščinah se delegati v glavnem pove­
zujejo le z nekaterimi deli svoje baze - ali pa 
še to ne. Praksa se razlikuje od republike do 
republike, vsekakor pa delegati najpogosteje 
iščejo oporo v republiških oziroma pokrajin­
skih skupščinah, v njihovih izvršnih in uprav­
nih organih ter v družbenopolitičnih organi­
zacijah. Posledica tega je, da v zveznem zbo­
ru često ponavljajo tako imenovana »repu­
bliška« stališča in da imajo razprave prizvok 
medrepubliškega dialoga. Usklajevanje re­
publiških interesov pa seveda ni naloga zvez­
nega zbora, kajti s tem se »ukvarja« zbor 
republik in pokrajin.
Pred časom so si v zveznem zboru omislili 
tako imenovane koordinatorje, ki občasno 
organizirajo sestanke za izmenjavo mnenj, za 
delovne dogovore in tudi za oblikovanje sta­
lišč do posameznih vprašanj. Na takšen način 
se vselej sestanejo le delegati iz iste republike 
ali pokrajine. To je mnoge dokončno prepri­
čalo, da tudi v zveznem zboru v bistvu deluje­
jo delegacije in da se to telo vse bolj »vede« 
kot zbor republik in pokrajin. Pogosto celo 
omenjajo dva vzporedna zbora republik in 
pokrajin, kar naj bi pomenilo, da je treba 
enega ukiniti ali nadomestiti z nečim drugim.

»
Prodor republiških etatizmov 
ali »jugoslovanstva«?

Glavni argument, ki ga navajajo v prid ukini­
tve zveznega zbora, je, da to telo v bistvu ne 
ustreza ustavni zamisli jugoslovanskega fede­
ralizma, da je odveč, in da so ga v ustavo 
vnesli v zadnjem trenutku kot kompromisno 
rešitev. Drugi, ki so »razočarani« zaradi do­
mnevnega prodora republiških etatizmov v to 
skupščinsko telo, pa se zavzemajo za takšen 
zvezni zbor, ki bi bil v nekem smislu nad 
republiškimi interesi, torej »jugoslovanski«. 
Najpogosteje v tem smislu omenjajo nekak­
šen zbor združenega dela na zvezni ravni, pri 
čemer jih očitno vodi prepričanje, da so repu­
blike in pokrajini ovire za izražanje avtentič­
nih interesov združenega dela v federaciji.
To, kako se prvi lotevajo problema, ni pravil­
no, ker sta položaj in vloga zveznega zbora v 
ustavi natančno določena. To telo je v zvezni 
skupščini po svoje »komplementarno« zboru 
republik in pokrajin, kar pomeni, da ne mo­
remo govoriti o kakovostnem delu zbora re­
publik in pokrajin, če ni ustreznega prispevka 
zveznega zbora. Razmišljanja o zboru zdru­
ženega dela na zvezni ravni pa izhajajo iz še 
bolj zgrešenih podmen, namreč da si interes 
združenega dela in republiški oziroma pokra­
jinski interes v osnovi nasprotujeta. To bi 
pomenilo, da v republiških in pokrajinskih 
skupščinah ne odloča združeno delo in da ga 
je torej treba v obliki ustreznega telesa na 
zvezni ravni zoperstaviti etatizmom republik 
in pokrajin. Skratka, združeno delo naj bi se

prek federacije borilo proti svojim republi­
kam!

Najlaže si je zmisliti kaj novega______
Vse to v bistvu opozarja na našo nagnjenost k 
stalnemu iskanju novega, ne da bi se poprej 
vprašali, zakaj nam sedanje oblike ne deluje­
jo tako, kot smo si zamislili. Logično je bilo 
torej, da se je na omenjeni okrogli rnizi o 
zveznem zboru tema takorekoč sama od sebe 
razširila na problem, ali je politični sistem 
potreben sprememb ali ne, in če že je, kakšne 
in kolikšne naj bi te spremembe bile. Mnenja 
se seveda precej razlikujejo, prevladujoče pa 
je, da je v sistemu treba predvsem odpraviti 
nekatere ovire, ki onemogočajo nadaljnji 
razvoj samoupravnih družbenoekonomskih 
odnosov. Tako bi se morali lotiti problema 
tudi ko gre za položaj in vlogo zveznega 
zbora. Očitno je, da je najprej treba podrob­
no pregledati sedanji volilni sistem. Konfe-

Kaj je z delegatsko bazo, 
zakaj ni dovolj aktivna in 
zahtevnejša do svojih 
predstavnikov, zakaj po 
potrebi ne terja njihovega 
odpoklica?

renče delegacij, ki jih nekateri predlagajo, 
same po sebi verjetno ne bi zadostovale za 
boljše sodelovanje med delegati zveznega 
zbora in njihovo volilno bazo. Predvsem pa bi 
se v zvezi s tem kazalo vprašati, kaj je s to 
bazo, zakaj ni dovolj aktivna in zahtevnejša 
do svojih predstavnikov, zakaj po potrebi ne 
terja njihovega odpoklica itd.

Zbor sprejema predpise,
ki jih v praksi ne izvajajo____________
Povsem jasno je, da zvezni zbor lahko uresni­
čuje svojo ustavno vlogo le v primeru, če ima 
svoje »zaledje« in če je to zaledje v nene­
hnem gibanju. Če bi sedaj imeli takšne raz­
mere, bi bilo verjetno odvečno vprašanje, ki 
ga sicer stalno ponavljajo, namreč zakaj je 
zvezni zbor v praksi tako neučinkovit. Od 
sprejetja ustave so v tem telesu sicer izglasova­
li lepo število najrazličnejših zakonskih pred­
pisov, vendar so primorani stalno ugotavljati, 
da njihove odločitve neredko sploh ne ure­
sničujemo.
Boljša, čvrstejša povezanost zveznega zbora z 
njegovo delegatsko bazo bi torej pripomogla 
k večji učinkovitosti, saj bi lahko pričakovali 
več pobud, predlogov itd. Zdaj je izključni, 
praktično celo monopolni predlagatelj Zvez­
ni izvršni svet, posledica tega pa je, da se 
mora zvezni zbor prilagajati resorskemu na­
činu dela vlade in zvezne administracije, da je 
primoran popuščati in sprejemati ukrepe po 
hitrih ali skrajšanih postopkih, da glasuje za 
vse več interventnih in začasnih predpisov in 
podobno. Skratka, v slabo razvitih odnosih 
med delegati in njihovo bazo se skriva bistvo 
stvari, tu je treba iskati odgovor na vpraša­
nje, zakaj je to telo samo neke vrste glasoval­
ni stroj, ne pa kreator politike.
BORIS JEŽ

KORUZA - DRAGOCEN 
PRIDELEK

Rumeno zrnje 
hrani, sladka 
in odžeja

Vedno pogosteje se pogovarjamo 
o hrani. Pravzaprav o tem, da so 
svetovne kašče čedalje bolj prazne, 
govorijo filozofi, humanisti, politi­
ki, ekonomisti, odgovor na to 
vprašanje iščejo številne razisko­
valne skupine tehnikov, kemikov, 
biologov in drugih. Ena takšnih 
ustanov je tudi inštitut za koruzo v 
Zemun polju pri Beogradu.

Obiskali smo to pomembno ustanovo in se 
pogovarjali z namestnikom direktorja inštitu­
ta dr. Lazarjem Kojičem, svetovalcem dr. 
Vladimirom Trifunovičem in z raziskovalcem 
v laboratoriju za tehnologijo dr. Zoranom 
Bebičem. Ti znanstveniki se s svojimi kolegi 
in sodelavci trudijo, da bi opozorili na koruzo 
kot rastlino, ki lahko bistveno pripomore k 
povečanju proizvodnje hrane in energije.

Zakaj ravno koruza?_______________
»Ljudje že od nekdaj vedo, da je sonce eden 
glavnih virov življenja na Zemlji. Zeleni list 
rastline je primarni »predelovalec« večne in 
neomejene energije sonca v energiji za člove­
kovo prehrano zelo pomembnih organskih 
spojin. Zeleni list koruze spada med na j učin­
kovitejše »predelovalce« sončne energije v 
energijo takšnih organskih spojin, kot so og­
ljikovi hidrati, proteini in olja,« pravi dr. 
Trifunovič.
Kot trdi, spada ta rastlina po svoji genetski 
spremenljivosti v skupino zelo heterogenih in 
spremenljivih vrst z veliko sposobnostjo pri­
lagajanja najrazličnejšim klimatskim in tal­
nim razmeram.
Dosedanji znanstveni dosežki genetike in se­
lekcije koruze spadajo med najproduktivnej­
še rezultate na področju pospeševanja proiz­
vodnje hrane na svetu. Pomembno vlogo igra 
pri tem ravno ta inštitut, na katerem trdijo, 
da obstajajo velikanske možnosti za zvečanje 
pridelka, kakovosti in industrijske predelave 
koruze.
»Podlaga programske usmeritve našega inšti­
tuta so raziskave, katerih namen je:

vzgojiti visokorodno hibridno koruzo, odkri­
ti najboljše možnosti za vzgojo koruze, da bi 
bil pridelek v različnih razmerah vedno velik 
in stabilen, in izboljšati izkoristek koruze pri 
krmljenju domačih živali in v industrijski 
predelavi,« poudarja dr. Lazar Kojič.
Kakšen pramen ima koruza v proizvodnji hra­
ne, smo vprašali dr. Zorana Bebiča, ki je 
doktoriral iz predelave koruze.
»Če bi v Jugoslaviji koruzi priznali pomen, ki 
ga ima, nam ne bi bilo treba uvažati pšenice. 
Pekli smo recimo pšenični kruh, ki smo mu 
dodajali 20 odstotkov koruzne moke. Ta 
kruh je imel svoje značilnosti: seveda je bil 
malo drugačen od običajnega, zato pa je bil 
trajnejši, imel je lepra skorjo in ljudje so ga 
radi jedli. In že smo pri skupnem delu za 
znanost, prakso in pralitiko,« pravi ta razisko­
valec, ki je pred prihodom na inštitut deset 
let delal v proizvodnji.
Sploh pa na ta način uporabljajo koruzo v 
številnih državah Srednje in Južne Amerike 
ter v Aziji. Medtem ko mi omahujemo, vla­
dam drugih držav ni žal denarja za programe, 
prasvečene izboljšanju kakovosti koruze za 
peko boljšega kruha.
»Kot je danes znano, lahko dobimo iz koruze 
kakih 2000 različnih izdelkov. Verjetno se 
medtem, ko se mi pragovarjamo, spiet poraja 
nov izdelek,« meni ria pral za šalo na pral za 
res dr. Zoran Bebič in dodaja, da je tudi v 
čokoladi 20 odstotkov koruze, kar pa le ma­
lokdo ve.
Ta znanstvenik praudarja, da poznamo danes 
dva glavna načina industrijske predelave te 
rastline. Eden je tako imenovana suha prede­
lava. Tako dobljeni izdelki so neposredno 
namenjeni prehrani. Gre za zdrobe, pralente 
in drugo, kar se uporablja recimo v industriji 
alkohola. Kot stranski proizvod ostajajo ko­
ruzni kalčki, iz katerih pa pri nas žal ne 
izdelujemo olja, ker nimamo ustrezne tehno­
logije.
»Zaradi zbliževanja in prepletanja kultur 
smo tudi mi začeli bolj na široko uprarabljati 
koruzo, vendar še vedno ne toliko, kot bi jo 
lahko. Zjutraj prajemo hlebček, Japonci prgi­
šče riža, Američani pa so pri jutranjem obre­
du namenili častno mesto koruznim kosmi­
čem. No, če že hočete, je koruza rastlina, ki 
je v času vojn reševala narode pred lakoto. 
Bila je torej jed siromakov, medtem ko pred­
stavlja danes neizčrpen vir hrane in energi­
je,« pravi Bebič.
Obstaja pa še »mokri« način industrijske 
predelave koruze. Gre za tehnologijo, ki jo 
imenujemo tudi škrobna. V Evropra je prišla 
iz Združenih držav Amerike. Prvo škrobarno 
so postavili onstran oceana leta 1840. Dotlej 
so znali pridobivati škrob le iz krompirja ih 
pšenice. Zgodovina nas uči, da so Američani 
hitro spoznali, koliko Škroba lahko na ta na­
čin dobijo iz koruze, zato so začele škrobarne 
vznikati po vsej državi kot gobe po dežju.
»Pri nas imamo tri takšne industrijske obrate. 
Tovarno v Pančevu, ki smo jo po vojni kupili 
od Američanov za 4800 dolarjev, kar prame­
ni, da ni bila zasežena. Druga tovarna je v 
Zrenjaninu, tretjo pa smo leta 1981 zgradili v 
Bosanski Dubici.
Medtem ko si povsod pra svetu, v Ameriki pa 
še sploh, na vso moč prizadevajo, da bi pre­
delali čim več koruze, se naša predelovalna 
industrija le s težavo še drži pokonci, in to

zaradi razmer, v katerih dela, zaradi neu­
strezne pralitike, zaradi omejenih cen itd.
Ali nemara veste, kako si te nape škrobarne 
podaljšujejo življenje? Porabnikom škroba, 
kot so Pliva, Krka in dragi, preprosto predla­
gajo: kupite koruzo, mi pa jo bomo za vas 
predelali. Ameriška tovarna za predelavo ko­
ruze Corn Product je po kapitalu na četrtem 
mestu, seveda zaradi koruze, s katero si je 
nabrala dobiček za nadaljnji razvoj,« nam je 
pripovedoval dr. Bebič.

Koruza daje tudi viski______________
»Ponavadi mislimo, da proizvajalci posod 
slovečih žganih pijač poznajo najrazličnejše 
zvijače. Obiskali smo Škote. Za nas je bilo 
tako kot za vse druge skrivnost, kako delajo 
svoj sloviti viski. Toda verjemite ali ne, ta 
pijača je narejena iz sedemdesetih odstotkov 
koruze. In Škoti koruzo uvažajo, ker jo sami 
gojijo v glavnem samo na vrtovih. Skorajda 
bi lahko rekli, da je pri njih okrasna rastlina. 
Ko šmo to izvedeli, smo previdno spraševali 
naprej: Zakaj pa uporabljate belo koruzo? 
Škot j e so nam gladko odgovorili, da je bila 
bela koruza na tržišču pač za nekaj centov 
cenejša od rumene. Povedati hočem, da ni 
nobena skrivnost, da je mogoče iz koruze 
pridobivati alkohol, toda mi se temu odreka­
mo, že naslednji hip pa smo pripravljeni pla­
čati za steklenico viskija 1500 dinarjev.«

Pred časom so strokovnjaki tega inštituta 
dolgo in vztrajno dokazovali, da je koruza za 
proizvodnjo zelo »lahka« rastlina, zato bi jo 
kazalo temeljito izkoriščati tudi kot vir slad­
korja. Veliko imamo tovarn sladkorja, slad­
korja pa še vedno ne dovolj. Medtem ko 
drugod proizvodnja visoko fruktoznih siru­
pov iz koruze cvete, smo jo mi skorajda 
zavrgli. Dela jih samo tovarna v Bosanski 
Dubici. Ta sirup pa je pomembna surovina za 
industrijo sadnih sokov, marmelad in števil­
nih drugih proizvodov. Pa še cenejši je od 
saharoze, ki jo nadomešča.

♦
Dejali smo, da kmet rad goji koruzo, ker z 
njo nima toliko dela kot z drugimi kulturami. 
Pristojne za politiko smo napadli z računom: 
če pridelamo 9 ton koruze na hektar, potem 
nam da en hektar toliko sladkorja kot hektar 
sladkorne pese. Pri tem pa nismo upoštevali 
drugih izdelkov iz koruze — olja, glutena in 
živinske krme.
Ko pa smo že pri računih, so Američani 
ugotovili, da je, naj obrneš tako ali drugače, 
bolje za človekovo zdravje in za gospodar­
stvo, če jedilno olje izdelujejo tudi iz koruze, 
ne da bi upoštevali sončnično in sojino, ki je 
slabše kakovosti. Tako dobijo iz stotih kilo­
gramov koruze 2,5 kilograma olja. Iz koruze 
je prav preprosto dobiti tudi margarino. Kar 
zadeva nas, pokladamo te koruzne surovine 
za olje in margarino živini.

Menda se v zgodovini rumenega zrnja še 
nikoli ni zgodilo, da bi bila koruza na svetov­
nem trgu dražja od pšenice. Zdaj se je. Tona 
pšenice stane približno 152 dolarjev, koruze 
pa 156 ali celo več! Tačas, ko se po svetu 
dogajajo takšne stvari, se pri nas prek repu­
bliških in pokrajinskih meja koruzo krade in 
se jo uporablja v glavnem za živinsko krmo. 
Ampak to je že stvar načina prehrane, nam 
kdo poreče.
SLOBODAN DLKIČ

ZMEDA NA TRGU 
Z USNJEM

Kože 
dražje 
od mesa
V zadnjih nekaj letih je na jugoslo­
vanskem trgu s kožami in usnjem 
vse večja zmeda, ki je letos dosegla 
vrh. Ta trg ne pozna ne ekonom­
skih ne tržnih zakonitosti, niti po­
slovne morale in zdrave konkuren­
ce. A vse to se je jasno pokazalo 
šele, ko usnjarska predelovalna in­
dustrija zaradi deviznih omejitev 
ni mogla več uvažati toliko kož in 
usnja, kot jih je potrebovala. Zato 
se je zelo povečalo povpraševanje 
po domačih surovinah, Id jih je 
premalo.

Premalo je domačih surovin za vse potrebe 
usnjarske industrije, ki je v zadnjih nekaj 
letih precej razširila svoje zmogljivosti. Zato 
se te surovine nenehno dražijo in vse hujša je 
konkurenca med njihovimi porabniki. To iz­
korišča tudi klavniška industrija. Domačih 
surovin resda tudi prej ni bilo dovolj za vse 
usnjarske potrebe. Toda prej pomanjkanja še 
niso toliko občutili, saj so kože lahko uvažali. 
Uvožene kože so bolj kakovostne (z manj 
soli in blata) in cenejše. Zdaj pa uvoz ni več 
neomejen, pa se hitro dražijo. Niti lanski 
odlok ZIS o najvišji ceni kož in usnja ni 
napravil reda na tem področju, saj se klavni­
ce predpisanih cen ne držijo. Cene so letos 
presegle vse razumne okvire. Kože so celo 
dražje od nekaterih vrst mesa. Tako morajo 
usnjarji plačati npr. za kilogram govejih kož 
okoli 450 dinarjev, čeprav po svetu velja, da 
je cena kože vsaj za dvajset odstotkov nižja 
od cene žive teže živali. Za kvadratni meter 
govejega usnja je potrebno okoli 10 kilogra­
mov kož. Če prištejemo k temu še stroške 
strojenja, je za kvadratni meter govejega us­
nja treba plačati blizu 7000 dinarjev. To pa je 
skoraj trikrat več kot na svetovnem trgu.

Poleg soinvestitorstva še plačilo 
v devizah _______________________
Nič bolje ni pri svinjskih kožah. Doma bi jih 
lahko dobili več, toda klavnice kože raje po­
rabijo za mesne izdelke, ker tako več zaslu­
žijo.
Svinjske kože, ki jih prodajo usnjarjem, so 
večinoma slabe kakovosti, s precej maščobe 
in soli. Zaradi tega so tudi do 20 odstotkov

težje, kot je dovoljeno po standardu o kako­
vosti.
Usnjarska predelovalna inudstrija si želi s 
sovlaganjem denarja v agroživilstvu (pred­
vsem za večjo prirejo) zagotoviti vsaj nekaj 
več kož, toda v zadnjem času postavlja agro- 
živiistvo pretirane zahteve in pogoje. Nekate­
re agroživilske organizacije ponujajo usnjar­
jem in predelovalcem zagotovljeno količino 
kož na leto, v zameno pa zahtevajo, da jim 
usnjarji - čeprav so sovlagatelji - kože plača­
jo delno v devizah. Med načrtovalnimi nalož­
bami je seveda precej takih, ki ne bodo zago­
tovile razširitve surovinskih virov, npr. razne 
posodobitve agroživilskih objektov ipd. Dej­
stvo je tudi, da se hiti posodobljena klavniška 
industrija ne bo mogla rešiti iz nerentabilno- 
sti, če ne bodo vsi namenjali več denarja za 
razširitev surovinskih virov. Kljub temu pa 
zdaj agroživilske organizacije licitirajo za 
svoje naložbe na ravni vse države. Tisti, ki bo 
več prispeval za naložbo, bo dobil več kož.

Tako so zdaj začele popuščati doslej še koli­
kor toliko tesne reprodukcijske vezi v usnjar- 
skopredelovalni industriji. Razmere na trgu s 
kožami in usnjem so očitno povzročile, da so 
med posameznimi skupinami proizvajalcev 
zavladali grobi kupoprodajni odnosi in zapi­
ranje v republiške meje. Na tistih območjih, 
kjer je bilo doslej na razpolago več surovin 
(npr. Srbija, Makedonija), se je v zadnjih 
nekaj letih precej razmahnila obutvena, ga­
lanterijska, konfekcijska industrija, zadnji 
čas pa se širijo tudi usnjame. Tovarne so sicer 
res zrastle ob surovinskih virih, toda teh je 
premalo še za stare zmogljivosti. Zato tisti, ki 
so že doslej bili odvisni od oskrbe iz drugih 
republik in uvoza, zdaj še bolj občutijo po­
manjkanje in visoke cene domačih kož.

Ameriško posojilo za uvoz govejih 
in svinjskih kož____________________
V slovenskih usnjamah izdelajo na leto že 
več kot 30 odstotkov vsega usnja v Jugoslavi­
ji. V zadnjih nekaj letih so precej skrčili 
obseg zmogljivosti za izdelavo govejega us­
nja, tako da zdaj izdelajo le še 8,5 odstotka 
tega usnja v Jugoslaviji. Po podatkih sloven­
skega splošnega združenja usnjarskopredelo- 
valne industrije bi lahko na leto predelali 
okoli 11 tisoč ton govejih kož. Okoli 30 
odstotkov teh kož morajo uvoziti. Glede na 
to, da se letos doma ni povečalo število gove­
di, zakol je manjši, izvoz živine pa večji, je 
preskrba s kožami tudi letos slaba. Začasno 
je preskrbo rešilo letošnje ameriško posojilo 
za uvoz govejih in svinjskih kož, ki ga je 
ameriška vlada odobrila Jugoslaviji. Posojilo 
za uvoz kož so skupaj najele delovne organi­
zacije, povezane v poslovni skupnosti za us­
njarsko predelovalno dejavnost (v njej so 
predvsem organizacije iz Slovenije, nekaj iz 
BiH in Hrvaške). Precej slabša je preskrba s 
svinjskimi kožami. V Sloveniji, kjer jih lahko 
predelajo okoli 28 tisoč ton, je kar 90 odstot­
kov jugoslovanskih zmogljivosti za predelavo 
svinjskih kož. Toda slovenske usnjame mo­
rajo uvoziti že okoli 70 odstotkov svinjskih 
kož, predvsem s konvertibilnega trga. Že da­
nes pa prodajo na konvertibilnem območju 
več kot 30 odstotkov vsega izdelanega svinj­
skega usnja in tretjino govejega. Zaradi če­
dalje večjega izvoza usnja, na drugi strani pa 
večjega povpraševanja finalistov po usnju 
(posebej svinjskem) pogosto prihaja do 
»kratkih stikov« med finalisti in usnjarji.

Kratek stik med finalisti in usnjarji
»Še pred nekaj leti smo uvažali zelo malo 
usnja,« pravi Andrej Janež iz kranjske Plani­
ke. »Zadnji dve leti pa uvoz strmo narašča. 
Letos smo na tujem kupili že 40 odstotkov 
potrebnih surovin in vse kaže, da bo ta delež 
še večji. Usnjarjem smo ponudili razne obli­
ke združevanja, da bi si tako zagotovili usnje, 
toda usnjarji so prevzeli velike izvozne ob­
veznosti.«
Anton Debevec iz vrhniške Industrije usnja 
ob tem meni, da je glavna ovira v tem, da smo 
v zadnjih nekaj letih postavljali usnjarske 
predelovalne zmogljivosti brez usklajenih na­
črtov. »Pred leti smo v Sloveniji zapirali ne­
katere usnjarne, širile pa so se in se še širijo 
zmogljivosti — obutvene, galanterijske in 
konfekcijske industrije. Zato je tudi povpra­
ševanje po domačih surovinah v zadnjem ča­
su tako veliko. Usnjarji smo že pred leti 
začeli veliko izvažati zato, ker takrat doma 
nismo mogli veliko prodati — predvsem svinj­
skega usnja ne. Za finaliste je bilo v tistem 
času bolj zanimivo uvoženo usnje. Zdaj us­
njarji s predelavo uvoženih surovin lahko še 
vedno zelo dobro prodajamo usnje na kon­
vertibilnem trgu, saj zanj dobimo skoraj toli­
ko kot za nekatere končne usnjene izdelke. 
Iluzorno je pričakovati, da bo izvoz slonel na 
proizvodnji končnih usnjenih izdelkov. Zno­
traj verige smo se sicer devizno povezovali, 
toda naše zaloge surovin so se izčrpale, deviz 
za uvoz novih pa nismo imeli. Zato je bil 

, nujen večji izvoz usnja. Italijanska usnjarska 
predelovalna industrija je npr. še trikrat bolj 
odvisna od uvoza surovin kot mi, pa je že 
pred dvema letoma izvozila toliko kot vse 
jugoslovansko gospodarstvo,« je poudaril An­
ton Debevec.
Slovenska odvisnost od uvoza kož se bo torej • 
še povečevala. Zato bodo usnjarji še več izva­
žali na zahodne trge, ki so najpomembnejši 
svetovni oskrbovalci kož (predvsem govejih in 
svinjskih), čeprav npr. države v razvoju raz­
polagajo z največ živine na svetu. Za zdaj ne 
pride v poštev niti uvoz polizdelkov iz teh 
držav, ker je malo takih držav, ki imajo do­
bro razvito usnjarsko predelovalno industrijo 
in ki torej lahko napravijo kakovostno usnje 
(npr. Argentina in Urugvaj).
Druga možnost, kako bi si v državah v raz­
voju zagotovili kože, pa so skupni projekti 
naših usnjarn s temi državami. To pomeni, da 
bi jim morali naši usnjarji ponuditi celotno 
tehnologijo za predelavo kož, pomagati pri 
šolanju njihovih usnjarjev ipd. Toda zgolj 
tehnologija ni dovolj, kajti opremo, pa tudi 
reprodukcijski material morajo usnjarji ku­
povati na Zahodu, zato menijo, da so taki 
projekti zanje za zdaj še nesprejemljivi.
V začaranem krogu na domačem trgu s koža­
mi in usnjem pa je težko predvideti, kako se 
bo uredila preskrba z domačimi surovinami. 
Pogledi na izvoz in povezovanje v reproduk­
cijski verigi so zdaj še zelo vsaksebi. Zato se 
vedno pogosteje dogaja, da tovarne najprej 
skrbijo za svojo proizvodnjo, zadostno oskr­
bo s surovinami in za to, da z lastnim, čim 
večjim izvozom čimprej dobijo devize za nov 
nakup surovin. To je nedvomno tudi vzrok za 
popuščanje združevanja deviz v okviru de­
javnosti. Vsi proizvajalci v dejavnosti se sicer 
strinjajo, da se bo stanje na domačem trgu 
uredilo, če bodo začele delovati ekonomske 
zakonitosti; toda dotlej izvoz usnja, še pose­
bej pa končnih izdelkov iz dragih domačih 
surovin, ni mogoč.
ANICA LEVIN

TURISTIČNI KOMPLEKS 
V ULCINJU

Skupni
projekt
Otrant
Črnogorsko primorje po dveh le­
tih. Še danes je vsa obala eno samo 
gradbišče, čeprav je le še malo ru­
ševin in razpokanih poslopij, ki 
obiskovalcu pričajo o divjanju ru­
šilnega potresa. Številni novi hoteli 
in hiše govorijo o mrzlični gradbe­
ni dejavnosti in tudi o tem, da se je 
življenje normaliziralo. To pozno 
jesen je zato v Črnogorskem pri­
morju še mnogo turistov iz tujine, 
ki si lahko med sprehodi ogleduje­
jo, kaj vse bo novega tukaj nared 
za prihodnjo turistično sezono.

to smo se odločili za Ulcinj, kjer je Montene- 
groturist že imel skoraj končan projekt za 
hotelsko naselje Otrant, pravi podpredsednik 
sozda Emona Ljubo Filipan, najodgovornejši 
mož Emone v skupnem poslovodnem odboru 
projekta Otrant (v njem se tudi predstavniki 
Montenegroturista in občinske skupščine Ul­
cinj).

Spremenjeni načrti_________________
Prvotni načrt Montenegroturista je bil zasno­
van, velikopotezno, saj so v Ulcinju hoteli 
zgraditi naselje A kategorije, hkrati pa tudi 
kongresno dvorano. Po takratnih cenah bi 
zidava kompleksa stala 850 milijonov dinar­
jev. Tolikšni vsoti dinarjev so pozneje prikro­
jili spremenjeni načrt. V zasnovi je enak pr­
votnemu, vendar bo naselje B kategorije, s 
seznama gradnje pa so črtali zimski bazen in 
kongresno dvorano. »Spoznali smo, da bi bilo 
ob današnjem razvoja turizma v Evropi res 
nesmiselno v Ulcinju ob hotelu A kategorije 
Galebu zidati še en kompleks za celoletno 
ponudbo. Delitev gostov bi bila na škodo 
Galeba. Zato smo sprejeli predlog Emone,« 
pravijo odgovorni iz Montenegroturista. 
Emona in Montenegroturist sta se končno 
sporazumela o zidavi, in sicer tako, da bo 
vsak partner prispeval pol denarja, s tem pa v 
nekem sorazmerju tudi tvegal ali delil doho­
dek. Tudi devizni. Čeprav Otrant še ni kon­
čan, je sodelovanje med partnerjema na ta­
kih temeljih, da se že zdaj dogovarjata, da bi 
dohodek Otranta, morda ne v celoti, investi­
rala v nove objekte na črnogorski obali. 
Emona je za tako sodelovanje zainteresirana, 
saj ima njena agencija Globtour v Črni gori v 
zakupu precej postelj.

V delčku novega so udeležene tudi delovne 
organizacije iz Slovenije. Ene kot sovlagalke 
v nove objekte, druge kot graditeljice. V 
Petrovcu stoji hotel A kategorije Palače. De­
nar zanj so združili delavci Montenegroturi­
sta in delovnih orrganizacij celjske regije, 
zidali pa so ga delavci SGP Pipnir iz Novega 
mesta. Od trenutka, ko so tik ob razsežni 
peščeni plaži v skalovje zarili prvi stroji pa do 
vstopa prvega gosta v hotelsko preddverje je 
minilo samo 15 mesecev.

Prvotni projekt Otrant je bil 
tako razsežen, da so 
strokovnjaki izračunali, da 
bi bilo za njegovo postavitev 
potrebnih ne 850 milijonov 
dinarjev, temveč skoraj še 
enkrat več.

Drugače je v Ulcinju, kjer zidata turistični 
kompleks Montenegroturist in sozd Emona. 
Investitorja sta podpisala sporazum o skupni 
naložbi že 14. januarja lani (pred tem so 
morali ta sporazum potrditi tudi izvršna sveta 
in gospodarski zbornici Črne gore in Sloveni­
je), se je začetek zidave tega razsežnega in 
današnjemu okusu gostov iz tujine primerne­
ga hotelskoapartmajskega naselja močno za­
vlekel. Kakorkoli že, prvi del naselja (13 vil z 
278 posteljami in 66 pomožnimi ležišči v 
apartmajih različnih razsežnosti in udobno­
sti) bo končan do novega leta. Delavci grad­
benega velikana Lovčeninvest so začeli vile 
graditi letos junija, Slovenijales pa jih bo 
opremil spomladi, tako da bodo prvi gostje 
prišli v to novo četrt vil v Ulcinju že konec 
meseca aprila. »Ko smo se začeli dogovarjati 
z Montenegroturistom o združevanju sred­
stev za to naložbo, je Emona želela zidati v 
bolj znanem turističnem kraju, kot pa je bil 
doslej Ulcinj. Ker pa združevanje denarja 
temelji na zakonu o skladu za hitrejši razv oj 
manj razvitih republik in Kosova, smo se 
morali podrediti črnogorskim kriterijem o ra­
zvitosti posameznih občin v tej republiki. Za-

Zidava naselja v dveh etapah________
Ob dogovorjeno spremenjenih načrtih sta se 
investitorja tudi dogovorila, da bosta Otrant 
zidala v dveh etapah. Četrt kjer bodo vile in 
je locirana na rtu, ki se globoko zajeda v 
morje, in bo skrita v gostem borovem gozdu, 
že kaže končne obrise. Hkrati s to gradnjo 
(stala bo okoli 400 milijonov dinarjev) je bila 
zgrajena tudi vsa potrebna infrastruktura za 
hotel. »Emona je že od vsega začetka dogo­
varjanja vztrajala, da mora biti hotel nerejen 
tako, da bo novozgrajeni objekt ustrezal že­
ljam turistov, ne pa da bo namenjen pred­
vsem mogočnosti. Emona je izdelala osnutek, 
kakšen naj bo novi hotel v naselju Otrant. 
Idejni osnutek so partnerji iz Montenegrotu­
rista sprejeli brez ugovorov. Zato smo razpi­
sali interni natečaj za novega projektanta. 
Sedem se jih je prijavilo, v ožji izbor pa so 
prišli titograjski projektant inž. Novak Jova­
novič in projektanti ljubljanskega Archinga. 
Sprejeli smo projekt inž. Jovanoviča, ljub­
ljanski arhitekti pa so naredili vso potrebno 
projektno dokumentacijo,« pravi Ljubo Fili­
pan.

V restavaraciji bo 252 sedežev, na terasi, 
slaščicami in drugih lokalih hotela pa še 416 
sedežev. V sklopu hotela bo tudi samopo­
strežna trgovina, tako da bodo imeli gostje, 
predvsem tisti v vilah, kjer je v vsakem apart­
maju tudi kuhinja, trgovino.

V dveh letih za 200 milijonov dinarjev
Do tu gre še kar po načrtih. Investitorja 
računata, da bodo z zidavo novega hotela 
začeli že decembra. Le tako bi bil hotel nared 
da sprejme prve goste že junija 1984.

Zapletlo se je pri podražitvah. Prvotno (pre­
dračun iz leta 1982) naj bi hote! stal 440 
milijonov dinarjev, zdajšnji izračuni pa so 
njegovo vrednost dvignili že na 625 milijonov 
dinarjev. To je razumljivo: podražil se je 
gradbeni material, »podražile so se gradbene 
storitve, močno so se podražili tudi prispevki 
za komunalo, zidavo zaklonišča in prištejemo 
še energetski prispevek, ki ga v Črni gori 
plačujejo šele od srede tega leta. V razliko 
prvotne cene in zdajšnjega izračuna vrednosti 
hotela pa morata investitorja prišteti tudi iz­
delavo novega načrta hotela.

Novi hotel bo imel; 270 ležišč 
v 126 sobah, 9 apartmajev 
in, če bo treba, še 144 
pomožnih ležišč.

V Budvi so nam rekli, da so pripravljeni na to 
podražitev in da bodo denar tudi dobili. Sa­
mo pozneje, kar pomeni da se bo marsikaj 
spremenilo, če bodo z začetkom zidave za­
mujali. Gostje v vilah bodo med dopustom 
tik ob gradbišču, kar bo že na začetku zelo 
slaba reklama za Otrant. Zato se je poslovo­
dni odbor dogovoril, da bodo dodatni denar 
zbrali pravočasno. Emona naj bi zagotovila iz 
sredstev za pospeševanje razvoja manj razvi­
tih republik in Kosova dodatnih 100 milijo­
nov (Filipan pravi: »Ta denar imamo pri­
pravljen«), Montenegro pa naj bi svoj delež 
zbral iz istega sklada, sklada za potres in 
deloma iz lastnih sredstev.

Take spremembe terjajo tudi spremembo 
sporazuma o skupni naložbi med Montene­
groturistom in Emono in seveda tudi verifi­
kacijo sporazuma pri vseh pristojnih organih 
v Črni gori in v Sloveniji.

Podrobnosti moramo pospešena urediti,« na­
daljuje Filipan, »sicer se bo vsa stvarizamudi- 
la in bo zato hotel tudi dražji, predvsem pa ga 
v sezoni 1984 ne bomo mogli odpreti za goste 
iz tujine. Že zdaj računi povedo, da bo kva­
dratni meter v turističnerrj naselju Otrant stal 
62.290 dinarjev, kar pomeni ria ležišče 
166.000 dinarjev.«

Takih zapletov ne bi bilo, zatrjujejo sovlaga­
telji, če bi z zb. anin denarjem (manjka samo 
Morite;: m rovih lt';i iri.ijonov d:r.«rjev) lah­
ko 7zid.rii : e C..' ra, rt•:t Fnto.iin 
partner na črnogorski»«•. .*« voi d / v’ i
v banki do marca. \\ nuni. pre.lj- .; p:cJ- 
pisi in spoštovati jih morata ona pa. uierja.

MATIJA DERMASTJA
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Demokracija je jalova, če 
demokratično življenje ni organizirano 
tako, da omogoča spreminjanje stvari

Frontovske širine imamo več, kot jo znamo izkoristiti, za kar pa ni 
odgovorno ljudstvo, pač pa predvsem vodstva. Vsako zase si mora 
zastaviti vprašanje, kaj mora storiti, da se bo v socialistično zvezo lahko 
vključil vsakdo, ki čuti in mora čutiti potrebo po tem, oziroma kje so 
pregrade, ki jih ustvarjajo strukture same in s tem preprečujejo, da bi se 
v razne oblike dela socialistične zveze vključil širši krog ljudi. V ljudeh 
moramo ustvariti občutek in zavest, da jim je socialistična zveza po­
trebna in da brez nje naš sistem ne more uspešno delovati, je v pogovoru 
za Delo rekel predsednik RK SZDL Franc Šetinc.

Naloge socialistične zveze in njen pomen so v 
sedanjem družbenem trenutku obsežnejše in 
zahtevnejše, kot so bile kdaj v povojnem 
obdobju — vpete so v uresničevanje dolgoroč­
nega programa gospodarske stabilizacije, v 
uresničevanje in utrjevanje političnega siste­
ma. v izvajanje kadrovske politike, tudi v luči 
letošnjih volitev v socialistični zvezi. Te nalo­
ge so bile težišče pogovora, ki ga je za objavo 
pripravila Jana Taškar.

DELO: V Sloveniji ima socialistična zveza 
bogato frontovsko tradicijo, a vendar se 
zdi, da nujne frontne širine še vedno ni­
mamo?

ŠETINC: V sistemu socialističnega samo­
upravljanja ima socialistična zveza vlogo naj­
širše politične organizacije, kar imajo bur­
žoazni sistemi v obliki strank. V tej trditvi je 
bil vir nesporazuma, ki ga je zagrešil avtor 
knjige Strankarski pluralizem ali monizem. 
Ta se je namreč skliceval tudi name, češ da 
primerjam socialistično zvezo z večstrankar­
skim sistemom. V resnici sem v trdnem pre­
pričanju. ne samo zaradi avtoritete Edvarda 
Kardelja, iz Smeri razvoja političnega siste­
ma socialističnega samoupravljanja izbral mi­
sel. da mora biti pri nas socialistična zveza 
približno to. kar so stranke v večstrankar­
skem sistemu - seveda ne socialistična zveza 
v buržoaznem sistemu, temveč v sistemu so­
cialistične samoupravne demokracije, v dele­
gatskem sistemu.

Zlasti v Sloveniji so občutna prizadevanja, da 
bi poglobili ugled socialistične zveze.* da bi 
razvili kritiko, družbeni dialog, da bi vplivali 
z alternativami, tako z vsebinskimi kot s ka­

drovskimi, tudi na delovanje delegatskega 
sistema in na delovanje državnih organov. Ne 
morem reči, da imamo dosežke, s katerimi bi 
se bilo treba ltvr.':*: a tudi ne, da ni nobenih 
premikov na bolje. Bistveno je, da preseka­
mo pogostno miselnost, češ, saj se nič ne 
izplača, ko pa je vse tako in tako določeno 
vnaprej. Prav socialistična zveza se mora — s 
svojim delovanjem, z uveljavitvijo svojih 
oblik dela in svojih alternativ — boriti proti 
taki miselnosti, ki je deloma posledica slabih 
izkušenj, pa tudi posledica pasivnosti in opor­
tunizma, nekakšnega vnaprejšnjega negativ- 

. nega odnosa do politike. Posebno odgovor-

Brez sekcij je socialistična 
zveza okrnjena, brez njih 
tudi komunisti ne morejo 
delovati pravilno in 
ustvarjalno, na nov način.

nost ima zveza komunistov, ki bo toliko učin­
koviteje in na nov način uveljavila svojo vo­
dilno vlogo, kolikor bolj bo navzoča v sociali­
stični zvezi.

DELO: Kje so vzroki, da v socialistični 
zvezi še vedno nimajo besede vsi, ki želijo 
dobro naši družbi. Je morda vzrok v ka­
drovski sestavi vodstev socialistične zveze, 
ali komunisti premalo spodbujajo in omo­
gočajo delovanje socialistične zveze oziro­
ma njenih oblik dela.

ŠETINC: Vodstva socialistične zveze morajo 
ustvarjati takšne produktivne oblike dela, v

Frane Šetinc (Foto: Marjan Zaptatil)

katerih se bodo ljudje lahko sproti odzivali 
na probleme, katerih stališča bodo imela 
ugled in bodo vplivala znotraj delegatskega 
sistema na delo posameznih državnih orga­
nov in kajpak tudi na zvezo komunistov in na 
druge družbenopolitične organizacije. Nera­
zumevanja vloge in pomena sekcij je še veli­
ko. Brez sekcij pa je socialistična zveza okr­
njena, brez njih tudi komunisti ne morejo 
delovati pravilno in ustvarjalno na nov način. 
Torej ne le preverjati svoje politike, ampak 
razprave v sekciji črpati prvič kot vir ustvar­
jalnosti, pobud in kritike za oblikovanje svo­
je politike in drugič tudi kot korektiv.

DELO: Sekdjski način dela socialistične 
zveze se sicer prebija v ospredje, toda za 
vse oblike dela v socialistični zvezi še ni moč 
reči, da so presegle ozek, forumski način 
dela.

ŠETINC: Očitek, da je še preveč forumskega 
dela, je upravičen. Forumsko delajo celo v 
kaki krajevni skupnosti, kjer poskušajo s pa­
pirjem priti do kmeta, ko ga je treba pripravi­
ti, da bo izpolnil setveni načrt. To je nesmisel, 
a takega formalizma je v političnem delu še 
precej. Zato se moramo zavzemati za bolj 
produktivne oblike in za bogatejšo vsebino 
dela, ki ju ne bomo merili po količini popisa­
nega papirja. Prizadevamo si tudi, da bi v 
naše delo vključili več nečlanov zveze komu­
nistov, več žensk, aktivnih članov raznih dru­
štev. Pri tem nemalokrat naletimo na ovire, 
tudi pri nekaterih aktivistih socialistične zve­
ze, ki nekako ne morejo razumeti, zakaj naj 
bi v vodstva socialistične zveze nenadoma 
vključevali ljudi, ki niso člani zveze komuni­
stov.

DELO: Socialistična zveza se kadrovsko 
obnavlja, saj volitve v njenih organizacijah 
že potekajo. Kaj naj bi z letošnjimi volitva­
mi v SZDL dosegli?

ŠETINC: Cilja najbrž ne bomo mogli popol­
noma uresničiti; to je, da bi vključili v vod­
stva predvsem ljudi, ki razumejo pomen in 
vlogo socialistične zveze in ki so v njej tudi 
pripravljeni delati. Odpiramo pa možnost za 
več delegatskih mest za družbene organizaci­
je in društva, ki so velik moralni in vsestran­
ski — tudi strokovni in znanstveni - potencial. 
Na zadnji seji predsedstva RK SZDL smo 
dobili podporo za predlog, da zmanjšamo

Premagati moramo 
miselnost, da se ne splača 
delati, ker tako in tako ni 
mogoče ničesar spremeniti.
V današnjem času je takšna 
miselnost lahko pogubna.

delegacije družbenopolitičnih organizacij. S 
tem bi lahko dali v konferenci več mest dele­
gatom iz družbenih organizacij in društev. ■ 
Prav zdaj, v boju za stabilizacijo, potrebuje­
mo v frontni organizaciji tvorno sodelovanje 
organizacij, strokovnih društev in vseh, ki so 
zdaj pogostno ob strani, a ogromno znajo in 
bi lahko prispevali k bolj strokovnim reši­
tvam in ki bi lahko nadomestili tudi pogostno 
nestrokovnost nekaterih ukrepov državnih 
organov. Vprašanje pa je, ali bodo povsod, 
od občinskih do krajevnih organizacij, znali 
izkoristiti takšne kriterije, ki bi morali biti v 
naših rokah orožje za spreminjanje sestave in 
vključevanje novih ljudi v vodstva.

DELO: V praksi se dogaja, da ljudje noče­
jo sprejeti predsedniške funkcije, pa tudi, 
da je v predsedstvo krajevne organizacije 
SZDL mogoče izvoliti le tri ljudi, druga 
mesta so »rezervirana« za vodstva politič­
nih organizacij.

ŠETINC: Pri tem nas statut zavezuje in delno 
omejuje. Republiško predsedstvo SZDL je 
številčno, nekaj članov je v njem po položaju, 
nekaj zaradi kontinuitete in ko to seštejemo, 
je malo manevrskega prostora. Kljub temu 
smo našli način za spremembo. Edvard Kar­
delj je rekel, da se predsedstvo SZDL ne sme 
spremeniti v politično vodstvo, da mora biti 
več poudarka na oblikah dela, na delegat­
skem sistemu. Organizirati se je treba tako, 
da bo mogoče dobro delati in da bi pritegnili 
čim več ljudi. Statut pri tem ne bi smel biti 
ovira.
V Mariboru so mi rekli, da ljudje radi prevze­
majo funkcije v socialistični zvezi. So pa tudi 
primeri, da se jih ljudje otepajo. To je odvi­
sno od tega. kolikšna je pripravljenost, in v 
kolikšnem času bomo premagali miselnost, 
da se ne splača delati, ker tako in tako ni 
mogoče ničesar spremeniti. V današnjem ča- 

’ su je takšna miselnost lahko pogubna.
DELO: Naloge iz stabilizacijskih progra­
mov so jasne, natančno opredeljene, dolo­
čeni so nosilci. Kaj lahko stori socialistična 
zveza proti tistim, ki teh nalog ne oprav­
ljajo?

ŠETINC: Narobe bi bilo, če bi si socialistična 
zveza vzela pravico postavljati ali odstavljati

tiste, ki neodgovorno delajo. Ustvarjati pa 
moramo tako ozračje, da bodo to storili tisti 
organi, ki so po ustavi poklicani, da volijo, 
imenujejo, zamenjujejo ljudi. Lahko ustvar­
jamo tako politično ozračje, da posameznik 
ne bo mogel ostati na svojem mestu, če mu 
širša javnost, ki jo na razne načine ustvarja 
socialistična zveza — tudi v sredstvih javnega 
obveščanja — ne zaupa.

DELO: Delovanje socialistične zveze pa je 
vendar najtesneje povezano s kadrovsko 
politiko.

ŠETINC: Socialistična zveza ni oblastna in­
stitucija, da bi posegala z neposrednimi ukre­
pi. Precej pa lahko stori v okviru svoje vloge 
v kadrovski politiki, čeprav ne smemo poza­
biti, da socialistična zveza sama ni kadr.ovik. 
Lahko ponuja alternative, tudi kadrovske, 
toda odločajo delegatski in samoupravni or­
gani. Socialistična zveza lahko predlaga tudi 
normativne ukrepe za zaostritev odgovorno­
sti. To je tudi že storila. Toda normativni 
ukrepi ne zadoščajo, če ni ustreznega ozračja 
za dosledno uporabo ukrepov. Pravo avtori­
teto za uresničevanje odgovornosti ima dele­
gatski sistem, vsaka točka delegatskega siste­
ma in vsi vzajemno povezani.

DELO: Kakšno vlogo naj bi imela sociali­
stična zveza pri delu komisij za izvajanje 
stabilizacijskih programov?

ŠETINC: Najprej, da ne bo nesporazuma: 
imamo dve telesi: stabilizacijske komisije pri 
izvršnih svetih — te pripravljajo strokovno 
utemeljene podlage za uresničevanje nalog — 
in koordinacijske odbore za stabilizacijo, nji-

Samo v republiški 
konferenci je skoraj 60 bolj 
ali manj ustvarjalnih in 
razgibanih oblik dela, kjer 
nastajajo frontna stališča.

hova naloga pa je množična mobilizacija in 
ustvarjalnost. Torej so tudi vir pobud, pred­
logov ali pa kritike za delo komisij pri izvrš­
nih svetih ali posameznih samoupravnih sub­
jektov, ki pripravljajo konkretne načrte za 
uresničevanje dolgoročnega programa go­
spodarske stabilizacije. Socialistična zveza 
mora predvsem mobilizirati ljudi pri izpol­
njevanju nalog, jih osveščati, jim pomagati, 
da bodo razumeli naloge.

DELO: In kako se to kaže v praksi?
ŠETINC: V slovenski skupščini skoraj ni po­
membnejše stvari, ki ne bi bila pred tem 
predmet razprave včasih bolj, včasih manj 
široke, kar je spet odvisno od pripravljenosti 
ljudi za sodelovanje v različnih oblikah dela 
socialistične zveze, od svetov do koordinacij­
skih odborov. Tega javnost pogostno ne ve, 
ker sredstva javnega obveščanja o delovanju 
raznih oblik dela SZDL premalo poročajo, 
preveč so osredotočena le na sklepni del, na 
seje predsedstva. Samo v republiški konfe­
renci je skoraj šestdeset bolj ali manj ustvar­
jalnih in razgibanih oblik dela, kjer nastajajo 
frontna stališča.

DELO: Država ukrepa v ekonomski politi­
ki pogosto precej drugače, kot bi morala po 
predlogih socialistične zveze. Kje je vzrok 
za ta dualizem? Ali mogoče v tem, kot

trdijo nekateri, da je SZDL premalo vpliv­
na? Ali pa socialistična zveza na gospodar­
skem področju skuša prevzemati naloge, ki 
bi jih pravzaprav morali opraviti drugi. Res 

' moramo vsi delati, vendar je delitev dela 
nujna. Če te ni, pridemo do tega, da vsi 
delamo vse, učinkov pa je malo.

ŠETINC: Razlogi za to so tudi v zaostrenih 
razmerah, ki se hitro spreminjajo in terjajo 
hitre ukrepe. Pogostno je kriva tudi slaba 
samoupravna organiziranost združenega de­
la, ki ne daje alternativ vnaprej, oziroma si ne 
vzame pravice, da bi samostojno urejala ne­
katera vprašanja, preden si to pravico vzame 
administracija. Ko se stvari zaostrijo, ni več 
druge rešitve, kot da po hitrem postopku 
sprejmemo državni ukrep. Včasih državni or­
gani nadomeščajo tisto, kar bi morali in mogli 
storiti samoupravni subjekti. Ne gre torej le 
za centralistične in etatistične težnje državnih 
organov, ki da hočejo imeti oblast in hočejo o 
vsem odločati, ampak so vzroki tudi v slabi 
vzajemni povezanosti združenega dela - tudi 
tu so protislovne težnje in nasprotja, ki jih ni 
lahko usklajevati.
Pogostno je krivda tudi na socialistični zvezi, 
ki povsod v Jugoslaviji še ni dovolj vplivna in 
učinkovita, nima avtoritete vsestransko razgi­
bane, ustvarjalne, demokratično organizirane 
in trdne fronte. Rekel bi, da je bila socialistič­
na zveza do nedavna sploh šibka točka. Zdaj 
je v vsej državi več prizadevanj, da bi začela 
uveljavljati svojo ustavno vlogo. Usklajeva­
nje frontnih stališč seveda ni lahka naloga, 
socialistična zveza pa sama po sebi tudi ne 
more začeti postopka usklajevanja, če za to 
ni potrebe v posameznih delih fronte, v sindi­
katu, zvezi komunistov, zvezi socialistične 
mladine. Vsepovsod mora prevladati spozna­
nje, da z večjo usklajenostjo družbena akcija 
pridobi pomen, postane bolj prodoma, dobi 
potrebno širino in moč.

DELO: Kaj pa takrat, ko je na potezi samo 
sindikat, ali samo zveza komunistov?

ŠETINC: Tudi tedaj, ko je neka stvar popol­
noma v pristojnosti posamezne družbenopo­
litične organizacije, recimo sindikata, se mo­
ra prek socialistične zveze povezati z drugimi 
subjekti, da s tem doseže večjo razumljivost 
svojih stališč, podporo ali pa tudi kritiko. To 
velja tudi za zvezo komunistov, ki mora prav 
tako z vsakim svojim stališčem v fronto, da bi 
tako poiitika zveze komunistov dobila po­
trebno širino, moč, podporo ljudi, seveda ne 
samo v smislu pritrjevanja temveč v obliki 
ustvarjalnega in demokratičnega sodelovanja 
znotraj fronte. Predvsem tudi v obliki ustvar­
jalnega dialoga in iskanja najboljših rešitev.

DELO: Iz gospodarstva vendarle prihaja 
precej predlogov, s katerimi naj bi soobli­
kovali gospodarske ukrepe in možnosti, za 
gospodarjenje. Socialistična zveza bi mora­
la biti pri posredovanju teh predlogov, ki 
jih zdaj le malokdo upošteva, pomemben 
dejavnik.

ŠETINC: Ni čisto res, da malokdo upošteva 
predloge gospodarstva. Predlogov pa je res 
vedno več, in vedno več je tudi primerov, da 
so predlogi, če so dobri in upoštevajo širši, ne 
samo ozek interes delovne organizacije, upo­
števani. Seveda ti predlogi niso vselej izraženi 
neposredno, veliko jih je zapisanih v usmeri­
tvah in stališčih socialistične zveze, pa tudi 
drugih družbenopolitičnih organizacij, zlasti 
sindikata. Tudi stališča gospodarstva, ki jih

OKROGLA MIZA: Naši 
izvozniki na ameriškem trgu

Zlato pravilo: 
biti boljši 
od tekmecev

NEW YORK, decembra — Ali so 
se jugoslovanske možnosti in do­
sežki na največjem tujem trgu — 
ameriškem - kaj izboljšali? O tem 
smo se minuli teden pogovarjali s 
skupino jugoslovanskih gospodar­
stvenikov v New Yorku.

Vabilu, naj « udeležijo pogovora za okroglo mizo 
v nevvvorškcm predstavništvu Ljubljanske banke, v 
vzhodni 56. ulici med avenijama Park in Lcxington. 
so se odzvali Sime Malešič (Generalexport. Beo­
grad). Andrej I j/ai (Slovenijales. Ljubljana). 
Zdravko Dušlič i Pliva. Zagreb). Robert Fischer 
(Inlertrade. Ljubljana). Boško Kostič (Beograjska 
banka). Žarko Trbojevič (Jugobanka) in Slavko 
Lorbek (Ljubljanska banka). Srečanja se žal ni 
mogel udeležili nevvvorški predstavnik Lskre, a ta­
koj povejmo, da je to hkrati dobra nov ica, ker se je 
naša tovarna dokončno odločila postaviti skladišče 
v sloviti »silikonski dolini« južno od San Francisca, 
nesporni zibelki in neusahljivem viru revolucije v 
elektroniki.

Ciniku bi lahko prišlo na misel, da že sama sestava 
udeležencev pogovora (štirje izvozniki in tri banke) 
razkriva, kje je naša najobčutljivejša točka v sode­
lovanju z ZDA: treba je več prodati, da bi odplačali 
posojila, ki smo si jih tukaj nabrali. A to ni bil 
namen okrogle mize in problemi jugoslovansko- 
amenških odnosov se ne omejujejo le na to. Iz več 
vzrokov bi se morali bolj uveljaviti na tukajšnjem 
trgu. bistvenega pomena pa je bržkone to. da se 
ameriški kapitalizem za zdaj hitreje od drugih osvo­
baja zastarelih delov svoje gospodarske strukture in 
tako mnogim državam, ki so približno na naši stop­
nji razvitosti, omogoča, da izboljšajo svoj položaj v 
mednarodni delitvi dela. Ko ga tuji in domači kriti­
ki obsojajo zaradi lagodne fiskalne politike, se Wa- 
shtngton te dni tako tudi brani: naš zunanjetrgovin­
ski primanjkljaj, pravi, je v prid svetu, kajti malo je 
držav, kjer je moč več prodati, kot kupiti. Naš 
poglavitni problem pa je žal dejstvo, da smo v tem 
smislu med svetovnimi izjemami: sodimo med tiste, 
ki od Američanov več kupijo (za okoli milijardo 
dolarjev ), kot jim prodajo (za okoli 400 milijonov 
dolarjev).

Bralec bo iz pogovora sam povzel sklepe, dopisnik 
pa se ne more ubraniti vtisa, da je naš poglavitni 
problem v ZDA vsa ta leta isti - pred desetimi leti 
smo izvozili toliko kot danes, kar pomeni, da sc je

izvoz zmanjšal, ker tudi dolar ni več tisto, kar je bil. 
Za izvoznike je tukaj še vedno osrednji problem, 
kako »rešiti« jugoslovansko blago za ameriški trg in 
pred domačim ali na videz privlačnejšimi tujimi trgi 
(zahodnoevropski z večjimi davčnimi olajšavami ali 
klirinški). Osupljivo je zazvenela izjava predstavni­
ka Slovenijalesa, da morajo naši najuspešnejši 
izvozniki v ZDA na domačem trgu tekmovati za 
pohištvo celo s kupci, ki pohištva ne potrebujejo, 
pa ga vendar kupujejo, da bi se zavarovali pred 
inflacijo. Menda mislijo, da bo nekoč prišlo prav 
otrokom, če ga že ne potrebujejo starši. Bržkone ni 
dejstva, ki bi tako nazorno pričalo da je domača 
stabilnost bistveni pogoj za uspešen nastop v tujini.
Sicer pa o tem govorijo odlomki iz pogovora, kot ga 
je zapisal naš dopisnik iz New Yorka Dragiša Bo- 
škovič.

DELO: Spričo znižanja vrednosti dinarja v pri­
merjavi z dolarjem na petino nekdanje naj bi 
ameriški trg vsaj teoretično postal veliko bolj 
mikaven za naše izvoznike. Ali je že čutiti učinek 
teh valutnih sprememb?

KOSTlC: Najbrž bo moralo preteči še nekaj časa, 
da bi se to čutilo. Razen v nekaterih primerih - na 
primer cement - jugoslovanski proizvajalci še ne 
zahtevajo od izvoznikov, naj bi jim poiskali ameri­
škega kupca.

MATEŠIČ: Pri nekaterih pomembnih izdelkih 
imamo celo opraviti z nasprotnimi težnjami. Mesne 
konserve so. na primer, tukaj eden najpomembnej­
ših in najbolj uveljavljenih zvoznih izdelkov. Leta 
1981 smo izvozili za 70 milijonov dolarjev gnjati v 
pločevinkah, lani za 42 milijonov, letos pa bo do­
bro. če bomo iz Jugoslavije dobili za 30 milijonov 
dolarjev gnjati.

DOSLIČ: Naš izvoz intermediamih izdelkov far­
macije in kemije na ta trg, kjer se cene. potem ko so 
od leta 1979 sem padale, višajo hitreje kot drugod, 
nenehno raste. Sprememba tečaja seveda prispeva 
k temu, vendar je Pliva vsekakor prisiljena izvažati, 
deloma zato. ker tudi sama uvaža reprodukcijski 
material, deloma pa zato. ker je mogoče le okoli 10 
odstotkov nekaterih naših izdelkov prodati na ju­
goslovanskem trgu.

F1SHER: Tovarnam, ki jih zastopamo, na primer 
Tomosu ali železarni Jesenice, valutne spremembe 
— finančno gledano — niso ne v prid ne v škodo, ker 
tudi veliko uvažajo. Izvažajo več, vendar predvsem 
zaradi uvoznih potreb.

LAZAR: Spremembe tečaja brez dvoma olajšujejo 
in krepijo izvozno umeritev jugoslovanske lesne 
industrije. Že zdaj smo največji izvoznik stolov in 
drugega pohištva v kolonialnem slogu v ZDA in 
bomo bržkone to tudi ostali, ker smo boljši od 
tekmecev in na tem trgu že dolgo navzoči. Letos bo 
vrednost izvoza znašala 110 do 150 milijonov do­
larjev. čez štiri leta pa naši izvozniki in proizvajalci 
računajo z okoli 200 milijoni.

DELO: V primerjavi s prejšnjimi .razmerami to­
rej še ni bistvenih sprememb. Kje so poglavitni 
vzroki?

KOSTlC: Imamo bolj ali manj enako količino bla­
ga, ki ga ni moč že s preprostim izračunom na novo 
porazdeliti med domačim in tujim trgom. Za večji 
izvoz v ZDA je nujno, da se domači proizvajalci 
vprašajo, kje bodo našli kupca.
MAlESlC: Najhuje je. da ne moremo reči niti 
tega. da so se izboljšali pogoji za izvoz tistih izdel­
kov. ki temeljijo na domačih surovinah. Tako draga 
domača koruza in svinina spodkopavata položaj, ki 
smo si ga z mesnimi konservami leta in leta pridobi­
vali na ameriškem trgu. Ne morem tudi razumeti, 
zakaj je izvoz na zahodnoevropski trg deležen več­
jih davčnih olajšav kot izvoz na ameriški trg. da niti 
ne omenjam kltringa.

LAZAR: Domača inflacija vpliva tudi na izvoznike 
pohištva, čeprav se je njihov izvozni položaj s spre­
membo valutnega tečaja precej izboljšal. V Jugo­
slaviji imamo opraviti s pojavom, ki mu doslej še 
nikoli nismo bili priča: pohištvo kupujejo kot »za­
logo« za prihodnost. Domači kupec tako skuša 
prelisičiti inflacijo, mi pa le s težavo dobimo toliko 
pohištva, kot bi ga tukaj lahko prodali.

Naši sogovorniki (od leve): Zdravko Došlič, Robert Fischer, Andrej Lazar, Žarko Trbojevič, Slavko Lorbek, Šime Malešič

FISHER: Vse ni v valutnem tečaju. Naše tovarne 
se spopadajo z velikimi težavami, zastoji in prekini­
tvami. ko uvažajo tisto, kar nujno potrebujejo. To 
nujno vpliva tudi na izvoz.

DELO: Vzemimo, da bodo stabilizacijska priza­
devanja poslej uspešnejša in skušajmo nadaljeva­
ti pogovor v tej luči. Kje se nam na ameriškem 
trgu odpirajo nove možnosti spričo spremenjenih 
razmerij med cenami, kako naj bi ravnali v pri­
hodnje, kaj bi morali storiti vi?

DOŠLIČ: Najboljše in edino zanesljive rezultate je 
moč doseči, kadar je neka tovarna bolj ali manj 
trajno usmerjena, na ta trg. To je tisto japonsko 
»naravnavanje« proizvodnje v izvoz.

LORBEK: Je nekaj takšnih primerov, čeprav to 
nemara ni dovolj znano. Treba se je le zgledovati 
po njih. Na takšni usmeritvi temelj?uspeh Alpine s 
smučarsko obutvijo najboljše kakovosti ali Elana s 
prodajo smuči na ameriškem trgu. Zelo pomembno 
je, da sta ti organizaciji deloma ali v celoti vzeli 
distribucijo v svoje roke in nastopata s svojo znam­
ko — to je pot, da bomo na svetovnem trgu bolje 
plačani za svoje delo. Ce izvažaš le pod nekakšno 
sprotno prisilo, so rezultati kratkoročni. Stalna nav­
zočnost na takšnem trgu sili proizvajalca, da ohra­
nja in izboljšuje kakovost - dober zgled za to je 
Industrija usnja Vrhnika. Sicer pa je tukaj mogoče 
prodati dobesedno vse — do žvečilnega gumija in 
bonbonov.

DOŠLlC: Saj tudi prodajamo bonbone, kar zadeva 
žvečilni gumi, pa nam ni bila všeč cena, ki so nam jo 
ponudili.

LAZAR: Mislim, da je primer lesne industrije (edi­
ni primer, da smo v nečem prvi v ZDA) precej 
zgovoren. Tukaj smo se že zdavnaj uveljavili z 
delavnicami za sestavljanje pohištva, kar pomeni, 
da so stroški manjši in da je kupec bližje, pa še 
marsikaj, kar izvira iz tega. Tako lahko preživimo 
slabe čase, v dobrih pa napredujemo. Zdaj s pospe­
šeno hitrostjo ustanavljamo takšne delavnice. Ško­
da je, da ni ustrezne koordinacije, ker bi bolje 
pokrili trg. dosegli pa bi lahko tudi višje cene, če se 
ne bi vsi zgrnili na bolj ali manj ista področja.

MATEŠlC: Tukaj je nujno treba imeti delavnico 
ali skladišče, pač odvisno od blaga. V nekaterih 
panogah to ni mogoče, na primer pri oblačilih ali

obutvi, ker se moda vsako sezono spremeni, tako je 
edina možnost delati po naročilu. Za drugo naše 
izvozno blago, na primer za mesne konserve ali 
izdelke kovinske industrije, pa imamo skladišča, 
tako da kupec danes naroči blago, jutri pa ga dobi. 
Večji stroški so dobro poplačani, ker je dobavni 
rok krajši in je cena zato ugodnejša. Odpreti name­
ravamo tudi skladišča za drugo blago, na primer za 
aluminijaste izdelke ali zlat nakit, saj smo prepriča­
ni, da bi tukaj lahko kmalu prodali za 10 do 15 
milijonov dolarjev tega nakita.

KOSTlC: Tega je malo, ker je vsak udeleženec v 
izvozu sam šibek, ne more plačati ne skladišča ne 
reklame, naj niti ne govorimo o tem, da bi izvoznik 
odkupil blago.

FISHER: Tako delamo s Tomosom: za ameriški trg 
smo odkupili več kot 50.000 mopedov, na jugu pa 
smo odprli skladišče, poskrbeli za distribucijo, ser­
visno delavnico itd. To je velik zalogaj.

TRBOJEVIČ: Zapišite, da naša banka financira 
takšne projekte — mislim, da zadeva ni nepomemb­
na v sedanjih razmerah, ko komercialne banke 
stežka posojajo sredstva mimo »svežnjev«, o kate­
rih so se sporazumele v okviru IMF in državnih 
posojil.

DELO: In zdaj vprašanje, o keterem v Jugoslavi­
ji precej razpravljamo in vas bo spravilo v zadre­
go, pa naj bo vaš odgovor tak ali drugačen. Kaj 
na podlagi izkušenj mislite o predlogih, da bi 
morali kadre v tujini zamenjati vsake štiri leta, 
med tem pa bi morali štiri leta obvezno delati 
doma?

MATEŠIČ: Najpomembneje je, da ljudje ne priha­
jajo sem nepripravljeni. Če pride takšen človek, se 
tukaj dejansko tri leta uči, četrto leto pa lahko 
nekaj napravi, medtem ko se pripravlja na vrnitev. 
Nikomur ne bi dovolil, da bi prišel nepripravljen. 
Doma naj se vsaj dve leti ukvarja s sodelovanjem z 
državo, v katero namerava odpotovati. Naj niti ne 
govorim o znanju jezikov. Žal sem prihajajo tudi 
ljudje, ki morajo namesto na delo - na jezikovni 
tečaj. To je čista izguba časa in prava potrata.
DOŠLIČ: Mislim, da na tem področju ni moč kaj 
prida doseči z mehaničnimi normami, še zlasti ne z 
državnimi. Pri tem nihče ne more nadomestiti de­
lovne organizacije, ki mora dobro vedeti, koga, 
zakaj in s kakšnim namenom pošilja v tujino.

LORBEK: Za vse so potrebni specialisti. Nekoč 
smo na Dravi imeli splavarje, ki so se ukvarjali tudi 
z zunanjo trgovino z lesom tja do Črnega morja. 
Nikomur ni prišlo na misel, da bi morali krožiti.

KOSTIČ: Z rotacijo so tudi druge težave, še zlasti 
pri finančnih poslih. Nemara imamo tehtne vzroke 
za to, treba pa je vedeti, da je to v nekaterih 
primerih z ameriškega stališča docela nerazumljivo 
in nam povzroča škodo, ki bi jo morda lahko tudi 
merili. V finančnem svetu si posameznik težko 
pridobi ugled, nato pa je toliko bolj cenjen in 
ameriški partnerji so vselej znova presenečeni, ko 
ugotovijo, da imajo opraviti z ljudmi, o katerih še 
nikoli niso slišali, tistih, s katerimi so delali, pa ni 
več. Ne bi smelo biti skrivnost, da smo zaradi tega 
imeli precej neprijetnosti, ameriški partnerji so celo 
zavračali pozive na poslovna srečanja, čeprav to 
sodi k standardni vljudnosti. Lahko imamo nekate­
re svoje norme, treba pa je vedeti, da imajo tudi 
tujci svoje in da vsak naš sklep v zvezi s tem nekaj 
stane.

DELO: Ali lahko poveste, za katere izdelke so se 
tukaj izboljšale možnosti oziroma, kje se odpira­
jo nove. Izvozna usmeritev terja tudi drugačne 
smernice vlaganj: v kaj naj bi na podlagi tega po 
vašem mnenju vlagali sredstva, če bi vas kdo 
prosil za takšen nasvet? Če je le mogoče, pa 
preskočimo kislo vodo in vino, izdelka, ki ju je v 
minulem desetletju na novo odkrila vsaka izmed 
jugoslovanskih gospodarskih delegacij, ki so dru­
ga za drugo prihajale sem.

MATEŠIČ: Ne odpisujte tako zlahka tega vina, ker 
prav ta primer priča, kako je treba ravnati, če se 
usmerite v izvoz. Pred kratkim smo najeli in dobro 
plačali znanega ameriškega izvedenca, ki je obiskal 
vsa naša vinorodna področja in sestavil poročilo. To 
je obsežno in poučno čtivo, od ocen vina do takšnih 
reči, kot so ugotovitve, da ameriški trg potrebuje 
steklenice brez tiste vzbokline na vratu ali takšno 
lepilo, da nalepka ne odpade, tudi če je steklenica v 
hladilniku, (in v ZDA je tam vedno), ne sme odsto­
piti in se odlepiti.

LORBEK: Naš pomembni partner Coca-cola žal 
razprodaja svoje vinograde in pridelovanje vina.
DOŠLIČ: V takšnih okoliščinah je težko svetovati 
glede naložb, ne da bi bil nasvet posplošen. Ni

druge možnosti, kot delati tako. kot delajo redki 
med nami in kot delajo mnogi uspešni tujci: na­
mensko »naravnati« neko proizvodnjo v dobršni 
meri tudi na ameriški trg.

MATEŠIČ: Tako je, ne sme se nam zgoditi, kar se 
je tukaj zgodilo nekaterim našim, posebno vzho­
dnoevropskim tekmecem. Nekateri med njimi, kot 
pravijo sami, »ne izvažajo blaga, temveč kupujejo 
dolar«.

DELO: Ali zdaj lahko pustimo tekoče probleme 
in pogledamo v prihodnost? Ali lahko kot poslov­
neži, ki ste vsak dan v stiku s tukajšnjim svetom, 
poveste, kaj Američani mislijo o jugoslovanskem 
gospodarstvu v svetovnem okviru oziroma o nje­
govih dolgoročnih možnostih? In še podvpraša- 
nje: kako si znova pridobiti zaupanje na denarnih 
trgih, kar bo nujno, ko bo mimo to obdobje 
zvečine »prisilnega« kreditiranja po nareku IMF.’

TRBOJEVIČ: Vse kaže, da bomo v letu 1984 
deležni podobne tuje podpore kot v letu 1983. Po 
tem pa je vprašanje odprto: najpomembneje je. 
koliko se nam bo posrečilo izboljšati razmerje med 
izvoznimi dohodki in dolgovi v tujini.

LORBEK: Odločilnega pomena je zajeziti domačo 
inflacijo. Naši upniki so zelo zaskrbljeni tudi spričo 
finančne discipline v Jugoslaviji.

KOSTIČ: Upniki so nas res pripravljeni podpreti 
podobno kot leta 1983. Dolgoročno gledano pa 
pravijo: vaše gospodarske zmogljivosti so nespor­
ne, a radi bi. da bi nam kaka avtoriteta jasno 
povedala, kaj bi radi dosegli in kako. Pripravljeni 
so financirati še tako obsežen simpozij o jugoslo­
vanskih gospodarskih možnostih in hotenjih, kjer 
bi to hoteli slišati. Mogoče nam to zveni grobo, a 
odkrito nam pravijo: moramo vedeti, kje bomo 
lahko zaslužili z vami.

DELO: In kako ste jim odgovorili na to?

KOSTIČ: Sodijo, da je jugoslovansko gospodar­
stvo zdravo in perspektivno in da bi se mu lahko 
obetala lepa prihodnost. Kdorkoli se vrne z obiska 
v nekem našem podjetju, pravi: to je odlična tovar­
na, z dobrimi delavci, le malo je treba, pa bi delala 
veliko bolje. Treba je vedeti, da se Američani, če 
doma ukinejo kako proizvodnjo, še vedno zanima­
jo zanjo hočejo še naprej, nemara v Jugoslaviji, 
izdelovati na primer vagone, morda za Afriko. Zdi 
se jim, da je pri nas nekakšna zmeda. Tako je na 
primer Boeing iz Seattla ustanovil podjetje za raču­
nalniški nadzor energije, o katerem trdi, da je 
najboljše, ker je najnovejše. Ne morem ugotoviti, 
ali je to res, vem pa, da iz Jugoslavije ni dobil 
nikakršnega odgovora na svoje ponudbe. Odgovo­
ra ni dobil tudi chicaški Continental, ena največjih 
tvrdk za trgovino z žitom na svetu, ki skuša ugoto­
viti, kje bi pri nas lahko pridelali dodatnih milijon 
ton koruze, namenjenih Evropi.

LORBEK: Že, a vedeti je treba, da ameriške nepo­
sredne naložbe povsod po svetu stagnirajo ali usi­
hajo. Po drugi strani za Američane, ki se čedalje 
bolj usmerjajo v izvoz, nismo ravno nepomemben 
kupec, za katerega se ne bi potegovali. Zdaj so 
pogosto oni pobudniki različnih zamisli o »vezani 
trgovini« — velika prodaja za velik nakup.

TRBOJEVIČ: Spričo sedanje domače inflacije ne 
bo nič iz skupnih vlaganj, tudi če bi hoteli in če bi 
bistveno spremenili predpise o tem. Po drugi strani 
pa je že zdaj treba vedeti, da bomo imeli velike 
težave, če bomo tudi leta 85 pričakovali nekakšen 
finančni »sveženj«, podoben tistima iz 1983. in 
1984. leta. Nimamo veliko možnosti, da bi ureditev 
razmer preložili na boljše čase. Nestvarno bi bilo 
pričakovati, da nas bodo na denarnih trgih normal­
no sprejeli pred letom 1986.

KOSTIČ: Nemara bi bilo dobro, če bi odgovorili na 
zamisel newyorških bančnikov o gospodarskem se­
minarju v Jugoslaviji. Za nas se zanimajo kot za 
velikega dolžnika, pa tudi kot sedanjega in bodoče­
ga partnerja. Trdijo, da bi se na seminarju zbralo 
vsaj 90 velikih bank. Tudi ti ljudje se zdaj ozirajo 
naokrog, da bi videli, komu bodo v prihodnje spo­
sobni »prodati« denar in s tem zaslužiti. Nemara bi 
tako prišli do novih in dobrih zamisli. Dandanes se 
nihče na svetu ne more pohvaliti, da mu takšnih 
zamisli ne primanjkuje.
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sooblikujejo z zbornico in nato dobijo verifi­
kacijo in podporo v socialistični zvezi, po­
gostno nimajo naslova predlogov gospodar­
stva, ampak imajo naslov skupno sprejetih 
stališč in usmeritev v socialistični zvezi. Seve­
da moramo v prihodnje še bolj prisluhniti 
izkušnjam in predlogom gospodarstva, toda 
vedeti je treba, da ni lahka naloga zbrati vse 
predloge in jih oblikovati v trdno celoto. 
Seveda stvari tudi ne bi smeli idealizirati, kot 
da prihajajo iz gospodarstva samo dobri 
predlogi. Marsikje v združenem delu čakajo 
in si želijo ukrepov države, ker menijo, da 
jim lahko administrativni ukrepi prinesejo 
več kot pa vztrajen boj za uveljavljanje kvali­
tetnih parametrov gospodarjenja, boj za višjo 
produktivnost, za naporne procese združeva­
nja.

DELO: Naši delegati v zvaaai MN*! se 
pritožujejo, da so slovenit« tUmvIjM- 
gradii večkrat nepopularna bi da sopogost- 
no v manjšini. Afi to pomeni, da Slovenija 
plava proti toku, ali da dingi deli Jugoslavi­
je ne razumejo truda za ureditev gospodar­
skega in političnega stanja?

ŠETINC: Marsikdaj gre res za nerazumeva­
nje. kajti tam, kjer so proizvajalne sile bolj 
razvite, se nekatere stvari prej pokažejo in 
dozorijo. Seveda ne ob sprejetju nekega 
ukrepa, ampak kasneje v praksi, ki določen 
ukrep potrdi ali zavrne. Že večkrat se je 
pokazalo, da smo imeli prav in da je bilo 
vredno imeti načelno stališče, ker je praksa 
pozneje ukrep, ki smo ga bili kritizirali, ovr­
gla. To velja recimo za enotni mandat. Skoraj 
vsi se mu že odpovedujejo, ker vedo, da so ga 
uporabljali preveč togo, neživljenjsko. Drugo 
je, seveda, ko gre za najvišji predsedstvi, 
kajti enkratne zgodovinske vloge Tita ni mo­
goče nadomestiti z izvolitvijo novega Tita. 
Nesmiselno pa je širiti enoletni mandat na 
vse druge organe, društva, kar je na zvezni 
ravni privedlo do nepravilnosti in nesmislov.

DELO: Večkrat pravite, da se v Jugoslaviji 
med seboj premalo poznamo in da nikoli ni 
preveč možnosti za spoznavanje. AH ob 
tem dovolj izkoristimo tiste, ki so?

ŠETINC: Morda res nimamo dovolj potr­
pljenja, da bi bolj argumentirano spregovorili 
o nekaterih naših predlogih. Pa tudi vseh 
možnosti ne izkoristimo.

DELO: V pogovoru z slovenskimi delegati 
v zveznem zboru ste se zavzeli za strpen 
dialog v skupščini SFRJ.

ŠETINC: Zdi se, da včasih v zvezni skupščini 
po nepotrebnem napihnemo kakšno stališče, 
včasih gremo po nepotrebnem v razmerje ena 
proti sedem, ko ne gre za tako strogo načelne 
stvari. Ne bi smeli svoje energije tratiti pov­
sod, kjer poka, čeprav samo navidezno, s 
slepo municijo, ampak izbrati res tisto, kar je 
bistveno za Slovenijo in za napredek Jugosla­
vije kot celote. Umestnost ali neumestnost 
predloga se vedno ne pokaže, ko je sprejet. 
Zato bi morali kasneje, ko se pokažejo slabe 
ali dobre posledice in izkušnje, te bolje izko­
ristiti. da bi se širila podpora stališčem in 
rešitvam, ki so v prid vse Jugoslavije in seve­
da tudi Slovenije. Naših stališč ne bi smeli 
idealizirati in več posluha bi morali imeti za 
stališča drugih, ne glede na to, ali so v tistem 
trenutku sprejemljiva. Bolj bi se morali zani­
mati. kje je vzrok za različna stališča drugih, 
iz kakšnih problemov izvirajo, da bi objektiv­

no razumeli situacijo v posameznih delih Ju­
goslavije.

DELO: Kje je po vašem mnenju srž nespo­
razumov v mednacionalnih odnosih in kako 
bi jih mogli odpravljati.

ŠETINC: Pomemben način, kako bi uspešne­
je reševali mednacionalne probleme je, da bi 
začeli ugotavljati realni dohodek in da bi se 
odpovedali raznim načinom inflacijskega fi­
nanciranja. Vir nestrpnosti in konfliktov je 
pogostno v tem, da dohodka ne ugotavljamo 
realno. To odtujuje dohodek, napada bistvo

Skoraj vsi se že 
odpovedujejo enoletnemu 
mandatu, ker vedo, da so ga 
uporabljali preveč togo, 
neživljenjsko. Drugo je, 
seveda, ko gre za najvišji 
predsedstvi, kajti enkratne 
zgodovinske vloge Tita ni 
mogoče nadomestiti z 
izvolitvijo novega Tita.

družbene lastnine in nagrajevanje po delu. V 
takih razmerah so seveda vedno možni očitki 
z ene ali druge strani, da nekdo daje več ali 
da nekdo dobi več. Pojavljajo se celo očitki, 
da razvitejši izkoriščajo svoj monopolni polo­
žaj na račun tistih, ki imajo surovine in so 
manj razviti. In narobe. Načelno, normativno 
smo sicer ustvarjali podlage za čiste račune, v 
praksi pa zaradi različnih vzrokov tega nismo 
uveljavili. Zato so nerazčiščeni odnosi tako 
med republikami in [»krajinama kot med 
posameznimi panogami, pa tudi med proiz­
vodnjo in porabo itd. V interesu razvoja me­
dnacionalnih odnosov in krepitve federacije 
bi si morali prizadevati, da čimprej izdelamo 
mehanizem za ugotavljanje realnega dohod­
ka, na katerem bodo temeljili vsi prispevki. 
Zdaj pa na podlagi fiktivnega dohodka obli­
kujemo veliko porabo, ki nima kritja v real­
nem dohodku na koncu, ko se pokaže pri­
manjkljaj, le-ta terja še solidarnost, rebalan­
se, in še kaj, kar vse poraja nestrpnost in 
medsebojne očitke.

DELO: Naš politični sistem oziroma pobu­
de za njegovo spreminjanje so v zadnjem 
času v delu naše javnosti popularna tema. 
Kako gledate na razprave o dopolnjevanju 
oziroma spremembah političnega sistema?

ŠETINC: Na seji predsedstva CK ZKJ so 
rekli, da je treba ustaviti neodgovorno raz­
pravo o spremembi političnega sistema, zldsti 
pisanje, ki daje slutiti, češ da bo prišlo uo 
sprememb temeljev ustavnega sistema. V teh 
dneh mora biti končana analiza o funkcioni­
ranju političnega sistema, dani morajo biti 
predlogi, kaj storiti za nadaljno graditev poli­
tičnega sistema, da bi začeli o tem jasno in 
odgovorno javno razpravo, ne pa tekmova­
nje, kdo bo pogumnejši v razpravi o tem, 
kdaj in koliko bomo spremenili politični si­
stem.

DELO: Stališča, ki jih je oblikoval do tega 
vprašanja republiški družbeni svet, potrdilo 
pa jih je tudi predsedstvo socialistične zve­
ze, so bila za nekatere sporna.

ŠETINC: Več očitkov je bilo, da smo v Slo­
veniji dogmatiki, da si zapiramo oči in noče­
mo videti, da veljavni politični sistem ne daje 
dosežkov. Vprašanje pa je, ali so problemi 
povezani s tem, da so inštituti političnega 
sistema neučinkoviti, ali pa so bili drugi ra-, 
zlogi, ki niso omogočali učinkovitega delova­
nja inštitutov političnega sistema. Menimo, 
da so bile res predvsem administrativne ovi­
re. A to ne pomeni, da deformacij pri izvaja­
nju političnega sistema, pretiranega pravnega 
oziroma normativističnega optimizma, kopi­
čenja norm, preorganiziranosti in podobnega 
ni bilo. Ti problemi so, vendar zato ni treba 
spreminjati temeljev sistema. Vemo tudi za 
deformacije v tozdih, ponekod so bolj uvelja­
vili administracijo kot oblast delavskega raz­
reda. A to ne pomeni, da je treba odstraniti 
temelje naše bodoče samoupravne integraci­
je v družbi.

DELO: Kakšne so lahko posledice trdo­
vratnih pojavov oziroma poskusov unitari­
zma ob vprašanjih kulture, nacionalne sa­
mosvojosti kot pogoju za enakopravno so­
delovanje narodov in narodnosti. In kakšne 
so nevarnosti nacionalističnih teženj (tudi v 
Sloveniji) pri reševanju aktualnih gospo­
darskih, poUtičnih, kulturnih zapletov?

ŠETINC: Posledice so najhujše, ker taki po­
skusi vztrajno spodkopujejo medsebojno 
zaupanje narodov in narodnosti in se nekako 
verižno pogojujejo. Unitarizem dostikrat ro­
jeva nacionalizem, ponfhnjkanje zaupanja, 
etiketiranje in zapiranje vase. Težko je izsto­
piti iz takega risa. V Jugoslaviji je na področ­
jih mednacionalnih odnosov še vedno preveč 
samoumevnosti in apriorizmov, ki prepreču­
jejo, da bi bili sposobni delati obzirno, občut­
ljivo, s pomočjo in upoštevanjem vseh odten­
kov v političnem delu, ki .pa so dokaz spošto­
vanja in upoštevanja drugih. Mislim pa, da 
nam je včasih, čeprav smo razpravljali malce 
nestrpno, vendarle uspelo rešiti nekaj zadev 
in jih postaviti na čistejše osnove, zlasti na 
ekonomskem področju. Tudi naša stališča o 
jeziku so objektivno precej prispevala k več­
jemu uveljavljanju vloge jezikov v duhu 
ustavnih opredelitev.

DELO: Tak primer so tudi skupna pro­
gramska jedra. Kakšna bo nadaljnja akcija 
socialistične zveze?

ŠETINC: Seveda je treba sodelovati tudi na­
prej, vendar pa odločneje in s poudarjanjem 
ustavnih argumentov. Opozarjati moramo, 
da bomo vsi na slabšem, če bomo drug druge­
ga posiljevali z nekakšnim predpisovanjem. 
Tudi na tem primeru je odpovedala metoda 
demokratičnega, torej prostovoljnega dogo­
varjanja in sporazumevanja. Ne moremo 
prepustiti odločanja neki komisiji ali medna­
cionalni skupini, ostati moramo subjekt odlo­
čanja v vseh postopkih do sprejema doku­
menta, saj je ta pravica najpomembnejša ob 
prilagajanju učnih programov. To mora ve­
ljati za vse, tako za Hrvaško kot za Makedo­
nijo in za druge, čeprav je bilo ponekod 
premalo javnih razprav. Ne morem verjeti, 
da ne bi mogla imeti visoko razvita literarna 
veda svojega stališča, če je bila vprašana in 
vključena v te razprave. Dr. Boris Majer je 
rekel, da morata vzgoja in pouk temeljiti na 
narodni kulturi, hkrati pa mlademu človeku 
pomagati, da se dvigne nad nacionalno samo­
zadostnost v potrebo po medsebojnem zbli­
ževanju, po spoznavanju drugih kultur in 
medsebojnem prežemanju teh kultur.

KOROŠKI SLOVENCI

Svarilo
materinega
jezika
Bili so mutasti. Od malega. Le ka­
dar so se ga nacedili, so čudovito 
lepo zapeli. Prepevali so ljudske. 
Ateja, starega Smrtnika, so poko­
pali z velikimi težavami. Noč in 
dan so stražili jamo na pokopališču 
in križ z besedami slovesa v sloven­
ščini. Ob pogrebu si župnik niso 
upali brati maše v slovenščini, niti 
niso hoteli pevci zapeti po naše. 
Od žalosti so umrli še mati, na 
kmetiji pa je zagospodaril ponem­
čeni Osvvald, sin domačega hlapca 
Ožbeja.

Koroški Slovenci v antifašističnem boju - bilje 
to boj za novo A vstrijo in za novo Jugoslavijo:
Petindvajsetega avgusta je padla prva žrtev 
nacizma na Koroškem — Vinko Poljanec, 
župnik v Škocjanu v Podjuni, bolj znan kot 
Poljančev Cenček iz knjige Ksaverja Meška 
»Mladim srcem«. Umrl je po strahotnih mu­
čenjih v gestapovskem zaporu v Celovcu. Na­
tančno trideset let potem, ko je prišel kot 
mlad. napreden novomašnik v škocjansko fa­
ro. Bil je predsednik Slovenske prosvetne 
zveze, poslanec v deželni zbornici in organi­
zator vrste narodnostnih zborovanj. Tri leta 
po Poljančevi smrti. 1941. leta, so v sosednji 
grob položili njegovega kaplana Kuteja. 
Umrl je v Dachauu.

Koroški partizani v boju proti anšlusu za novo, 
demokratično Avstrijo, za nove odnose med 
novo Jugoslavijo in suvereno Avstrijo:
Narodnoosvobodilni boj na Koroškem se je 
razplamtel po aprilu 1942, koso nacisti v dveh 
dneh (14. in 15. aprila) izselili okoli tristo 
družin. K boju so jih podžigale tudi slabe 
izkušnje iz prve avstrijske republike - neizpol­
njene obljube senžermenske [»godbe na eni 
strani in plebiscit na drugi. Pritisk na koroške 
Slovence se je nadaljeval; najhujši od pripa­
dnikov pred vojno ustanovljene nacistične 
organizacije »Kamtner Heimatbund«.
Leto 1943 - prelomnica, ko se je svetovna 
fronta proti fašizmu obrnila v prid zavezniških 
sil, ko je prišlo do priznanja osvobodilnega 
boja v Jugoslaviji, na jugoslovanskem ozemlju 
je bilo tedaj ustanovljenih devet korpusov, do 
zasedanja Avnoja so izvedli tri ofenzive - je 
močno odjeknilo tudi na Koroškem.

Na koroškem so potem, ko so do konca leta 
postopno ustanovili okrajne odbore osvobo­
dilne fronte, organizirali še prvi pokrajinski 
odbor OF.

Njegovi člani so bili: Karl Prušnik-Gašper, 
kmečki sin. doma iz Lubnika pri Železni Kapli, 
Janez Weiss, krojač iz Št. Janža v Rožu, Urh 
Olipič, delavec izTmja pri Borovljah in Matija 
Verdnik-Tomaž.

V spominih nekdanjega predsednika Zveze 
koroških partizanov Karla Prušnika-Gašperja 
(umrl je 16. marca 1980) beremo:

»Vzdrževanje zveze med zahodno in vzhodno 
Koroško je bilo zaradi močnih sovražnih po­
stojank in dolgega, raztegnjenega terena silno 
oteženo. Od nemških krogel je padlo na ducate 
naših kurirjev, med njimi tudi tov. Luka,doma 
z Jezerskega. Samo veni noči je padlo februar­
ja meseca v lovski koči Neuerschiitte v Potoku 
pod Košuto 9 naših kurirjev. Koča je bila z 
ubitimi trupli naših tovarišev vred požgana. 
Centri [»krajinskega odbora so bili zaradi 
konspiracije večkrat prestavljeni. Tako se je 
prestavil 10. maja 1944 pokrajinski odbor iz 
Rožne doline v Podjuno, to je pod Ojstro, kjer 
je bil do 10. septembra 1944, od koder je šel v 
Solčavo na osvobojeno ozemlje. Omeniti mo­
ram, da je Solčava politično spadala pod koro­
ški POOF. Iz Solčave se je premaknil 14. 
novembra 1944 v Korte pri Železni kapli, od 
tam v Zgornji kot v Sele ter v najhujši zimi v 
velikem snegu 25. 2. 1945 nad Hmelše v neko 
lovsko kočo, kjer je bil tudi radiocenter POOF: 
Svoboda ga je doletela ravno nad Kočuho, ko 
se je umaknil v zavetje v visoki strmini.«
V Šentprimožu je s svojo družino živel slepi 
zborovodja in organist Andrej Mičej. Oslepel 
je zaradi bolezni, še ko je bil otrok. Posvetil se 
je narodnostnemu in kulturnemu delu. V hiši 
so skrivali partizane, zato je gestapo odpeljal 
njegovo ženo in hčerko. Mičeju so rekli, da v 
celovški zapor. »Taval sem okoli zapora, da bi 
ju kjeslišal,« je pripovedoval pred nekaj dnevi, 
ko je slavil devetdesetletnico. »Lagali so mi,da 
sta na varnem. V resnici pa so obe obglavili v 
Gradcu.« In je zajokal. Toda Andrej Mičej je 
kot trdna korenina, ki je ne more izpuliti 
noben, še tako silen vihar. Pri svojih devetde­
setih, ki jih sploh ne kaže, vsako nedeljo še sede 
za orgle v domači cerkvi. Bil je soustanovitelj 
pevskega društva »Danica« v Šentprimožu in 
njen prvi pevovodja.

Koroški partizani v boju za zedinjeno Slove­
nijo — boj za združitev z matičnim narodom 
se je nadaljeval še po zmagi nad nacizmom:

Na Koroškem je ostal del zavezniške vojske. 
Na pariški konferenci 1949. leta je padla kocka 
- sklenjeno je bilo. da južna Koroška ostane 
pod Avstrijo. Razočaranje, ki je izginilo, ko je 
Avstrija v državno pogodbo, sprejeto 15. maja 
1955. leta, vključila člen 7, ki v nekaj točkah- 
opredeljuje pravice slovenske in hrvaške 
manjšine na Koroškem, Štajerskem in Gradi­
ščanskem. Izmed pravic, od izobraževanja na 
nižji in srednji stopnji v materinem jeziku do 
dvojezičnih topografskih napisov in do upora­
be materinščine v pravnih in sodnih službah je 
najbolj spodbudna točka člena 7 zadnja, ki 
pravi:
»Dejavnost organizacij, ki merijo na to, da 
odvzamejo hrvaškemu in slovenskemu prebi­
valstvu njegov značaj in manjšinske pravice, se 
mora prepovedati.«

Vse tisto, kar neka manjšina potrebuje, če hoče 
preživeti — vsa infrastruktura od šolstva, pred­
šolske vzgoje do kulturnega delovanja, ki 
zaobsega poleg pevsko-folklornih skupin tudi 
založništvo in sredstva javnega obveščanja v 
materinem jeziku — je zajeto vavstrijski držav­
ni pogodbi.
Spreminjati meje se brez vojne ne da. Pač pa 
boj za zedinjeno Slovenijo [»meni tudi tisto, 
kar je proglasila Osvobodilna fronta in mnogo 
kasneje helsinška listina, to pa je boj za enoten 
kulturni prostor, četudi prek meja, za čimbolj 
odprte meje, za čimbolj nemoten pretok idej, 
ljudi, za prepletanje gospodarskih tokov, po­
membnih tako za manjšino kot za večinski 
narod, v našem primeru tudi za vso Avstrijo.
Koroški Slovenci so sprejeli avnojska načela o 
bistvu nacionalnega vprašanja, kakor ga poj­
mujejo v Jugoslaviji. Tu ne gre za avstromark- 
sistično pojmovanje narodnosti kot neke kul­
turne tvorbe, niti za sovjetsko, ki pravi, da je 
socialistična nacija odvisna od sistema. Gre za 
lastno moč neke manjšine, ki mora imeti vse 
sestavine naroda: od gospodarskih, kulturnih, 
socialnih.
Moč vsake revolucije je v tem, da ptostaneš 
gospodar na svoji zemlji in preprečiš hegemo­
nizem:
Koroški Slovenci se dandanes borijo za demo­
kratizacijo odnosov v svoji državi — prav tako, 
kakor so se v drugi svetovni vojni borili tudi za 
neodvisno Avstrijo.
Neuvrščena Jugoslavija in neodvisna Avstrija 
sodelujeta na vseh pogajanjih in razpravah v 
Evropi — vse do madridske konference - in si 
prizadevata, tudi po svojih zunanjepolitičnih 
usmeritvah, spreminjati svet in ga graditi kot 
svet miru in pravičnejše razdeljene blaginje.
Koroški Slovenci si na eni strani prizadevajo 
ohraniti svoj jezik in kulturo na visoki stopnji, 
na drugi pa hočejo doseči tudi kulturno izme­
njavo z nemškim narodom. Vendar pobud za 
takšno sodelovanje od deželnih strank ni, 
koroški Heimatbund, ki se zdaj imenuje Hei- 
matdienst, pa temu nasprotuje.
Julija letos je Heimatdienst v časopisu »Ruf 
der Heimat« objavil tole opozorilo:
»Nemške kulturne skupine na Koroškem, po­
zor! Slovenska društva zlorabljajo skupne pri­
reditve za slovensko-nacionalistično propa­
gando ... To ni nikakršen napredek k miro­
ljubnemu sožitju, ampak nasprotno, takšne 
skupne .kulturne prireditve* imajo namen vpli­
vati na občinstvo in na nastopajoče Nemce v 
slovenskem nacionalnem duhu.«
Ko je Slovensko Stalno gledališče izTrsta lani v 
mestnem gledališču v Celovcu gostovalo s 
Kmecljevimi »Mutastimi brati«, zgodbo o za­
vedni koroški slovenski kmečki družini, je ob 
koncu nabito polna dvorana najprej za trenu­
tek obnemela, potem pa so se mnogim gledal­
cem udrle solze po licih in razlegel se je aplavz, 
kakršnega v tem gledališču najbrž ne pomnijo. 
Igralci iz Trsta so stali na odru, jokali in ploskali 
občinstvu - koroškim Slovencem.
»Včasih se mi zdi, da je usoda mojega rodu 
podobna gamsom na plazu«, je v svoji knjigi 
zapisal partizan Gašper. »V domovini gamsov 
vedno drče plazovi. Toda gamsov rod se drži 
kljub plazovom — razen tistih gamsov, ki presli­
šijo materin žvižg in se ločijo od neugnanega, 
ponosnega, vsem viharjem in plazovom klju­
bujočega tropa.«
BARBARA GORIČAR

V skupni komisiji torej preglasovanje ni po­
membno, ker komisija ne odloča o ničemer, 
ampak le oblikuje predlog, ki ga potem v 
republiki sprejmemo - ali pa ne. Ozračje pa 
je bilo res tako, kot da‘bodo v komisiji odlo­
čali. Tak strah je zaostril stvari bolj, kot je 
bilo treba. V nekaterih okoljih se zaradi tega 
pojavljajo očitki, ki so posledica manipulira­
nja unitaristov oziroma takih, ki žele, da bi 
Slovenija izgubila ugled. Seveda pa se mora­
mo zavedati tudi tega, da so ta dejstva tudi 
posledica primerov grobe nesp-?tne, kdaj pa 
kdaj tudi nacionalistične obrambe naših sta­
lišč. Torej moramo biti res bolj občutljivi.

DELO: Eno od tako občutljivih vprašanj je 
tudi polog za prenos dinarjev prek državne 
meje.

ŠETINC: Socialistični zvezi so očitali, da ne 
bi smela iti v boj proti pologu, češ da nam ne 
bo uspelo in da bo pri ljudeh v Sloveniji ostal 
občutek nemoči, ker bi izkoristili ves manevr­
ski prostor, na koncu pa bili neuspešni. Take 
politike ne sprejemam, to je navaden oportu­
nizem. Ne mislim pa, da bi nam moralo prav 
povsod uspeti. Tudi to ni sprejemljivo.
Sicer pa je bil odgovor zveznega sekretariata 
za finance neustrezen, bil je preveč formalen 
in vrh vsega še strogo zaupen. Torej o njem 
sploh ne bi smel govoriti. Ker pa je »strogo 
zaupno« včasih že kar karikatura nekakšne 
nepotrebne konspiracije, bom v grobem na­
vedel odgovor na naše zahteve: polog je pri­
nesel pozitivne učinke, ker se je zmanjšal 
odliv dinarjev, ker tuje banke kupijo več 
dinarjev od naše države in ne več na črnem 
trgu, ker smo prek meje nesli na tuje manj 
dolarjev itd. O našem predlogu, da bi ma­
loobmejni promet izvzeli iz uredbe o pologu, 
meni omenjeni sekretariat, da se od uredbe 
do sedaj razmere niso bistveno spremenile in 
da dvanajst prehodov brez pologa kar zado­
šča za nujne sorodstvene stike.
S takim odgovorom seveda ne moremo biti 
zadovoljni, zlasti kar zadeva maloobmejni 
promet, ki ga ni mogoče skrčiti na sorodstve­
ne vezi, kajti gre za manjšino, ki tudi subjek­
tivno čuti, da je del narodnega telesa in je 
zato v bistvu na življenje in smrt odvisna od 
teh stikov. To niso navadne sorodstvene vezi, 
kakršne ima, na primer, nekdo iz Zaječarja s 
sorodniki v Romuniji ali na Madžarskem
V Sloveniji zdaj pripravljamo nov predlog o 
ukinitvi pologa. Vendar je treba predlagati 
drugačne rešitve, sprejemljive za vse dele 
Jugoslavije.

DELO: Sodite med poUtike, ld so šli najd­
lje in v nekaterih primerih zahtevali tudi 
konkretno odgovornost za konkretne spo­
drsljaje. Med ljudmi je to zbudilo upanje, 
da se bo vendarle pričelo spreminjati in da 
se bodo prav vsi funkcionarji ovedU, da 
morajo nekomu odgovarjati za svoje delo. 
Vse pa se je končalo mirno, v glavnem so 
vsi ostali na svojih mestih. To zbuja obču­
tek, da so nekateri nedotakljivi. Od tod do 
razmišljanja, da se nič ne splača, pa je zelo 
blizu.

ŠETINC: V predsedstvu CK ZKJ so nekateri 
člani iz Slovenije in tudi iz drugih republik že 
pred leti opozarjali - žal ne na javnih sejah - 
na preveliko zadolženost in na druge pereče 
probleme. Naj spomnim tudi, da je Slovenija 
že večkrat zahtevala spremembe v sestavi 
Zveznega izvršnega sveta, da se nenehno iz­
popolnjuje z bolj sposobnimi in odgovornimi

člani in da gredo iz njega tisti, ki niso kos 
svojim nalogam in odgovornosti.
Ko bo spet prišlo do sprememb, bi morale te 
veljati tudi za tiste, ki smo jih kritizirali na 
javnih tribunah v socialistični zvezi. Enkrat 
smo ostro kritizirali tržišče, drugič sekretariat 
za finance, potem energetiko, carino itd. Tudi 
za prejšnji Zvezni izvršni svet smo rekli, da 
mora odstopiti, ne kot izključno odgovoren 
za vse, kar se je zgodilo, ampak kot najbolj 
pristojen organ, ki bi moral presekati pritiske 
na ekonomsko politiko, pa tudi na Narodno 
banko Jugoslavije, saj ta očitno ni ob pravem 
času prižgala rdeče luči za zadolževanje. 
Vendar je bil razpored sil takšen, da odstopa 
ni bilo.

DELO: Kaj ste mislili z razporedom sil?
ŠETINC: Tako je bilo glasovanje. Mnogim je 
ustrezalo, da se stvari še bolj zapletejo in 
zaostrijo. A če bi zarezali prej, bi bile posle­
dice manj hude.
Dejstvo, da ni velikih afer, ne pomeni, da ni 
premikov, je bilo rečeno na 8. seji CK ZKS. 
Kadrovske premike smo izpeljali pogostno 
tudi zaradi ocene, da nekateri ljudje ne mo­
rejo delati na nekem delovnem mestu, ker 
nalogam niso kos in bi laže opravljali drugo 
delo: Takih premikov je bilo dosti, brez hru­
pa. Taki premiki bodo postali sestavina nor­
malnega dela in kadrovske politike. S tem ne

V našem delegatskem 
sistemu bi morali ustvariti 
take razmere, da bo kdaj — 
kljub ozračju v javnosti, 
kljub demokratičnim 
razpravam — kakšen organ 
imel pogum reči »ne«.

opravičujem tega, da ne bi mogli zaostriti 
odgovornosti tistih, ki so povzročili veliko 
škodo, da jih ne bi mogli zamenjati, če je 
treba tudi s hrupom.

DELO: Podatki o zamenjanih direktorjih, 
predsednikih izvršnih svetov in skupščin, ki 
smo jih slišali na omenjeni seji, so tako 
visoki, da jih je mogoče povezati le s sploš­
nimi delegatskimi volitvami v preteklem 
letu.

ŠETINC: Gotovo so bile te spremembe po­
vezane tudi s splošnimi volitvami. Res pa je, 
da so se včasih ob volitvah pojavljala ista 
imena in so bili izvoljeni tisti, ki so imeli za 
seboj že dva, tri mandate. Zdaj se to ne 
dogaja. Dosledno prihajajo novi ljudje. Nih­
če več ne more v nedogled ponavljati man­
data.

DELO: Pa vendar, ko ugotavljamo odgo­
vornost, mora biti jasno, v katerem obdob­
ju naj jo uveljavljamo, na kateri ravni. Vi 
zmeraj pravite, da bo treba nekatere stvari 
pripeljati do konca.

ŠETINC: Zgodovina bo vse postavila na svo­
je mesto. Sem za selekcijo. Predlagal sem, da 
se ugotovi predvsem, kdo je vedel, kakšna je 
stopnja naše zadolženosti in kdo naj bi ob 
pravem času prižgal rdečo luč, a tega ni storil.

DELO: Kdo bo to storil?
ŠETINC: Delegatski sistem, ne pa ta ali oni 
posameznik. Znotraj delegatskega sistema bo 
gotovo prišlo do teh teženj in to bo stvari 
zaostrilo. Ob tem bi dodal modifikacijo k

predlogu Janeza Vipotnika, da bi moralo 
predsedstvo CK ZKJ samo pri sebi razčistiti 
nekatere stvari. Sem za zaostritev odgovor­
nosti na ta način, da se sestane centralni 
komite in da na mizo vse nove in prekoračene 
investicije, uvoženo opremo in ugotovi, kje 
so šli čez mejo, pa tudi, kdo je imel možnost, 
da to prepreči, pa tega ni storil.

DELO: Imate v mislih določen primer?
ŠETINC: Nevzdržno se mi zdi, na primer, da 
član predsedstva CK ZKJ na seji kritizira, ker 
smo uvozili preveč opreme, nismo pa imeli 
deviz za zdravila, a ne pove, koliko je bilo 
takega uvoza v njegovi republiki in kakšna je 
njegova odgovornost pri tem. Speljati razpra­
vo o odgovornosti v to smer, se mi zdi po­
membnejše, kot pa vsevprek rohneti o odgo­
vornosti nasploh. Predsedniki posameznih 
CK naj, na primer, govorijo o tem, koliko so 
in koliko niso vplivali na izpolnitev dogovor­
jenega, recimo pri združevanju deviz za uvoz 
nafte, pri zmanjševanju porabe, pri poveče­
vanju uvoza na konvertibilno področje itd. 
Če ZK posamezne republike in [»krajine ne 
uveljavlja svojega vpliva pri teh zadevah, kje 
ga potem sploh lahko uveljavlja?

DELO: Koliko je uveljavljena pravica do 
zmote, ki naj bi jo obravnavali v javni 
razpravi frontovsko in demokratično in za­
kaj je še vedno toliko arbitriranja?

ŠETINC: V socialistični zvezi moramo
ustvarjati pravico do zmote in onemogočiti 
vse poskuse, da se zmota že vnaprej obsodi 
kot nekaj razdiralnega, sovražnega in podob­
no. Hkrati pa spet ne bi smeli sprejeti trditve, 
da je odločanje kateregakoli organa že vna­
prej arbitriranje. V našem delegatskem siste­
mu bi morali ustvariti take razmere, da bo 
kdaj kljub ozračju v javnosti, kljub demokra­
tičnim razpravam kakšen organ imel pogum 
reči »ne«. Moral pa bo iz tega potegniti tudi 
določene konsekvence. To, kar je nekoč sto­
ril Janko Smole, ko je odstopil, ker se ni 
strinjal s predlogom, sprejetim v skupščini, bi 
moralo postati pravilo, ne pa izjema. V naši 
družbi ima vsak pravico, da kot odgovoren 
organ ali posameznik pove, kaj lahko uresniči 
in česa ne more in potegne tudi posledice. 
Navsezadnje bi lahko bili srečni, če bi imeli 
tak Zvezni izvršni svet, ki bi v določenem 
odnosu 'sil rekel, da ni pripravljen prenašati 
pritiskov in bi odstopil.

DELO: Neredko je slišati mnenja, da je 
zaradi administriranja vedno manj demo­
kracije.

ŠETINC: Demokracije ni nikoli dovolj. A 
vedeti je treba, da demokracija sama po sebi 
nič ne spreminja, če niso v njej sile, ki demo­
kracijo uporabljajo za napredek. Dogaja pa 
se, da posamezniki demokracijo izrabljajo 
tudi za reakcionarne namene. Tako ni samo 
pri nas, ampak tudi drugod. Ali drugače reče­
no: tako ni samo drugod, ampak tudi pri nas. 
Demokracija je lahko jalova, če demokratič­
no življenje ni organizirano tako, da omogo­
ča spreminjanje stvari. Včasih lahko veliko 
razpravljamo o stvareh, pa to nič ne pomeni, 
če nismo hkrati sposobni stvari spremeniti. V 
tem primeru se ravnamo po reku: človek 
obrača, bog pa obme. Tako je včasih tudi pri 
razpravah, ki same po sebi nič ne pomenijo, 
če nismo tako organizirani v vseh delih naše 
družbe, v političnem sistemu, da spoznanja iz 
razprav tudi uveljavimo. Delati politiko, je 
rekel Gramsci, pomeni - spreminjati svet!

BOGATENJE V REVŠČINI

Poljska in 
njeno »črno 
gospodarstvo«

VARŠAVA, decembra — Presku­
šanje javnega mnenja pred spre­
jetjem odloka o tem, da se bodo 
podražila živila, je mimogrede po­
trdilo večkrat omenjeno domnevo, 
da je gospodarska kriza zaostrila 
socialne razlike v poljski družbi.

V ustnih anketah in pismih, ki jih dobivajo 
uredništva časopisov, radia in televizije, se 
državljani izrekajo o eni od treh variant re­
forme cen v prihodnjem letu. Pri tem navaja­
jo povsem nasprotna mnenja: medtem ko 
nekateri menijo, da so [»dražitve »znosne« 
in za urejanje gospodarskih razmer nujne, 
drugi, maloštevilni, ogorčeno trdijo, da ob 
zdajšnjih cenah komaj shajajo, in zato v no­
vih vladnih ukrepih vidijo ogrožanje »mini­
muma obstoja«.
Največ Poljakov zasluži precej pod povpreč­
jem okoli 10.000 do 15.000 zlotov na mesec, 
so pa tudi takšni, katerih najpogosteje neza­
koniti ali napol zakoniti dohodki dosegajo 
tudi po več 100.000 zlotov. V drugo katego­
rijo gredo poleg priznanih umetnikov, znan­
stvenikov in izumiteljev (ki večji del dohodka 
ustvarijo v tujini, še mnogi lastniki zasebnih 
trgovin, farm in delavnic, pa tudi ljudje »ne­
določenih poklicev«, posredniki v »kalnih 
transakcijah«, črnoborzianci in oderuhi.

Vile, mercedesi, zasebna letala...
Pred kratkim je varšavski tednik Perspekty- 
wy objavil dolg spisek premoženja »kralja 
špekulacij«, gospoda Henryka M. Preiskava 
je pokazala, da je ta netenkočutni poslovnež 
imel: vilo za 10 milijonov, šest luksuznih 
avtomobilov (kar 4 mercedese), dva kombija, 
dva tovornjaka, 5 novih mercedesovih mo­
torjev, 14 deviznih knjižic, 17 vplačil za na­
kup novih avtomobilov domače proizvodnje, 
še 20 deviznih knjižic pod raznimi imeni, 
7000 dolarjev in 4500 mark v gotovini, nakit, 
vreden nekaj milijonov zlotov, itd.
Vse to razkošje in velikansko bogastvo pa ni

bilo dovolj, da bi se Henryk M. lahko vpisal v 
klub milijarderjev, v katerem je po ocenah 
tednika Polityka več kot 500 Poljakov. Veči­
na je obogatela že med »živahnim razvojem« 
v sedemdesetih letih, zdajšnja kriza pa jim je 
samo pomagala, da so z različnimi mahinaci­
jami povečali svoj kapital. Samo del teh mili­
jarderjev sodi na Olimp duha (ustvarjalci) in 
Olimp telesa (vidni športniki), piše časopis. 
Drugi so si nakopičili bogastvo po zaslugi 
optimistične devize špekulantov, da moraš 
imeti za odkrivanje »prave konjunkture« do­
ber nos, s katerim zavohaš masten dobiček 
tako v dobrih kot tudi v kriznih časih.
Dobršen del zasebnega kapitala je vloženega 
v tako imenovane polonske firme, mešana 
podjetja, ki so nastala ob finančnem sodelo­
vanju bolj bogate poljske emigracije. Neka­
tere od teh firm so v kratkem času omogočile 
podjetnim poljskim partnerjem kupiti drago­
cene nepremičnine, celo zasebna letala, regi­
strirana na videz pri matičnih podjetjih.

Normalno in nemoralno
Država se je srečala s krizo družbene proiz­
vodnje in trgovine, zato je dopuščala in celo 
spodbujala zasebno pobudo, pri tem pa so 
zatajile inšpekcijske in davčne službe. Tako 
je tisto, kar je Veljalo za normalen učinek 
»zdrave pobude«, sčasoma preraslo v nemo­
ralno izrabljanje potrošnika.
»Lastniki zasebnih podjetij in razkošnih vil 
niso le tarča zavisti, temveč tudi upravičene 
kritike, saj njihov dobiček ni zgolj sad po­
djetnosti, vlaganja lastnega kapitala in tvega­
nja, temveč tudi posebnih tržnih razmer v 
državi,« je zapisal neki varšavski časopis in še 
pristavil: »Gospodarski kriminal je gibalna 
sila za krepitev zasebnega lastništva. Tatvine, 
prevare, korupcija, podkupovanje in nepoti­
zem korigirajo ekonomske zakonitosti in v 
veliki meri pomagajo bogatiti posameznike.«
Večina Poljakov je bila prisiljena poiskati 
dodatne vire dohodka, saj vrednost zlota pa­
da, skorajda iz dneva v dan in grozljivo naglo. 
Povprečen delavec mora odšteti vsaj 50 me­
sečnih plač, če si hoče kupiti fiat 126 (»likal- 
niček« ali »malčka«, kot mu pravijo na Polj­
skem). Torej moraš biti zares milijonar, da bi 
si lahko kupil (in vzdrževal) malo večji avto-
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mobil, stanovanje in počitniško hišico. Takš­
nih »milijonarjev« pa je po oceni davčnih 
inšpektorjev na Poljskem 300.000 do 
500.000.
Kot je zapisal krakovvski časopis Zycie Lite- 
rackie, je med pravimi milijonarji največ ta­
kih, ki največ in najlaže zaslužijo z nezakoni­
tim kupčevanjem z devizami in zlatom, s 
preprodajo blaga, ki ga na tržišču najbolj 
primanjkuje, s trgovino z avtomobili in ne­
premičninami, pa z malo več truda in prelisi­
čenja davčnih organov. Le-tem se pridružu­
jejo lastniki zasebnih trgovin, gostišč in za­
stekljenih vrtov.
Ves ta posel ne bi bil možen brez pravcate 
vojske brezdelnežev, pijancev in drobnih 
preprodajalcev, ki jih srečaš po bolšjih trgih, 
ulicah in pred hoteli. Največkrat delajo za 
skrbno skrite »gospodarje«, odkupujejo od 
tujcev devize na črno, preprodajajo pretiho­
tapljeno ali nezakonito izdelano blago (us­
njene jopiče in vetrovke, kavbojke z »origi­
nalnimi« našitki in podobno). V začetku leta 
je začel veljati poseben zakon za boj proti 
»družbenemu parazitstvu«. Po tem zakonu se 
morajo vsi brezdelneži prijaviti in sprejeti 
ponujeno delo. Kot je zapisalo partijsko gla­
silo Trybuna Ludu, ta zakon nedosledno in 
neučinkovito izpolnjujejo, zato so predlagali 
nekatere spremembe, ob poostritvi predpisov 
o registraciji in izvajanju ukrepov prisilnega 
dela.
Po vsej Poljski je 41.450 brezdelnežev, med 
njimi je dobra polovica dobila stalno zaposli­
tev. Uradno je bilo ugotovljeno, da je v drža­
vi 1467 »neozdravljivih parazitov«, ki niso 
pripravljeni sprejeti nobenega dela, četudi 
jim zagroze z ostro kaznijo. Ta podatek pa je 
dvomljiv, saj je po evidenci policije še vedno 
več kot 44.000 ljudi, ki se kljub zakonu in 
ostrim ukrepom potikajo po ulicah in ukvar­
jajo z raznim nedovoljenim kupčevanjem.
Neopravičeno bogatenje in družbeno parazit- 
stvo sta vse pogosteje predmet odločnih akcij 
nedavno ustanovljenega domoljubnega giba­
nja narodnega preporoda in partije; njegove 
organizacije so predlagale, naj bi sestavili 
stalne delavske patrulje za boj proti špekula­
cijam in gospodarskemu kriminalu.
II.1JA MARINKOVIČ
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POGOVOR Z ANTONOM 
INGOLIČEM

Vendar imam 
največ od 
svojega bralca
Skozi tehle nekaj odstavkov želi­
mo biti z našim novim avnojskim 
nagrajencem Antonom Ingoličem, 
s prijaznim, gostoljubnim in 
ustrežljivim pisateljem, ki je tisto 
dopoldne že opravil intervju za 
Radio in ki mi je prišel odpirat k 
vhodnim vratom toliko po zvonje­
nju, kolikor človek potrebuje časa, 
da se opraviči nekomu, s katerim 
se pogovarja po telefonu, češ, 
oprostite za trenutek, da pogle­
dam, kdo zvoni pri vratih.

Seveda je oni onstran žice še toliko potrpel, 
da mi je pisatelj odprl vrata v svoj kabinet in 
me prosil, naj kar sedem in naj ga - oprostite, 
nenadoma so me poklicali iz Maribora - po­
čakam kako minutko.
Medtem sem kajpak še enkrat premlel name­
ro. namen, naklep, da bom pisatelja skušal 
pripraviti k samim veselim rečem, o katerih 
naj bi se menila. Takšnale nagrada, naj jo 
obračaš na to ali ono plat, torej, kolikor je 
vredna kot najvišje jugoslovansko priznanje 
za ustvarjalno delo ali koliko zaleže kot de­
narni znesek, ne more biti drugega kot vese­
lje zbujajoč dogodek. Pravcati naklep, sem se 
muzal pri sebi, ko sem obešal oči po skladov­
nicah knjig okrog in okrog v sobici, tako da 
so se mogle ozreti za čim drugim šele, ko so 
prišle do okna in tam poglobile in razširile 
obzorje spet samo do Vrhovčeve domačije 
vrh grička. Naklep toliko bolj, ker so mi 
ravno te knjige govorile, naj si vendar obu­
dim spomin, kako mi je bilo približno pred 
letom dni s pisateljem prav v njihovi družbi v 
tej sobici. Ali ne prisilijo pisateljevega obi­
skovalca k spoštljivemu občudovanju tistega 
dela skladovnice, kjer so zložene zgolj njego­
ve knjige v vseh izdajah in mnogih prevodih! 
Občudovanje pa je v tem primeru namenjeno 
delu, velikanskemu delu, ki ga je opravil za 
tolikšno količino knjig pisatelj sam, šele po 
njem pa cele armade, ki so jih tiskale, vezale, 
prodajale in brale. No, ali ni to eno samo 
veselje - toliko knjig od enega samega člove­
ka! Že, že, ampak vse to je bilo treba v 
malone šestdesetih letih napisati, to pa je 
preklemansko resno delo.
Pisatelj Ingolič v resnici sploh ni toliko časa 
govoril po telefonu. (Revež si, če moraš ne­
kaj misli, ki ti blisknejo skozi možgane, ob­
navljati s počasnimi in okornimi stavki. In 
dvakratni si revež, ko z izbranim vprašanjem 
- bil je pač naklep — planeš tako direktno, da 
pisatelja skoraj mine veselje, ki ga prinese še 
od telefona.)
Veste kaj, sem začel, o vas je že vse napisano, 
toliki so o vas že pisali, pa še sami ste v knjigi 
o svojem pisateljevanju in v dveh knjigah 
spominov toliko povedali, kaj ste pisali in 
kako ste to počeli, da bi se morala pogovarja­
ti o čem drugem.
Najbrž si je mislil: zdajle bo pa gotovo planil 
na nagrado, me vprašal, kam bom z denar­
jem, ali sem vesel priznanja, kako preživljam 
svoja visoka leta, gotovo tudi, kaj imam ta 
čas v pisalnem stroju in take »druge« reči.

Pojasnilo (ega, kdo ni »izvrsten 
prevajalec«
Cisto potvarjanje, ker sem njegove žalostne 
oči samovoljno prikrojil svoji nerodnosti. V 
resnici je tisti čas pomislil na svoje naloge 
gostitelja, saj je naštel nekaj pijač, ki bi mi jih 
rad prinesel, in še kavo skuhal. Oči pa so 
ostale pravzaprav še zmeraj žalostne. Takšne 
pisatelj Ingolič pač ima.
(Nenadoma je potreben nekoliko daljši okle­
paj, ker moram zdaj, ko je obiska že davno 
konec, naklep popolnoma spremeniti. Neče­
dnemu vprašanju je treba onemogočiti, da bi 
sploh dobilo odgovor, in začeti pripoved o 
obisku z njegovim koncem. Res nenavaden 
konec je bil, ko me je pisatelj že pri vratih 
skoraj oklevajoče prosil, naj bi mu svoj spis 
prinesel pokazat, preden ga izročim tiskarni, 
pardon. uredniku. Že sem imel na koncu 
jezika, da bi sc mu uprl, češ da ni nevarnosti 
za napake, saj je vse posneto na trak, ko me 
je zaustavil s časopisom v roki: poglejte, kaj 
sem nenadoma postal pri vas — »izvrsten pre­
vajalec« in šele nato »ploden in uveljavljen 
pripovednik«. Zdaj se mi posveti, ko vidim 
tisti del časopisa, ki pod slikami navaja obra­
zložitve avnojskih nagrad. Opravičim se za 
malomarnost lastnega časopisa in nekako le 
moram dopovedati pisatelju, da nisem imel 
nič opraviti s pisanjem popačenega besedila, 
če naj nekako upravičim željo, da bi mu le ne 
nosil kazat spisa. Prijazno se je strinjal in 
čutil sem, da se je najina vez šele tisti trenu­
tek zares zvezala, celo uro in več pa je bila 
vsaj na eni strani razrahljana. Sklenem še 
nekaj: to naj bi ne bil spis »vprašanje — 
odgovor«, ampak nekaj opisu podobnega, 
opisu nekega obiska, mogoče celo skica za 
portret pisatelja, ki so ga dosegle že vse časti, 
katerim se je morala naposled priključiti tudi 
avnojska nagrada.)
Ravno presenečen ni bil, ko je letos dobil 
obvestilo, da je med dobitniki avnojske na­
grade. Kandidature so bolj ali manj javne, 
vedel je, da je bil že dvakrat predlagan. Z 
v<_!i.;o večjo čustveno prizadetostjo je pred 
sedmimi leti sprejel novico, da je sprejet med 
akademike. To je zanj priznanje, ki ne izloča 
drugih, marveč je venomer navzoče kot vr­
hunska potrditev njegovega duhovnega pri­
spevka narodovi kulturi. Takšno je to prizna­
nje, ki nekaj vendar izloča, in sicer negativne 
kritike, ki so pospremile kako njegovo knji­
go, ne da bi poskušale globlje prodreti v 
smisel njegovega pisanja o vseh mogočih člo­
vekovih dejanjih. Brž ko so rekla take kriti­
ke. da se p.satelj razdaja v prostranstvu raz­
novrstnih človekovih dejanj in opravkov, bi 
vsaj to lahko ugotovile, da se nenehno ukvar­
ja s prvinskim človekovim smislom — njego­
vim delom. In če naj bralec to spozna, mora
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prenekateri pisateljev junak veliko delati, se 
razpoznavati v dogajanju, zgodbi. Psihologija 
tega človeka se ob tem sama odkriva, pisate­
lju ni potrebno posebej psihologizirati.

Nagrada na štiri dele
Ostanimo še toliko pri nagradi, da bo pove­
dano, kako in kaj je in bo z denarjem. Že 
davno prej je sklenil vsoto razdeliti na štiri 
dele: otrokoma polovico, četrtino v dobro­
delne namene, gotovo na naslov slepih in 
slabovidnih, četrtina pa naj ostane njemu. 
Majčkeno ga je presenetila višina nagrade 
(200.000 dinarjev), vendar zaradi tega sklepa 
ni spremenil. Nekaj je venomer v dolgem 
življenju konstantnega, kar zadeva prejemke 
in honorarje ali tudi nagrade — ne vznemirja­
jo ga vsote, ne majhne ne velike. Ko je bil 
reven študent in je znal potrpeti tudi tri dni 
brez hrane ali cela leta v skromnem bivališču, 
mu je bilo to samo po sebi umevna stvar: če 
nimam, se ne smem pritoževati, da drugi 
imajo, skrbi me naj in tudi jezi le to, da nas je 
malo preveč takih, ki nimamo, čeprav de­
lamo.
Verjeti mu je treba, da pozneje, ko se je 
pretolkel skozi brezposelnost, ko je že pouče­
val in pisal, ko je z družino pretolkel izgnan­
stvo in najhujše grožnje družini in njemu 
samemu, s kakršnimi jim ni prizanašala voj­
na, ko je bil poslanec in že skoraj pečen za 
politiko, ko je bil spet profesor in pisatelj in 
končno samo pisatelj, ni nikoli dosti spraše­
val ali celo moledoval, koliko bo dobil, mar­
več je tisto, kar je prejel, pametno porabil. In 
ko je šele nekaj let minilo, odkar prihajajo 
novci od tega, kar njegovega ponatisnejo ali 
prevedejo, je prav toliko let nekoliko brez- 
skrbnejših. da je lahko na Vrhovcih zrasla 
čedna hiša, ob njej urejen vrt, v štalci pa avto, 
s katerim se da še marsikam priti.
Taka je bila delovna pot profesorja in pisate­
lja, da dolgo eden brez drugega ni mogel 
shajati, čeprav je srce vseskozi bilo na pisate­
ljevi strani. Majčkeno tvegano rečeno, am­
pak toliko je na tej strani bilo, da je moralo 
celo omagati.
Cernu je že bilo podobno to moje dihanje ob 
še tako majhnem naporu, ki sem se mu moral 
izpostavljati po nekajurnem pisanju, se po­
smehne, ko občuduješ njegovo sedanjo 
gibčnost. Ampak marca letos je bilo tudi tega 
zadosti, prepustil se je mojstrom ljubljanske 
kardiološke skupine, žile so se mu spet nape­
le, kot se je zdelo potrebno zdravnikom (»saj 
to so pravi čarovniki!«) in skoraj sedeminse- 
demdesetletni pisatelj poslej zlahka meri od­
ločne korake proti Bokalcam in Stranski vasi, 
da bi mu kdo ne mogel očitati, da se samo 
vozi.

Še enkrat potovanja in še enkrat — 
zakaj
In še drugačna je bila njegova delovna pot. 
Viskozi potovalna. Očitali so mu, da hodi na 
ekskurzije, potrebne, da si ogleda okolje in 
dejanja svojih bodočih romanov. Nihče pa ne 
pove, da je najprej peš, potem s kolesom, 
dalje z vespo in nazadnje s fičkom in kakim 
drugim avtom pretolkel toliko slovenskih cest 
in kolovozov, kot jih menda zlepa ni kdo na 
Slovenskem. Da je prvič, drugič in potem 
vsakič srečal v avtentičnem okolju toliko lju­
di, kot jih zlepa sto pisateljev ne bi moglo 
spraviti v stotine romanov, res pa je, da se je 
marsikdo kar na lepem znašel pod drugim 
imenom in v prikrojeni zgodbi v njegovem 
romanu, naj se je ta imenoval Lukarji ali 
Obračun, med obema pa bo zelo kmalu pet­
deset let.
Tisto o učenju veščin, o katerih naj bi pisal, 
da so jih zmožni njegovi junaki, ker to delajo,

je pa že tolikokrat razložil, da se zdi že precej 
obrabljeno: Ne morem s čisto vestjo s svojim 
rudarjem v jamo, če se mi še sanja ne, kako 
je tam spodaj. Nisem pa šel v jamo, da bi mi 
tam kdo povedal zanimivo zgodbo, s katero 
bi mi bilo treba samo še za pisalni stroj. Ko 
sem že pri rudarju — koliko let je hodil za 
menoj in z menoj kot tipičen emigrant, da 
sem končno napisal roman o naših izseljen­
cih. Saj se da zračunati, kdaj sem slišal prve 
zgodbe iz ust samih povratnikov in med njimi 
največ od lastnega tasta.
Tako so se rojevali moji romani. Ne pa da 
sem šel v Sudan po Onduovo zgodbo. Ta je 
bila že zrela in Onduo sam je zgolj zato 
Sudanec, ker sem po naključju, rajši rečem, 
zaradi lastne potovalne vneme odpotoval v ta 
del Afrike. Bilo je vabilo v društvu, vsakdo bi 
se lahko prijavil, pa je prišlo tako, da sem iz 
vse države za Sudan ostal jaz sam, v Egiptu se 
nas je nabralo malo več, v Etiopijo me je pa 
povabil lastni brat, ker je bil tam ambasador. 
Tako se je zaokrožila, za primer, moja afriška 
turneja.
Kot da bi hotel in želel vsako knjigo posebej 
opravičiti. Komu? Bralcem ne, ker ti ne bodo 
spraševali, ali je sploh bil v Ameriki in Sibiriji 
in Franciji. Torej ga silijo k temu spet le 
kritiki, ki so tudi iznašli zolajevščino, ki da je 
pri njem tako očitna kot le kaj.

Srečo zagotavljajo bralci
Vrniva se še malo k priznanjem, je predlagal, 
rekoč, da je vendarle skoraj neizmerljivo in 
zato toliko bolj dragoceno tisto priznanje, ki 
ga da pisatelju občinstvo, bralec. Dokler mi 
bodo poročali, da moje knjige še kar množič­
no odnašajo iz knjigam in iz knjižnic, in 
dokler bodo prihajale iz tujine, kjer prevaja­
jo moje knjige, čeprav imajo na voljo tudi 
druge, ki jih ne, tako dobre ocene (kakšne pa 
naj bi sicer, če se ob toliki izbiri odločajo prav 
za Ingoličeve, pomislim), sem in ostajam za­
dovoljen. Tudi srečen.

Kritični realist, kot se sam imenuje, je v 
bistvu ostal od Lukarjev dalje. Nekoliko se je 
moderniziral, ugotavlja, ker je uvedel malo 
več notranjega monologa, uporablja retro­
spektivo, tekst je malo bolj razčlenjen, kot je 
bil nekdaj. Neposrednih vplivov pa ne pozna, 
čeprav mu sproti nastavljajo pasti. Ne more 
se ujeti vanje, ker njegovemu načinu pripo­
vedovanja enostavno drugačni načini ne 
ustrezajo. Dobro pozna tekočo literaturo, ker 
je njegovo prvo zadovoljstvo sploh branje. Je 
kar na najnovejšem primeru skušal prikazati 
in dokazati svojo popolno neodvisnost. Pre­
bral je Vrtiljak, ne pretirano, a vseeno mo­
derno napisan roman Marjete Novak. Avto­
rice ne pozna bolj, kot jo je mogel spoznati 
na književniških srečanjih, s katerih kot novi­
narka poroča. Zanj je to roman, napisan v 
slogu modernih francoskih romanov. Ce reče, 
da je knjigo prebral z zanimanjem, še pose­
bej, ker odkriva njemu znano šolsko okolje, 
še zdaleč ne more reči, da bi mogel ali želel 
pisati tako tudi sam. Pohvali avtoričin jezik 
(»o tej knjigi govorim zdaj zato, ker sem jo 
zadnjo prebral«) in pravo mero za uporabo 
prispodob, ki se ne kopičijo tako kot pri 
Zidarju (»če smem biti nekoliko kritičen do 
tega pisatelja«), zato situacije plemenitijo. 
Mladi avtorici obeta lepo pisateljsko prihod­
nost - tu je zdaj vsa izkušenost pisatelja in 
pedagoga - če bo vztrajna. In smo pri njem 
samem, ki po eni plati vztraja pri svojem 
načinu, vsekdar pa zlasti pri delavnosti, kakor 
je je menda vajen kot redkokateri pisatelj.

Ta bi bila lepa, da bi še pisma izdal
Tvegam pomisliti in celo vprašati, ali bo na­
daljeval svoje spomine tja v odrasle moške 
čase. Ne, pojavijo se ljudje in okoliščine, ki bi 
jih ne mogel več obravnavati, ne da bi dregnil 
v njih same, takrat pa bi bila ranjena njihova 
intimnost, do katere nima pravice. Ne nasto­
pa več sam, ob njem so njegovi bližnji.
Ali nima pomislekov politične ali erotične 
narave? Ne gre za to, politiki se je sam odpo­
vedal, tudi je znano, kako je v mariborskih, 
torej svojih povojnih političnih časih govoril 
odkrito o vsaki stvari, ki jo je preudaril pri 
sebi in v tako imenovanih objektivnih okoli­
ščinah. Ničesar nima skrivati, tudi tega ne, 
zakaj kot izgnanec vendarle ni mogel v parti­
zane. Z erotiko je približno enako. Delno jo 
je razkril v spominih, sicer pa ni niti eksem­
plarična niti obče zanimiva, da se je sploh 
loteval ali kljub čemurkoli ogibal. V njegovih 
delih je je razstresene, pa naj si jo vsakdo 
odbere po svoji meri in okusu.
Še to: samo njemu bi bilo prisoditi, da bi 
eksemplarično, kot je napisal knjigo Moje 
pisateljevanje, uredil tudi svojo korespon­
denco. Pisma so, ni jih malo, tudi zgovorna 
so, zlasti tista od drugod, vendar knjige pisem 
ni pričakovati.
Velikih ali celo evforičnih trenutkov ob av­
nojski nagradi v Ingoličevi delavnici sploh ni 
bilo. Nasprotno, malo pred obiski, kot so bili 
navedeni, je obdeloval novelo, ki jo je bil 
napisal dan pred tem, ko si je dovolil le toliko 
odmora, kolikor je bilo treba k telefonu, da 
bi sprejel nove in nove čestitke.
Je pa le zanimivo, da so prve brzojavke s 
čestitkami takoj po objavi nagrajencev, pri­
spele iz Beograda, Sarajeva, Skopja in Za­
greba. Kot bi se želelo nekaj potrditi, o čemer 
je govoril pisatelj malo prej.
JANEZ ZADNIKAR

ŠE 66 DNI DO 
OLIMPIJSKIH IGER

Sarajevo 
bo preskočilo 
desetletje

Dobra meseca pred začetkom iger 
lahko že z veliko mero zanesljivosti 
trdimo, da je tisto, kar smo si zami­
slili, kar smo hoteli zgraditi, posta­
lo resničnost. Ves olimpijski pro­
jekt že dobiva tudi zelo jasne obri­
se poolimpijskega programa.

Tako velikega načrta smo se lotili, ker smo 
bili prepričani, da je to temelj za hitrejši 
razvoj mesta, regije, republike, pa tudi vse 
naše države. Ko omenjam razvoj, imam v 
mislih gospodarske razsežnosti, zlasti razvoj 
turističnega gospodarstva in tiste proizvod­
nje, ki temelji na »beli industriji«, pa tudi na 
kooperacijo ter odpiranje novih delovnih 
mest.
Izjemno pomembno je, čeprav tega nismo 
nikoli posebej poudarjali, da smo bili od za­
snove, prostorskega načrtovanja, urbanistič­
ne idejne zasnove projekta do njegove izved­
be povsem odprti v jugoslovanski prostor. V 
olimpijskem programu je bilo veliko prostora 
za jugoslovansko gospodarstvo, kar nam je 
omogočilo, da smo načrtovani uvoz v višini 
35 milijonov dolarjev zmanjšali na 22 do 23 
milijonov. Tako je izjavil pred dnevi Ahmed 
Karabegovič, generalni sekretar organizacij­
skega komiteja 14. ZOI v Sarajevu.
Mislijo na poolimpijsko obdobje_____
Kdor ta čas obišče Sarajevo, se ne more 
izogniti vtisu, da mesto ob Miljacki že po­
vsem živi za zimske olimpijske igre, kajti 
olimpijski utrip se čuti domala na vsakem 
koraku. Vendar je to le zunanji videz, ki ga ni 
mogoče spregledati, že po prvih stikih z orga­
nizatorji doslej največje športne manifestaci­
je pri nas pa se obiskovalcu začenja razgri­
njati tudi druga, nič manj zanimiva plat zade­
ve, ko — morda malce presenečen — ugotovi, 
kako intenzivno Sarajevčani že razmišljajo o 
poolimpijskem obdobju in se nanj tudi pri­
pravljajo.
Ni bilo namreč malo tistih, ki so se spraševali,

kaj bodo Sarajevčani z vsemi olimpijskimi 
objekti po tem, ko bo veliki dogodek mimo. 
Toliko bolj, ker večina zimskošportnih pa­
nog, ki se bodo zvrstile na igrah, v tej republi­
ki doslej sploh še niso bile razvite. Še naj­
manj pomislekov je bilo glede smučarskih 
prog ter naprav na Jahorini in Bjelašnici, saj 
je že skoraj polmilijonsko mesto v neposre­
dnem zaledju povsem dovolj, da dodobra 
izkoristi večji del zmogljivosti, za preostale 
pa prav gotovo ne bo težko najti dovolj do­
mačih pa tudi tujih gostov, da bi napolnili 
hotele in penzione, ki so zrasli ob njih. Nič 
težje najbrž ne bo izkoristiti tudi nordijskih 
poligonov na Velikem polju, prelepi skakalni 
štadion na Malem polju pa je sploh poseb­
nost, ki je ne bi smelo biti težko vnovčiti. Ves 
Igman bo pravzaprav šele zdaj postal dosto­
pen ljudem, razvojne možnosti na tej planoti, 
ki močno spominja na našo Pokljuko, pa so 
tako rekoč neizčrpne. Sarajevčani se seveda 
po 14. zimskih olimpijskih igrah nikakor ne 
mislijo umakniti s svetovnega športnega pri­
zorišča in tako kot so se projekta nasploh 
lotili ofenzivno, tudi v tej smeri ne kanijo 
zamuditi priložnosti.
Seveda je na dlani, da objekti neposredno ne 
nesejo zlatih jajc, temveč skupaj s prometno 
infrastrukturo šele ponujajo možnost za hiter 
razmah zimskošportnega pa tudi letnega turi­
zma. Tega se Sarajevčani očitno dobro zave­
dajo, saj vedo, da šele vrsta sila občutljivih 
podrobnosti ustvarja privlačno turistično po­
nudbo.
Zetra bo ostala draga___________
Z zornega kota poolimpijskega obdobja se 
zdita še najbolj zahtevni velika ledna dvorana 
Zetra s štadionom za hitrostno drsanje ter 
seveda steza za bob in sankanje. Tega v orga­
nizacijskem komiteju 14. olimpijskih iger ni­
so spregledali in sp od projektantov terjali 
skrajno racionalne rešitve. Tako so, denimo, 
pod kompleksom Zetre zgradili hladilnice, ki 
bodo uporabljale iste hladilne naprave, s ka­
terimi bodo v sezoni delali led v dvorani in na 
štadionu za hitrostno drsanje. Koliko bo sled­
nji tudi po olimpijskih igrah služil svojemu 
namenu, je za zdaj sicer težko reči, a ga je 
mogoče s pridom izkoristiti tudi za druge 
namene. Hitrostno drsanje je pri nas šele v 
povojih in - razen v Sarajevu - drugod po 
Jugoslaviji dejansko ni nobenih možnosti, da 
bi se razmahnilo. Disciplina pa je v vrhunski 
različici ne samo draga, temveč tudi zelo za­
htevna, zato ni naključje, da je bila in ostaja 
domena severnoevropskih dežel - Skandina­
vije, SZ, Nizozemske, NDR ter ZDA. Ali si 
Sarajevo lahko privošči ambicijo, da bi se v 
tej panogi spopadlo s svetom, je seveda težko 
reči. V vsakem primeru je na voljo še ena 
možnost — rekreativno drsanje, ki pa po drugi 
strani spet ne prenese visoke cene.
Podobna vprašanja se seveda zastavljajo tudi 
glede proge za bob in sankanje na Trebeviču, 
za katero organizatorji zatrjujejo, da je izve­
dena tako, da jo bo mogoče uporabljati tudi 
za rekreativno sankanje.
Na marsikaj bo seveda dal odgovor šele čas, 
pomembno pa je, da jih ne prepuščajo brez­
skrbno naključjem prihodnosti, temveč že 
zdaj pripravljajo rešitve - tako organizacij­
ske kot tudi finančne. Po 14. zimskih olimpij­
skih igrah bodo iz sedanje delovne skupnosti 
za graditev in vzdrževanje olimpijskih objek­
tov nastale tri delovne organizacije, ki bodo 
prevzele to zahtevno nalogo. Ena izmed njih 
dejansko že deluje. To je kulturno-športni in

sejemski center Skenderija, kjer so ob veliki 
športni dvorani zgradili še eno, v kateri bodo 
tekmovanja v umetnostnem drsanju, pod njo 
pa osrednje tiskovno središče 14. ZOI.
Rešili se bodo prometnih zagat
Olimpijske igre seveda niso majhna stvar in 
je zanje treba tudi veliko žrtvovati. To pa so 
tudi taki objekti kot sta steza za bob in sanka­
nje ter štadion za hitrostno drsanje, ki ju 
najbrž v Sarajevu »če ne bi organizirali iger, 
ne bi zgradili. Ni rečeno, da bi se Sarajevčani 
morali preprosto sprijazniti s tem koi nujnim 
zlom, temveč bodo prav gotovo našli način, 
da bosta ti dve tekmovališči tudi v prihodnje 
pomembni zanimivosti hitro razvijajočega se 
mesta. Ker bo Sarajevo hkrati z olimpijskimi 
igrami rešilo tudi večino prometnih zagat, je 
povsem utemeljena ocena, da bo mesto tako 
rekoč preskočilo poldrugo desetletje, ki bi ga 
sicer terjal »normalen« razvoj. Odprlo pa se 
bo tudi svetu, kateremu ima že sedaj ponuditi 
marsikaj, kar drugje turist preprosto ne more 
videti.
V Sarajevu se tudi zelo dobro zavedajo, da se 
bo vloženi kapital kasneje toliko bolje oplo­
dil, kolikor se jim bo posrečilo olimpijsko 
mesto v vseh razsežnostih predstaviti svetu. 
Najbrž zato ni pretirana ugotovitev, da bodo 
to zares tudi »televizijske« zimske olimpijske 
igre.
Ne nazadnje zato, ker levji del financiranja 
gradnje športnih objektov ter izvedbe olim­
pijskih iger temelji prav na dohodku od 
aranžmajev za televizijske prenose. Samo od 
ameriške družbe ABC so prireditelji iztržili 
66,5 milijona dolarjev, del teh sredstev pa je 
po pogodbi namenjenih za ureditev medna­
rodnega olimpijskega RTV centra ter nakup 
tehnike, ki je potrebna za izpolnitev izjemno 
zahtevne naloge. Mednarodni RTV center 
bodo uredili na skoraj 31.000 kvadratnih me­
trih površine v novem poslopju RTV Saraje­
vo, ki ga prav ta čas dokončujejo. RTV Sara­
jevo in JRT bosta v Sarajevu združili take 
televizijske zmogljivosti kot ob doslej pri nas 
še nobenem velikem dogodku. Samo v med­
narodnem televizijskem centru bo na voljo 
25 študijev za potrebe radijskih postaj, 5 
popolnih televizijskih študijev z vsemi sprem­
ljajočimi prostori in napravami, 3 režije za 
multilateralne programe, vrsta magnetosko­
pov, telekino, center zvez itd. Program iger 
bo prenašalo 57 radijskih in televizijskih or­
ganizacij iz 22 evropskih držav, ZDA, Kana­
de in Japonske. Samo družba ABC bo pripe­
ljala v Sarajevo 750 člansko ekipo... Jugo­
slovanski televizijski centri bodo med zimski­
mi olimpijskimi igrami v Sarajevu angažirali 
domala vse razpoložljive kadrovske zmoglji­
vosti — okoli 1500 novinarjev, inženirjev, te­
hnikov in delavcev drugih profilov.
Programsko zasnovo prenosov bodo seveda 
prilagodili zlasti posebej poudarjenemu in­
teresu tujih televizijskih družb, saj računajo, 
da bo število gledalcev, ki bodo spremljali 14. 
ZOI blizu impozantni številki 2 milijard ljudi. 
Zato bodo zagotovili tudi možnosti, da. bodo 
lahko vzporedno pošiljali v svet tri televizij­
ske programe, kadar bodo to terjali hkrati 
odvijajoči se olimpijski dogodki.
Vse povedano je seveda ie delček iz mozaika 
izrednih naporov, ki jih terja izvedba tako 
velike športne manifestacije, njena odmev­
nost pa je tako velika, da zares ničesar ni 
mogoče prepuščati naključju in improvizaciji.
OTO GIACOMELLI

NA HRVAŠKEM STA DVE 
PETINI VSEH VIKENDOV 
V JUGOSLAVIJI

\ igri so
i • v«
hišice, 
hiše, vile

Prvi hip se primerjava med stano­
vanjem in počitniško hišo marsiko­
mu zdi stvarna, dovolj jasna, da je 
ni treba posebej podčrtati. Štiri 
mesece dolga javna razprava o 
»predlogu za oblikovanje zakona o 
stanovanjskih odnosih« SR Hrva­
ške pa je razkrila tako velike razli­
ke med »stalnim« in »začasnim« 
bivališčem, da je med njima težko 
najti kaj skupnega.

Seveda ne gre za stavbarsko vprašanje, pač 
pa za pojmovni sklop: kaj je stanovanje in 
kaj počitniška hiša, kako velika je lahko hiši­
ca za nedeljski počitek in bivanje med dopu­

stom, kako obdavčiti njene lastnike, ali jo 
ima lahko občan, ki stanuje v družbenem 
stanovanju, ali je dopustno najemanje posojil 
za gradnjo počitniških stavb ipd. Te dileme so 
na Hrvaškem stare dobro desetletje. Sleherni 
poskus, da bi jih odpravili, načelno uredili, 
sproži nove strasti. Tako je propadel tudi 
poskus pred šestimi leti, ko so nameravali 
sprejeti poseben zakon o počitniških hišicah.

Počitniške hišice so dobile v pogovorih o 
urbanizmu, gradnji in stanovanjskih vpraša­
njih posebno mesto predvsem zato, ker je na 
Hrvaškem 85.000 vikendov ali 39 odstotkov 
vseh počitniških hiš v državi, kar dobra polo­
vica njihovih lastnikov pa živi zunaj Hrvaške. 
Slednji tudi niso sodelovali v zadnji javni 
razpravi o stanovanjskih odnosih, čeprav so 
bili najmočnejši adut v igri zagovornikov do­
sedanjih neurejenih razmer. Vsaka občina 
namreč to vprašanje ureja po svoje.

■*

Kaj je počitniško stanovanje?_______
V javni razpravi za ureditev stanovanjskih 
odnosov je najbolj odmevala četrta točka 5. 
člena osnutka novega zakona, ki govori o 
počitniški hišici kot o stavbi ali stanovanju, ki 
ga lastnik uporablja za bivanje občasno. Če 
bi sodili po pripombah v javni razpravi, bi 
lahko reli, da drugih težav kot s počitniškimi 
hišami na Hrvaškem nimajo, saj se je blizu 90 
odstotkov vseh razprav vrtelo okrog tega. V 
Zagrebu je okrog 40.000 nerešenih stano­
vanjskih vprašanj, za večja mesta pa ugotav­
ljajo, da v njih živi petina več gospodinjstev, 
kakor je število stanovanj. Potemtakem se 
tako imenovano primarno bivanje navezuje 
na sekundarno. Na zadnjem hrvaškem partij­
skem kongresu so predlagali, da bi ugotovili 
resnične razmere na stanovanjskem področ­
ju. Pogosto je namreč slišati, da dobivajo 
delavci z višjimi dohodki mnogo prej družbe­
na stanovanja, za katera plačujejo socialno 
stanarino, s prihranki pa si gradijo počitniške 
hišice, medtem ko morajo slabše plačani de­
lavci kupovati stanovanja ali pa zidati hiše.

o počitniških hišicah, potem pa bi to vpraša­
nje podrobneje uredili v posebnem republi­
škem zakonu.

Obdavčeni kot barakarji
Zadnji prepiri o počitniških hišicah so zausta­
vili rineže pred črnimi gradnjami. Ponekod, 
denimo, v občini Titova Korenica, se izgovar­
jajo, da nimajo denarja, da bi plačali rušitve- 
na dela. Inšpektorji so ugotovili, da so na 
ozemlju nacionalnega parka Plitvička jezera 
občani iz delovne organizacije »Plitvice« na 
črno zgradili 32 počitniških hiš, stanovanj in 
garaž. V Dalmaciji je okrog 20.000 počitni­
ških hišic, obdavčenih pa je komaj 5000 
zgradb oziroma njihovih lastnikov. V občini 
Dmiš, Imotski, Kardeljevo, Knin in Vrgorac 
nimajo nikakršne evidence o vikendih. Tam, 
kjer so jih popisali, pa so jim odmerili smešno 
nizke vrednosti: povprečna vrednost počitni­
ške hišice v Splitu je 143.000 dinarjev, v 
Benkovcu 141.000, na Visu 50.000 dinarjev 
itn. Lani je bil povprečni davek za obdavčeno 
počitniško hišico v splitski občini 466 dinar­
jev. Med njimi je nekaj razkošnih vil, ki so 
obdavčene, kot bi bile barake.

Sekretar za finance skupnosti dalmatinskih 
občin Ante Mosiča, pravi, da so počitniške 
hišice tako nizko obdavčene, ker občinski 
gradbeni inšpektorji teh stavb niso popisali in 
jim določili prave vrednosti. Mogoče pa je 
seveda tudi, da sedanje stanje ustreza tistim, 
ki bi po veljavnih zakonih morali napraviti 
več reda na tem področju, in pri tem Dalma­
cija ni izjema. Tudi v majhni zagorski občini 
Klanjec je od 1700 sekundarnih bivališč le 
314 obdavčenih.

Na Hrvaškem naj bi bila le petina vikendašev 
tudi davkoplačevalcev. Razlika med začasni­
mi stanovanji v notranjosti in ob morju je 
kljub temu očitna, tiste v notranjosti pravilo­
ma uporabljajo njihovi lastniki, obmorske pa 
pomenijo prek turizma (tujega in domačega) 
tudi sredstvo za bogatenje.

Takšna mnenja je bilo slišati v mnogih zad­
njih razpravah o osnutku novega stanovanj­
skega zakona. Vendar je prav to še bolj za­
pletlo vprašanje, kako zakonsko urediti sta­
novanjska razmerja. Po sedanjem zakonu bi 
moral imetnik družbenega stanovanja, ki ima 
v istem kraju počitniško hišo, družbeno sta­
novanje izprazniti in se preseliti v vikend. 
Pojem isti kraj pa si razlaga vsak po svoje, a 
hkrati zahteva vsak jasen odgovor na vpraša­
nje, kaj je počitniška hišica? Ali je to stavba z 
več kot 50 ali več kot 60 kvadratnimi metri 
uporabnih prostorov?

Na to ne odgovarja pet zakonov, ki neposre­
dno ali posredno obravnavajo pojem počitni­
ška hiša in gospodarjenje z njo. (Zakon o 
stanovanjskih odnosih, zakon o urejanju pro­
stora, o gradbenem zemljišču, zakon o dav­
kih, zakon o kmetijskem zemljišču.) Ker se v 
dosedanjih pogovorih niso mogli dogovoriti o 
tem, kaj je povprečna in kaj nadpovprečna 
počitniška hiša, kakšna je razlika med počit­
niško hišico in vilo, na Hrvaškem predlagajo, 
da bi uskladili to vprašanje v Jugoslaviji, 
torej, da bi sprejeli zvezni družbeni dogovor

Dogovor o davčni politiki v 
Jugoslaviji?_______________________
V luči vsega povedanega lahko sklepamo, da 
roka pravice še ni povlekla odločilnih potez. 
Po svoje imajo prav tako zagovorniki neob­
davčen ja vikendašev kot tudi drugi, ki so za 
obdavčitev počitniških hišic. To dvojno raz­
merje do sekundarnih bivališč obnavlja stare 
dileme in botruje novim. Ali jih bo odpravil 
skupni dogovor o davčni politiki in drugih 
vprašanjih, ki zadevajo lastnike vikendov v 
državi? V Vojvodini predlagajo, da bi obdav­
čevali počitniške hišice večje od 56 kvadrat­
nih metrov, v Črni gori se ogrevajo za mejo 
60 kvadratnih metrov. Na Hrvaškem pa ča­
kajo na poenotenje stališč, saj je pol lastni­
kov počitniških hiš iz drugih republik.

Toda najprej bo treba urediti nered v posa­
meznih »vikendaških občinah«. Spor med 
lastniki parcel in bujsko občino, na primer, ki 
je vikendašem prepovedala graditi na »svoji 
zemlji«, še ni pozabljen.
PETER POTOČNIK
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DETOMORI IN UMORI 
OTROK

Tragedija, 
ne obsojanja 
vredno dejanje

Detomorilstvo je okolje že od nek­
daj obravnavalo različno. V neka­
terih zgodovinskih obdobjih je bil 
to hud zločin. V drugih obdobjih 
pa so to dejanje praktično spregle­
dali, rekoč, ona je rodila, ona je 
ubila. Danes so detomorilke, vsaj v 
Sloveniji in Jugoslaviji, dokaj milo 
kaznovane. Delavci UNZ in sodišč 
namreč ugotavljajo, da gre največ­
krat za hude tragedije, Id so, žal, 
tudi odsev družbe.

Delavci organov za notranje zadeve tudi ugo­
tavljajo, da je število teh kaznivih dejanj bolj 
ali manj stalno, ne glede na kontracepcijsko 
zaščito žensk, seksualno revolucijo in možno­
sti abortiranja. Število detomorov in umorov 
otrok je, vsaj v Sloveniji, zanemarljivo. Mor­
da pa ravno zato vsak primer toliko bolj 
odmeva v javnosti. Vendar je ogorčenje oko­
lice največkrat neutemeljeno, površinsko 
obravnavanje ali celo obrekovanje, ki ne 
upošteva podrobnosti in okoliščin, v katerih 
je storilka mati izpeljala svoje dejanje.
Sodni psihopatologi in kriminalisti, ki taka 
dejanja obravnavajo, so priča tragičnosti vsa­
kega takega primera, in njihova mnenja so si 
podobna. Večina detomorilk je mlajših od 25 
let, starejše pa so ločenke ali vdove. Največ­
krat se znajdejo v težkih socialnih okolišči­
nah ali pa imajo ločitvene težave. Detomoril­
ke so večinoma mentalno slabše razvite, živi­
jo na vasi, večina jih nima končane niti ose­
mletke. Približno takšno je tudi okolje, v 
katerem živijo.
Pri preiskavi takega dejanja so za preiskoval­
ce zelo pomembne nekatere podrobnosti. Ta­
ko gre. na primer, če je trupelce manjše od 
37 cm, za splav, kar izključuje porod. V tem 
primeru je seveda izključen tudi detomor, 
celo če je mati otroka poškodovala ali ranila z 
namenom, da bi ga ubila.
Kdo in kakšne pravzaprav so detomorilke? 
Največ detomorilk je starih od 14 do 24 let. 
Sledijo jim ženske od 25 do 44 let. starejših 
pa praktično ni. Med detomorilkami je naj­
več neporočenih, sledijo jim vdove in ločen­

ke. Po poklicu so najpogosteje kmetice, nato 
delavke, uslužbenke in gospodinje in na kon­
cu študentke. Največ med njimi jih ni dokon­
čalo osemletke, nato sledijo take z osnovno­
šolsko izobrazbo in le v manjši meri tudi z 
višjo.

Sodni izvedenec psihopatolog dr. D. M. Jev­
tič meni, da gre za detomor, ko je dojenček 
star do pet dni oziroma prvi teden po porodu. 
Poročene ženske detomorilke so skoraj pra­
viloma nenormalna, zaostala bitja oziroma 
doživljajo hude duševne stiske. To velja tudi 
za neporočene, ki se v novem položaju nava­
dno ne znajdejo: prepuščene so same sebi, ne 
najdejo izhoda, šele po porodu se zavedo 
resnosti situacije oziroma težav, ki bodo 
prišle.

Do detomora jih običajno pripelje nekakšen 
živčni zlom, strah pred glasom novorojenčka, 
pred jokom, pred nečim novim — početje 
matere je zgolj zbegana reakcija na to.
Preiskovalci teh umorov ugotavljajo, da gre 
največkrat za davljenje oziroma zadušitve, 
zapustitve otrok na skritem kraju in prepusti­
tve usodi, frakture lobanje, utapljanja itd. 
Največ otrok ubijejo matere ko so ti stari 
okoli dva, tri tedne, manj v dobi enega do 
dveh tednov, najmanj pa v starosti do enega 
tedna.

Pri detomoru gre navadno za zapleteno deja­
nje, ki ga ni mogoče presojati zgolj z medi­
cinskega, psihološkega, socialnega ali kakega 
drugega stališča. Prav garadi tega je zanimiv 
odnos zakonodajalcev do tega dejanja. Spre­
minjal se je s časom in je v različnih državah 
zelo različen. Znano je, da stari narodi deto­
mora sploh niso kaznovali. Šele s krščan­
stvom se je odnos do tega dejanja povsem 
spremenil. Do 18. stoletja so ga obravnavali 
kot hud zločin. V kazenskem zakoniku Karla 
V. iz leta 1532 so za detomorilke predpisane 
hude kazni, kot je zakopavanje pri živem 
telesu, trganje delov telesa z razbeljenimi 
kleščami in podobno. V 18. stoletju je prišlo 
do preobrata. Takrat so že začeli razlikovati 
med umorom zakonskega ali nezakonskega 
otroka. Pozneje se je utrdilo mišljenje, da je 
porodnica v posebnem stanju in da njen po­
ložaj zahteva lažje kaznovanje. Toda pot do 
tega ni bila lahka, saj je, denimo, v pruskem 
kazenskem zakonu iz leta 1851 za detomoril­
ko še vedno predvidena smrtna kazen. V 
francoskem »code penal« so šele leta 1901 
ukinili smrtno kazen za detomor, medtem ko 
so časovno omejeno kazen v Franciji uvedli 
šele leta 1954.
Danes je, bi lahke rekli, detomor bolj ali 
manj v vseh zakonodajah privilegirano kazni­
vo dejanje, torej lažja oblika umora. Zako­
nodaje so si različne edino pri razumevanju 
bistva tega kaznivega dejanja. V nekaterih

Kaj pravi o tem Silvo Kozlevčar, načelnik 
oddelka za zatiranje splošne kriminalitete 
pri RSNZ:

»Znanost je razkrila, da v posebnih okoli­
ščinah, v času poporodnih motenj mati 
lahko praktično nezavedno in povsem ne­
hote, v nekakšnem »drugem stanju«, 
umori svojega otroka. Gre za tako imeno­
vano privilegirano kaznivo dejanje, saj ga 
»lahko stori« samo ona, in še to v času, 
dokler omenjene motnje trajajo, kar ugo­
tavljajo psihiatri. V vsakem drugem pri­
meru pa ne gre za detomor, marveč za 
umor otroka in se obravnava kot vsak 
drug umor.

Dejanje je navzven vsega obsojanja vre­
dno in s tem za družbo nesprejemljivo. Če 
pa vemo, da je mati v tistih trenutkih v 
nenaravnem, morda bolje rečeno, nena­
vadnem duševnem stanju, dejanja glede 
na okoliščine ne bi smeli tako obstojati. 
Tako imenovana »strokovna javnost« pa 
tako ah tako išče in potrebuje za svoje 
obravnave in razkazovanje svoje strokov­
nosti čim bolj kočljive teme. Mati, ki ubi­
je svojega otroka, se običajno niti ne za­
veda, kaj dela, še same sebe se ne.

Umor otroka se obravnava kot vsak drug 
umor. Posebne lastnosti žrtve za krimina­
liste niso važne; vse so deležne enake 
obravnave. Mrtev človek, otrok ah star­
ček, je mrtev; za kriminaliste je važen le 
namen, naklep, vzrok, ki je storilca pripe­
ljal do tega dejanja. Pri detomorih je 
zaznamovana samo mati, vsak drug, tudi 
oče, pa je brez privilegija, zgolj morilec.

Lahko povem, da je umorov v Sloveniji 
zelo malo, umorov otrok in detomorov pa 
zanemarljivo malo, čeprav bi tudi tu lah­
ko včasih govorih o temnem, neraziska­
nem področju.

V zadnjih letih smo imeli štiri »senzacio­
nalne« tragedije. Mati je vrgla iz mosta 
dva otroka in še sama skočila za njima, 
mati je dva otroka utopila in se utopila 
tudi sama, mati je sebe in dva svoja otro­
ka zastrupila s plinom, mati je otrokoma 
in sebi prerezala vrat... V takih primerih 
je postopek takoj ustavljen. Mati je našla 
svojo »rešitev« iz neke nemogoče situaci­
je. Materinski nagon je včasih tako mo­
čan, da mati ne zna razsojati pametno. 
Misli si, da če sama ne more iz nemogoče­
ga položaja, kako se bodo mogli rešiti šele 
otroci. In jim pomaga... Gre za odsev 
socialnih in duševnih stisk, tudi okolja, 
družbe. To je le žalostna ugotovitev.«

Kolikšna je lahko stiska matere, kaže na­
slednji primer:

Družina s tremi otroki. Oče pijanec. Živi­
jo v nemogočih razmerah. Ko žena četrtič 
zanosi, ji mož očita, da ni noseča z njim. 
Hkrati ji prepove splaviti. — Ko je ženska 
rodila, je bila sama doma. Novorojenčka 
je zavila v polivinilasto vrečko, da se je 
zadušil. Ponoči ga je odnesla na vaško 
pokopališče, da ne bi ležal v »neposveče­
ni« zemlji. In da ne bi kdo opazil nove 
gomile, je z golimi rokami izdolbla v obzi­
dje pokopališča luknjo, spravila vanjo 
trupelce in jo založila s kamni.

zakonikih je element kaznivega dejanja tudi 
motiv. Danski zakonik navaja kot motiv za 
detomor obup ali ohranitev časti. Ponekod je 
še dilema, ali drugače kaznovati umor novo­
rojenčka, rojenega v zakonski zvezi, ali neza­
konskega. Tako kazenski zakonik Zvezne re­
publike Nemčije šteje za detomor le umor 
nezakonskega novorojenčka, ne glede na to, 
ali je mati poročena ali ne: prevladuje na­
mreč mnenje, da tudi poročena ženska lahko 
rodi nezakonskega otroka.

Najbolj svobodomiselno razumevanje bi­
stva detomora v Evropi imajo dandanašnji 
holandski, švicarski in naš kazenski zakonik. 
Ne iščejo posebnih motivov za to kaznivo 
dejanje, pač pa ugotavljajo samo dejstvo — 
umor novorojenčka med porodom ali v času, 
ko je mati še pod njegovim vplivom. Ta vpliv 
je bil v starem kazenskem zakonu, ki je nehal 
veljati leta 1978, izražen z avtomatsko mot­
njo kot posledico poroda.

Razen redkih izjem, na primer, italijanski 
kazenski zakonik, po katerem sodi ta delikt 
med kazniva dejanja zoper življenje in telo, 
pa avstrijski in švedski zakonik, ki različno 
obravnavata uboj otroka iz zakonske ali ne­
zakonske zveze, večina kazenskih zakonikov 
upošteva olajševalne okoliščine za ta tipično 
ženski delikt. Kako je detomor pravzaprav 
problematičen kot kaznivo dejanje, kaže tudi 
različno stališče zakonodaj do tega, koliko 
časa po porodu je uboj otroka še detomor in 
ne že kvalificirani umor. V Veliki Britaniji, 
na Irskem in v Izraelu štejejo detomor do 12 
mesecev po porodu. Naša zakonodaja tega 
časa ne določa natančno, sprejeto pa je sploš­
no mnenje, da je mati pod vplivom poroda še 
24 ur, do prvega dojenja. Vendar naša.sodi­
šča ta čas različno presojajo.

«1
Opirajo se na mnenje izvedencev (psihia­

trov), in to za vsak primer posebej. Če gre za 
detomor med porodom ali takoj po njem, ni 
nobenega dvoma. Pravniki menijo, da je po­
rod vplival na materino odločitev. Njihovo 
stališče je bolj prizanesljivo kot stališče so­
dnomedicinskih izvedencev ali porodničar­
jev. Mnenje dr. prof. Janeza Milčinskega je, 
da predpostavke o vplivu poroda na odločitev 
porodnice ni mogoče medicinsko podpreti, 
saj je porod »poleg smrti najbolj naravno 
dogajanje«.

Ko so obravnavali osnutek novega kazen­
skega zakonika, so se vnele razprave o pro­
blemih kaznivega dejanja detomora. Slišati je 
bilo celo zagovornike misli, da bi bilo ta člen 
najpametneje ukiniti in uvrstiti detomore 
med »navadne« umore ob hkratni uporabi 
člena 12. Ta govori o neprištevnosti in bistve­
no zmanjšani prištevnosti detomorilke v času 
kaznivega dejanja, kar ugotavlja izvedenec 
psihiater.

Zdaj veljavni zakon šteje za najbolj pravno 
sprejemljivo stališče, da je detomorilka ob 
porodu, v posebnih subjektivnih in objektiv­
nih okoliščinah, katerih vpliv je možen tudi 
še po porodu. Porodna motnja sicer ni nave­
dena kot znak kaznivega dejanja, lahko pa se 
pokaže v času, ko je mati pod vplivom poro­
da. Toda odločitev ženske, da ubije svojega 
pravkar rojenega otroka, je bolj skupek vseh

drugih motivov kot pa poroda kot fiziološke­
ga stanja. Res pa je, da je mati med porodom 
prvič soočena s problemi, ki jih je ali jih bo 
prineslo rojstvo otroka.

Zanimivo je, da ta sporni člen kazenskega 
zakonika predvideva pri umoru otroka na­
klep, direktni ali eventualni. Kaj je pri tem 
narobe? Če je mati pod vplivom poroda, v 
posebnem psihofizičnem stanju, kako je to 
mogoče? Zakonodaja med detomorilke šteje 
tudi ženske, ki so načrtovale detomor že med 
nosečnostjo - prikrivale so nosečnost, nič 
niso pripravile za novorojenčka, se selile iz 
kraja v kraj, so vnaprej pripravile sredstvo za 
umor otroka itd. Celo če ženska pod vplivom 
poroda nagovarja nekoga k umoru otroka, je 
obravnavana kot pomočnica pri detomoru, 
njen morebitni pomočnik pa kot morilec.

V prid podmeni, da je detomor kot kaznivo 
dejanje sporen, govori zgodovina detomorov.
V daljni preteklosti je iz različnih razlogov 
novoroječnka usmrtil oče, kar pomeni, da je 
prišlo do zločina zaradi drugih motivov in ne 
zaradi psihofizične motnje matere. Tudi razi­
skave kažejo na to, da gre odločitev za deto­
mor iskati bolj v osebnosti storilke, njenem 
razumevanju okolja, v ekonomskem faktorju 
in podobno. Gre za skupek okoliščin, ki bi­
stveno vplivajo na odločtev ženske, ko je 
postavljena pred dejstvo, da se je rodil neza­
želen otrok.

V raziskavi o detomorih, ki jo je opravila leta 
1960 Ana Jakšič s sodelavci Urada za krimi­
nološka ispitivanja DSUP v Zagrebu, je v 
pregledu 169 sodnih spisov o detomorih na 
območju Hrvaške prišla do sklepa, da je v 65 
odstotkih glavni motiv detomora strah pred 
sramoto in obsodba okolice zaradi nezakon­
skega otroka; 15 odstotkov žensk se je odlo­
čilo za uboj otroka zato, da bi se jim že tako 
slabe materialne razmere ne poslabšale še 
bolj, manjši del žensk pa zato, ker je bil otrok 
spočet izven zakonske zveze ali pa je šlo za 
krvoskrunstvo, posilstvo itd. Zdaj, skoraj 20 
let po tej raziskavi in kljub vsesplošnemu 
napredku (kontracepcija, uzakonjena mož­
nost za svobodno odločitev o rojstvu otroka, 
oddaja otrok v rejo ali posvojitev) se zdi, da 
strah pred sramoto še vedno botruje deja­
njem detomorilk. Redki sodni primeri — v 
Sloveniji jih je na leto povprečno okoli 10 — 
kažejo na to.

Večina žensk detomor pripravlja že vnaprej 
(Ana Jakšič je ugotovila, da 87 odstotkov), 
manjši del jih nezaželeno nosečnost nekako 
noče priznati in jih postavi na realna tla šele' 
prvi otroški jok, tako da v trenutku reagirajo. 
Med njimi praviloma ni povratnic. So le red­
ke izjeme, na primer mati iz Prekmurja, ki je 
pred leti ubila tri novorojene otroke.

Detomorilke so po biološko-sociološki tipo­
loški klasifikaciji delinkventov profesorja 
Ernsta Seeliga uvrščene v vrsto tako imeno­
vanih zločincev iz krize oziroma zločincev v 
sili. Praviloma so neporočene osebe in kot 
take zaidejo v konfliktno stanje, iščejo izhod 
iz njega. Nekateri ljudje v podobnih situaci­
jah naredijo samomor, drugi, kot detomoril­
ke, pri katerih prevladuje nagon po samoo­
hranitvi, storijo kaznivo dejanje in ga skušajo

čimbolj prikriti. Detomorilka, ki ji primajku- 
je volje, da bi se spopadla z vsemi težavami, 
je pogosto tako obupana, da se odloči za 

'zločin.
Tudi prof. Milčinski, ki meni, da je porod 
najbolj naravno dogajanje, je zaradi običajno 
okrutnih načinov umora prepričan, da s psiho 
detomorilke nekaj ni v redu. Naivno pričako­
vanje, da njene nosečnosti ne bo nihče oparil, 
ravnanje po zločinu, ko otroka nekam skrije, 
da bi zabrisala sledi za sabo, vse to govori v 
prid tej teži. Pri kaznovanju detomora je 
možna uporaba 12. člena KZ SFRJ, ki govori 
o neprištevnosti oziroma zmanjšani prištev­
nosti, vendar jo v vsakem primeru posebej 
ugotavlja izvedenec.
Detomor kot kaznivo dejanje potegne za sa­
bo še en pravni nesmisel. Ker ga je po naši 
zakonodaji možno storiti le z naklepom, šteje 
za detomor tudi naklepna opustitev pomoči 
novorojenčku. Mater, ki je iz malomarnosti 
povzročila smrt novorojenčka, se kaznuje po 
48. členu KZ SRS, ki govori o povzročitvi

1. člen 49. KZ SR Slovenije: Mati, ki vza­
me življenje svojemu otroku med porodom 
ah takoj po njem, dokler je še pod njego­
vim vplivom, se kaznuje z zaporom od treh 
mesecev do 3 let. Kazniv je tudi poskus 
detomora. Detomor je milejša oblika kaz­
nivega dejanja umora po 46. členu KZ SR 
Slovenije. Storilka je lahko le mati živoro­
jenega otroka četudi ta kasneje ni sposoben 
za življenje. Sostorilci pri detomoru kazen­
sko odgovarjajo za umor. Vphv poroda ni 
treba posebej dokazovati, če je bilo dejanje 
storjeno ob porodu ah takoj po njem. Do­
kazovanje vptiva poroda pride v poštev le 
tedaj, če je od poroda že minil določen čas, 
pa okoliščine kažejo na to, da bi še lahko 
trajal. To mora ugotoviti izvedenec.

smrti iz malomarnosti. Čeprav je za to kazni­
vo dejanje predpisana strožja kazen, od še­
stih mesecev zapora do pet let, pa gre načelo­
ma vedno za lažje kaznivo dejanje, če je bilo 
storjeno iz malomarnosti, kot tisto, ki vsebu­
je naklep. Mitja Deisinger, namestnik repu­
bliškega javnega tožilca, omenja, ko razlaga 
kaznivo dejanje detomor po novem kazen­
skem zakoniku, tudi to dilemo. Po njegovem 
bi jo sodišče moralo upoštevati in izrekati v 
takih primerih kazen le v okviru kazni za 
detomor.
Detomor je potemtakem zaradi posebnih 
okoliščin, v katerih se znajdejo storilke, bolj 
tragedija kot hude obsodbe vredno dejanje. 
Stališče naše zakonodaje sicer potrjuje ta 
sklep, a okolica velikokrat to dejanje še ob­
soja brez milosti in premisleka. Detomorov v 
Sloveniji je zelo malo in upamo lahko, da jih 
bo z razvojem miselnosti še manj. Toda šele 
takrat, ko bo tudi tisto, za zdaj primitivno in 
zaostalo okolje, v katerem so sedanje deto­
morilke zrasle, prenehalo vcepljati občutek, 
da je otrok, ki ni rojen po vseh »pravilih 
igre«, huda sramota. Prav zaradi tega se stro­
kovnjaki resno sprašujejo, ali je v večini pri­
merov strogo kaznovanje detomorilk sploh 
smiselno, ali ni bolj smiselna posebna psihia­
trična, psihološka in socialna obravnava.
BARBARA GUČEK 
MARJAN SKUMAVC

DRŽAVA SUŽNJEV (3)

Intrige 
pri vrhu 
oblasti

Albert Speer, na zavezniškem so­
jenju v Niimbergu obsojen na 
dvajset let zapora za zločine proti 
človeštvu in vojne zločine, se v od­
lomku iz zadnje knjige Država suž­
njev — moja soočenja s SS, ki ga 
objavljamo danes, predstavlja kot 
človek, ki je leta 1942, postavil na 
noge nemško oboroževalno indu­
strijo in tako omogočil nadaljeva­
nje vojne.

Že pred začetkom vojne so v ministrstvih 
menili, da je esesovska organizacija postajala 
država v državi. Celo Hitler je vedno bolj 
nezaupljivo opazoval širjenje vpliva, ko je v 
upravnih zadevah pridobivala nove pristoj­
nosti. Gauleiter Lohse je imel prav, ko je 
julija 1944 ugotovil, da firerju nikakor ni bilo 
všeč razraščanje vpliva SS v ministrstvu za 
zasedene vzhodne dežele. Hitlerjevo načelo 
deli in vladaj bi bilo ogroženo, če bi v oblast­
niškem stroju Himmlerju priznal določeno 
prednost. Keitel je moral stati poleg Him- 
mlerja, prav tako kot Bormann, Goebbels ali 
jaz. To je Himmler vedel in se temu po sili 
razmer prilagodil. Spretno je namestil svoje 
ljudi povsod tam, kjer ni bilo videti, da bi 
lahko ogrozili oblast. Proti temu pa tudi Hit­
ler ni mogel nič. Verjetno je mislil, da bo 
esesovsko tihotapljenje ljudi v upravni aparat 
prej ali slej povzročilo odpor proti Himmler­
ju in onemogočilo širjenje oblasti, kar bi 
Hitlerju lahko postalo nevarno.

26. avgusta 1942 je vodja varnostne službe 
Otto Ohlendorf poslal Himmlerju poročilo o 
»prepletanju državne avtoritete in privatnih 
gospodarskih koristi v rokah istih ljudi.« Šlo 
je za oster napad na prav tedaj uveljavljeno 
»samostojno odgovornost industrije.« V tej 
organizaciji smo si prizadevali, da so po­
membna vprašanja usmerjanja proizvodnje 
reševali strokovnjaki iz industrije in ne ura­
dniki. Vključenje najbolj sposobnih indu­
strialcev in odstranitev dodej vsemogočne 
vojaške in državne birokracije sta po sploš­
nem mnenju omogočila, da se je oboroževal­
na proizvodnja med letom 1942 in jesenjo 
1944 nekajkrat povečala.

Ohlendorf je na procesu v Niimbergu izjavil, 
da je s poročilom nastopil proti »tako imeno­
vani samostojni odgovornosti gospodarstva, 
kar je pomenilo, da so državno oblast prevze­
li gospodarstveniki. S tem niso odprli le vrat 
podkupovanja, tak razvoj je bil celo eden od 
glavnih vzrokov za gospodarski polom v voj­
ni.« Moram pa priznati, da tedaj revolucio­
narnih posledic novega načina dela še nismo 
videli. Tudi sam nisem vedel, ali bo moj, po 
svoje drzen korak, požel pričakovan uspeh.

Himmler se je pet tednov obotavljal z odgo­
vorom, potem pa je pisal Ohlendorfu, da je 
»škodo na vsak način treba popraviti.« Hkra­
ti ga je pooblastil, naj svoje poročilo pošlje še 
Bormannu. To je pomenilo, da se bo v zade­
vo vključil tudi strankin stroj, kar je bilo 
opozorilno znamenje. Himmler je iskal za­
veznike v boju proti industrialcem, ki so v 
novi organizaciji postali vplivnejši. Vedeti je 
treba, da je bila stranka — drugače kot opor­
tunistični Hitler - pred letom 1933 zelo zadr­
žana do industrialcev. Toda četudi bi vedel za 
intrigo, bi me le malo prizadela. Hitler je bil 
vendar povsem na moji strani.

Ko je Bormann prebral poročilo o domnevni 
škodljivi usmeritvi, je Himmlerja opozoril, 
da ni ravno sijajno odmeril trenutka za zače­
tek napada na naš način dela. Hitler sam mi 
je namreč ob imenovanju za oboroževalnega 
ministra svetoval, naj se oprem na industrijo, 
kjer je najti najbolj dragocene moči. Tedaj, 
februarja 1942, je bil mnenja, da je brezupno 
neuspešno oboroževalno industrijo lahko re­
šilo samo prenašanje odgovornosti na indu­
strialce. V Bormannovi navzočnosti sem Hit­
lerju zagotovil, da i.ameravam svoje zamisli 
izvesti prav z njihovo pomočjo. V tem {»go­
voru je Hitler pristal celo na mojo prošnjo, 
da sodelavcev iz industrije ne bi preverjali 
glede lojalnosti.

Bormann je seveda tudi vedel, da je Hitler 
hvalil naše vedno bolj uspešno delo; videti je 
bilo prve velike uspehe in prikazovali so se še 
pomembnejši. Septembra 1942 se je v pri­
merjavi s februarjem tega leta proizvodnja 
streliva skoraj podvojila, izdelovanje orožij 
se je {»večalo za 41 odstotkov in proizvodnja 
tankov za 22 odstotkov. V istem obdobju se 
je dejavnost oboroževalne industrije poveča­
la še za 58,8 odstotka.

Verjetno je Bormannovo opozorilo povzro­
čilo, da je Himmler oktobra 1942 sam zavrnil 
Ohlendorfov predlog. Še istega dne je nare­
koval opombo, da Ohlendorfovih načrtov ne 
odobrava, kajti »v vojni ni mogoče bistveno 
spremeniti našega povsem kapitalističnega 
gospodarstva.«

Pol leta pozneje sem si pri Hitlerju izbojeval 
soglasje o tem, da je moje ministrstvo prev­
zelo odgovornost za celotno vojno industrijo. 
Gospodarsko ministrstvo je predalo proiz­
vodnjo premoga in jekla, prehrambeno mini­
strstvo pa izdelovanje blaga za široko porabo, 
tudi prehrambene izdelke. Pristojnosti moje­
ga ministrstva so se razširile s priključitvijo 
urada za surovine, urada za planiranje in za 
proizvodnjo porabnih dobrin. S tem sem do­
segel cilj, namreč, v svojih rokah sem zbral 
odgovornost za celotno nemško proizvodnjo.

Zaradi določenih spletk se je Hitlerjeva odlo­
čitev zavlekla do septembra. Osredotočanje 
pristojnosti je povečevalo moj vpliv znotraj

ustroja oblasti, to pa sta sumničavo opazova­
la tako Bormann kot Himmler.

Z novo porazdelitvijo odgovornosti se je raz­
merje moči v proizvodnji obrnilo v mojo 
korist. Tega se je Himmler zavedal in spočet­
ka ni hotel po nepotrebnem izpostavljati svo­
jih ljudi. Še pred desetimi meseci se je Him­
mler bal, da bi esesovski voditelj Ohlendorf 
izgubil ugled, če bi se pokazalo, da so njegova 
sumničenja neutemeljena ia bi oboroževanje 
hitro napredovalo. Zdaj pa je sklenil druga­
če. Dosegel je, da so raketno proizvodnjo 
podredili njemu prav na dan, ko so ga imeno­
vali za notranjega ministra. Sodil je, da je 
prišel njegov čas in da bo lahko še razširil 
vpliv na ministrstvo za gospodarstvo. Ko je 
tam namestil svoja tesna sodelavca Ohlen- 
dorfa in Haylerja, je to pomenilo, da so pro­
padli moji razširitveni načrti. Če bi hotel, bi 
Himmler tedaj lahko postal odločilni dejav­
nik v gospodarskem ministrstvu, toda očitno 
je imel druge skrbi, pa se je zato zanesel na 
svoja sodelavca.

Ohlendort in Hayler sta si zamislila reformo 
upravljanja gospodarstva tako, da sta želela 
poenostaviti vojno proizvodnjo. V resnici bi 
bilo koristno, če bi povezali razvejene, med 
seboj ločene uprave, kot na primer oskrbova­
nje z delovno silo, prehrano, industrijo in 
razdeljevanje energije na nižjih ravneh. Toda 
Ohlendorfu ni šlo za to. Pripraviti je hotel 
korenito spremembo v gospodarski politiki 
za čas po vojni, podlage zanjo pa naj bi 
nastale na dramatičnem višku vojne. To je 
bilo v zvezi z meglenimi predstavami, ki so jih 
oblikovali še pred letom 1933 v okvirih zgod­
nje nacionalsocialistične gospodarske ideolo­
gije. Tako je Hitler leta 1932 izjavil, da je 
»industrializacija priklenila človeka« in da je 
postal »poslušno orodje kapitala in strojev.« 
Industrializacija naj bi bila torej »delovi 
mlin, ki povsem zmelje neodvisnost in indivi­
dualnost.« Šele »naš socializem« naj bi »ob­
novil individualnost«, tako da bi »radikalno 
odstranil napačne smeri industrializacije.«

Po jeseni 1943 se je Ohlendorf vrnil k tem 
idejam, ki v praktični politiki niso nič več 
veljale. Teorije so tembolj zastarele, ker sem 
v oboroževalno proizvodnjo uvedel dokaj 
uspešen ameriški način, kar je bil odločilen 
korak v smeri menežerske revolucije v nem­
ški industriji.

15. julija 1944 je Ohlendorf, eden izmed 
sijajnejših nacionalsocialističnih mislecev, ta­
kole govoril zbranim gospodarskim svetoval­
cem: »Gospodarski ustroj moramo preskusiti 
po tem, ali se Nemci lahko v njem povsem 
uveljavijo. Vedeti moramo, ali posamezne 
prvine našega pogleda na svet - čast, svobo­
da, samoodgovomost, poštenost in trdnost — 
uveljavljamo v celoti tudi v gospodarstvu«. 
Načelo tekmovanja, ki ga je uveljavila moja 
organizacija, je zavrnil in dejal: »Ni tako 
bistveno, kaj bomo izdelovali po vojni, po­
membno pa je ohraniti jedro naših vrednot, 
jih razviti in zagotoviti mir.«

Ta cilj naj bi bil v nevarnosti, kajti »nekateri 
razmišljajo, da bi svobodnjaštvo nemškega 
človeka izenačili s porabništvom«.

Ohlendorf je imel ta govor 15. junija 1944. 
Nanj sem odgovoril že šest dni prej, ko sem 
govoril zbranim strokovnjakom iz oborože­

valne industrije. Tedaj sem dejal, da »kdor 
napada pobudo industrije, mora biti sposo­
ben kritiko utemeljiti. Kdor odstavlja s polo­
žajev moje sodelavce, ne da bi dokazal njiho­
vo krivdo, si mora biti na jasnem, da povzro­
ča škodo na enem izmed najpomembnejših 
področij nemškega boja za obstanek.«

Ohlendorfovim pomislekom sem se pribli­
žal, ko sem za čas po vojni pustil odprto 
vprašanje oblike gospodarske ureditve: »Vsi, 
ki smo se v teh odločilnih letih za usodo 
našega naroda prostovoljno javili, da bomo 
iztisnili iz nemške proizvodnje, kar je le mo­
goče, se seveda zavedamo, da gre za izrazito 
vojno nalogo.«

Ali sem se tedaj zavedal, da sem sam v- 
Nemčiji uvedel vlado telmologij? Dotlej 
serijska proizvodnja ni bila v skladu z idej­
nimi podlagami nacionalsocializma. Zdaj 
zagovarjam stališča, ki so zelo podobna 
Ohlendorfovim, čeprav mi je povzročilo 
nekaj težav, ko sem spoznal, da je vzpore­
dnice mojemu načinu razmišljanja zdaj naj­
ti prav pri Ohlendorfu.

Med najbolj naravnimi cilji »samostojne od­
govornosti industrije« je bil pojem optimal­
nega podjetja, torej obrata, ki bi dosegal 
največje uspehe, pri tem pa porabil kar naj­
manj delovne sile in materiala. Ideolog 
Ohlendorf je bil zelo nezaupljiv do te novo­
sti. Decembra 1944 je pisal takole: »Z misli­
jo o racionalizaciji proizvodnje in združeva­
nju obratov postaja ta oblika organizacije 
najbolj zaželena, ker naj bi zagotavljala naj­
boljši izkoristek tehnike in organizacije dela. 
Že vidimo, kako izginjajo majhna in srednja 
podjetja in se stapljajo v velika, ki še niso bila 
nikoli velika, kot so zdaj. Ugotavljamo osre­
dotočanje kapitala, za katero bi nam zavidal 
celo Karl Manc. Nismo ravnodušni, ko opa­
zujemo dogajanje.«

idealom, kar je bilo skladno s tem, kar je 
Hitler govoril pred letom 1942: »Čas po voj­
ni bo naklonjen razmišljanju o obsežnih na­
črtih in mamutskim številkam. Logično je, da 
bodo množično proizvodnjo, v serijah, ki je 
tako pomembna v vojnem času, prenesli tudi 
v razmere po vojni. Ali Evropa lahko tekmu­
je s serijsko prozvodnjo ameriškega ali azij­
skega izvora? Ko se bo začela tekma množič­
nih proizvodnih načinov, in če bo ta tekma 
odločilnega pomena za ohranitev nemškega 
naroda in za njegov položaj, bo morala Nem­
čija pravočasno ukreniti vse, da ne bo zaosta­
la. V takem primeru bi bilo mogoče zagovar­
jati rešitev, da bi človekovo osebno zado­
voljstvo in srečo začasno podredili višjim ci­
ljem.«

»Moč in sposobnosti nemškega naroda so v 
razvijanju kakovostnih prednosti in podlag 
zanje«. Zvenelo je dovolj prepričljivo, toda 
Ohlendorf bi moral vedeti, da je bil vrhunski 
proizvod nemške kakovosti, bmw-jev zelo 
sposoben letalski motor, izid serijske proiz­
vodnje. Proizvajali smo ga z avtomatiziranimi 
stroji, ki so jih upravljali ruski ujetniki, priu­
čeni v nekaj tednih, a pod nadzorstvom kvali­
ficiranih nadzornikov. Ravno množična serij­
ska proizvodnja je zagotavljala visoko pov­
prečno kakovostno raven.

»V celoti je opaziti zelo nezaželeno usmeri­
tev v množičnost,« je nekje drugje pribil 
Ohlendorf. Človekovega počitka po napor­
nem delu si ni mogoče zamisliti v razmerah 
množičnosti, ki jo je razvijala Nemška delav­
ska fronta. »Skupna kopališča in organizirana 
kolektivna veselja ne morejo biti podlaga za 
razvoj ljudi, s katerimi želimo zgraditi tisoč­
letni rajh.«

Po eni strani je bil Ohlendorf razumnik in 
imel je obsežne cilje. Zanimal se je za huma­
nitarna vprašanja, zavzemal se je za vrednost 
človekovih pravic, toda na drugi strani je 
zavestno zapovedal pomor 90.000 ljudi.

no mesto sveta. Kdor bo vstopil v kanclerjevo 
pisarno, mora imeti občutek, da je stopil pred 
gospodarja sveta. Ko bomo gospodarji Evro­
pe, bomo vladali tudi svetu. Z drugimi evrop­
skimi državami nas bo skupaj 400 milijonov 
(od tega 230 milijonov Nemcev) in potem se 
soočimo s 130 milijoni Američanov.«

V mojem dnevniku iz zapora v Spandauu sem 
pisal: »Ali ni bil Hitler protimodemistično 
usmerjen? Za simbol nacionalsocialistične

Zdelo se je, da je edini civilizirani človek, ki 
sem ga srečal na sojenju to popoldne. Toda 
ta prijetni in dobro razpoloženi nekdanji 
minister je imel tudi temnejšo plat: pove­
zan je bil s programi prisilnega dela, priznal 
je, da je vedel za koncentracijska taborišča 
in za preganjanje manjšin. Napake režima 
je štel za pohtične in sodil, da njega ne 
zadevajo. Nekateri mishjo, da je prav on 
»prvi zločinec nacistične Nemčije«, ker je 
bil deset let pri vrhu pohtične oblasti.
Speer je bil eden izmed najboljših organi­
zatorjev proizvodnje v zgodovini. Toda za­
to, da je lahko dosegel take uspehe, je 
neusmiljeno izkoriščal ljudi. Smešni plešec 
Sauckel je bil samo njegov namestnik, 
Speer je bil najmočnejši minister v Nemčiji. 
Bil je neobičajen in nepravoveren. Kot piše 
Goebbels, »je šel naprej, ne da bi se oziral 
na visoke vojaške uradnike«. Bil je prav 
toliko samozavesten in ošaben, kot je bil 
sposoben. Vsekakor za poraz Nemčije on ni 
kriv.
Airey Neave: Niimberg

ideologije navsezadnje ni izbral sodobnega 
sejalnega stroja, ampak sejalca, in ne traktor­
ja, ampak plug. Hitler je lahko polemiziral 
proti »stroju brez duše«. Vse to bi lahko 
razumeli, če bi izhajali s kultumopesimistič- 
nega stališča, toda sumničavost do sodobnega 
je Hitlerja ovirala, da bi se približal zmagi.

Ohlendorfova »nemška gospodarska uredi­
tev« se je, v nasprotju s kapitalistično in 
boljševiško, opirala na odgovornost in pobu­
do posameznika. »Pozni kapitalizem je tako 
kot boljševizem dosegel stopnjo, ki posamez­
niku odvzema pobudo in mu ne dovoljuje, da 
bi razvil gospodarske sposobnosti. Oboje bi 
človek lahko imel v novi gospodarski uredi­
tvi, ki bi mu dovolila živeti celostno življe­
nje.«

V dvomih se je nato Ohlendorf vprašal: »Ali 
ni ta vojna, ki sili k množični proizvodnji 
orožja, začela novo proizvodno obdobje? 
Smo morda na začetku nove industrijske 
epohe, ki ji botrujejo trde vojne zakonitosti, 
katerih posledice bomo občutili tudi po voj­
ni? Ali ne bo industrija, potem ko je dosegla 
mojstrstvo v serijski proizvodnji orožja in 
streliva, prenesla ta znanja tudi v serijsko 
proizvodnjo oblačil in prehrambnih proiz­
vodov?« To je bil v resnici naš cilj in vedeli 
smo, da ga lahko dosežemo celo z nižjimi 
stroški od predvojnih. Hoteli smo zmanjšati 
razliko med predvojnimi cenami in resnični­
mi stroški, da bi lahko poravnali vojne dol­
gove.

Ohlendorf je v naših proizvodnih metodah 
videl pravo grožnjo nacionalsocialističnim

Cilje je sledil fanatično trdovratno. Čeprav je 
razmišljal logično, nikoli ni opustil določene 
romantičnosti v pogledih na svet. V tem je bil 
podoben Himmlerju in drugim esesovskim 
funkcionarjem. Kot vrhovni idejni voditelj v 
gospodarstvu si je zadal nalogo, da bo zanikal 
tehnični razvoj v našem stoletju in je posku­
šal razmere iz časa francoske revolucije pre­
nesti v čas po modemih vojnah. »Morda bi 
bilo dobro omeniti, da to ni samo vojna, v 
kateri gre za proizvodnjo, ampak tudi vojna 
za ideje. Zgodovina je dokazala, da so bile 
ideje že mnogokrat močnejše kot proizvodne 
številke.« Te besede je izgovoril ob koncu 
januarja 1945, ko je bil dokončni polom 
samo še vprašanje časa. Primer utopičnih, 
naravnost evforičnih zamisli v trenutku po­
loma.

Nekaj mesecev poprej je Ohlendorf napove­
dal nove vojne. Gotovo je slišal o Hitlerjevih 
načrtih, ki jih je zasebno pogosto pojasnje­
val, da bi po zmagi v Evropi začeli še vojno z 
ZDA, da bi navsezadnje dosegli prevlado 
nad vsem svetom - za to je že leta 1925 
izdelal osnutke zgradb v triumfalističnem 
slogu.

Leta 1941 je Hitler zamisel {»jasnil v enem 
svojih samogovorov: »Berlin bo nekoč glav-

Značilno za to ideologijo je bilo, da so Hitler, 
Goring in Sauckel prepovedali nemškim žen­
skam delati v oboroževalni industriji, kar se 
je zlahka uveljavilo v anglosaških deželah. 
Sklep so pojasnjevali s tem, da bi tovarniško 
delo ogrozilo moralo Nemk in njihovo ro­
dnost. Taki zadržki, odmaknjeni od resnično­
sti, se niso prekrivali s Hitlerjevimi načrti, da 
bi iz Nemčije naredil najmogočnejšo državo 
na Zemlji. Naš rajh so do leta 1942 samo 
navidezno upravljali s tehnično-razumskih 
izhodišč.

V sklepni besedi na niimberškem procesu 
sem zagovarjal tezo, da je razvoj tehnike 
izziv našega stoletja. Namesto da bi skrbel za 
obrambo, sem svaril pred posledicami sodob­
ne tehnike: »Hitlerjeva diktatura je bila prva 
diktatura v industrijski državi v času modeme 
tehnike, diktatura, ki se je povsem oprla na 
tehnična sredstva, da je obvladala lasten na­
rod.« Nadaljeval sem, da »se je velika boja­
zen mnogih ljudi pred prevlado ljudstev s 
tehničnimi sredstvi v avtoritarnem Hitlerje­
vem sistemu skoraj uresničila.«

Prihodnjič: Propad gospodarskega impe­
rija
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tovljeno svobodo misli in opredelitve in svo­
bodo veroizpovedi« ter s temeljnimi vredno­
tami samoupravne socialistične družbe, ki te­
melji na »sodelovanju vseh ljudi, ki so za 
samoupravni socializem, ne glede na to, 
kakšni so njihovi filozofski nazori, ali so verni 
ali niso itd.« Ob tem je zavodu SRS za šolstvo 
postavil več javnih vprašanj, na nobenega od 
njih pa — vsaj do danes - nisem zasledila tudi 
pričakovanega, če ne že vsaj načelnega sploš­
nega odgovora. Zato sem se začela spraševa­
ti, zakaj ta molk, zakaj se bralcu, ki postavlja 
svoja vprašanja jasno in odkrito, tako tudi ne 
odgovori. To so namreč temeljna vprašanja 
vzgoje in izobraževanja, ki jih ni mogoče 
preprosto ignorirati, ker se bodo brez dvoma 
znova pojavila, oziroma se v praktičnem živ­
ljenju tudi stalno pojavljajo. Bojim se, da v 
tem primeru molk ni najboljši način odgo­
vora.
Strinjam se z mnenjem tov. Krivica, da naj bi 
bil smoter naše šole »vzgoja pokončnega člo­
veka, usposobljenega in moralno pripravlje­
nega za boj z nepravilnostmi v družbi«, to je 
samostojno mislečega človeka, ki je sposoben 
ideje in načela ne le nekritično sprejemati, 
ampak jih v vseh pogledih samostojno ovre­
dnotiti in šele nato sprejeti za svoje, razvijati 
in dopolnjevati. Vsekakor nam mladi ljudje 
nenehno dokazujejo, da so sposobni dvomiti 
in kritično razmišljati o vsaki ideji. Zato me­
nim, da bi bilo potrebno v šolskem programu, 
posebej v srednjih šolah, ko so dijaki sposob­
ni že bolj poglobljeno sprejemati učno snov, 
nameniti več pozornosti tudi osnovnemu 
spoznavanju religije oziroma religij, ker se do 
nobene stvari ni mogoče res samostojno in 
svobodno opredeliti, če je ne poznaš. Naj se 
pri tem oprem tudi na misel dr. Jožeta Potrča 
(iz zbirke spisov, izdanih leta 1972 pod naslo­
vom O socialistični etiki in morali): »Danes 
že rahlo prodira spoznanje v zavest res na­
prednih komunistov, naj otroci poznajo vso 
mitologijo, antično, pa tudi krščansko. Seve­
da bo to naloga šole. e
Marjeta Kompoš,
Portorož

povezan z drugimi delovnimi procesi iz celot­
nega procesa poslovanja, zahteva pa znanje 
in sodelovanje več neposrednih delavcev, je 
primernejša od M/D metoda KIP. Z njo po­
stane ustvarjalno delovanje že dosti manj 
elitno in daje dosti manj ljudem pravico do 
neodgovornosti kot po MID.
Če gre za problem, ki ga moramo gledati tudi 
povezano z njegovimi pogoji in posledicami 
in reševati s sodelovanjem sodelavcev z ra­
zličnimi specializacijami in vidiki, je po vseh 
dosedanjih izkušnjah najprimernejši USO­
MID. Tako je zlasti, ko gre za obvladovanje 
sodelovanja med specializiranimi organiza­
cijskimi enotami ali funkcijami, ki so preveč 
osamosvojene, da bi učinkovito sodelovale. 
Tako je še zlasti, ko gre za obvladovanje in 
racionaliziranje procesov ustvarjalnega dela 
(zunaj neposredno proizvodne rutine), pa tu­
di tistega, ki ga obravnava Delo istega dne, 
kot tu repliciranj članek, a v prilogi (Uradniš- 
tvo, večno gibalo, a z napako).
Skratka: dokler bo zakonodaja in družbeno­
politična spodbuda zajemala kot metodolo­
ško podlago za inoviranje s sodelovanjem 
mnogih le MID, bomo puščali ob strani dej­
stvo, ki je po svetu že močno priznano in je 
močan vir produktivnosti in ekonomičnosti, 
hkrati pa tudi demokratizacije in humanizaci­
je dela in onemogočanja birokracije, tehno­
kracije in podobnih zlorab, namreč dejstvo, 
da ljudje imajo ogromno (z)možnosti, a z 
bolj sodobnim (socialistično samoupravno 
sodelovalnim) upravljanjem prispevajo svoje 
miselne, izkustvene in delovne sposobnosti, 
namesto da žive na ukaz in imajo zato pravi­
co do neodgovornosti in brezbrižnosti. Zgolj 
stimuliranje brez razvijanja ustvarjalnega so­
delovanja kot sposobnosti in organizirane re­
dne prakse ne zadošča več. Zato MID ni več 
edini primeren odgovor na zelo točno ugoto­
vitev iz naslova tega članka.
Ob koncu naj podprem predlog, da Franc 
Oman dobi nagrado Avnoja za več kot ISO 
inovacij. Vendar naj hkrati pripomnim, da ne 
smemo pričakovati, da bi samo z delovanjem 
takih izjemnih ljudi lahko rešili gospodarski 
položaj, saj toliko inovacij istega avtorja ne 
more biti množičen pojav. K sreči pa ni več 
res, da moramo še naprej zgolj čakati na take 
izjemne osebnosti, namesto da razvijamo 
množično ustvarjalno sodelovanje.
Matjaž Mulej,
Maribor

Delo, 12. novembra

Kdor ne izkorišča domačega 
znanja, nehote zapravlja
Po\sem se strinjam z ugotovitvijo, da imamo 
v Sloveniji desetkrat preskromno množično 
inovacijsko dejavnost in da bi se iz velikih 
gospodarskih težav izmotali laže, če bi lastne­
mu znanju dali večjo veljavo. Zaskrbelo me 
je (žal ne prvič) nekaj drugega v članku: »O 
vsem tem govorimo že od leta 1966 in čeprav 
so zakonske podlage za ureditev področja 
(zakon o združenem delu mu namenja kar 60 
členov), nanje v organizacijah in resolucijah 
pozabljajo.« Ta ugotovitev po mojem razu­
mevanju na podlagi nekajletnega ukvarjanja 
z metodološkimi problemi množične ustvar­
jalnosti in ustvarjalnega sodelovanja pomeni, 
da vemo, kaj hočemo, ne vemo pa, kako bi to 
dosegli. Ali z drugimi besedami: doslej edina 
pri nas uporabljana metodologija za množič­
no ustvarjalnost, znana tu pod imenom MID 
— množična inventivna dejavnost, mednarod­
no pa pod imenom »sistem predlogov«, je v 
tem obdobju pokazala, da je sicer zelo drago­
cena, vendar premalo za učinkovitejši odgo­
vor, kako uveljaviti več lastnega znanja. Zato 
bi bilo smiselno zakonske podlage dopolniti 
tako, da bi v njih kot obveznost dobila pro­
stor prenovitev metode, kar pomeni obvezno 
uporabo dveh novih dosežkov na tem po­
dročju, kot sta KIP - krožki za izboljšanje 
proizvodnje, in USOMID — usmerjena, siste­
ma tično-sistemska, organizirana in množična 
inventivnost in inovativnost pri delu.
Bistvena pomanjkljivost, ki jo je odkrilo raz­
iskovanje, zakaj MID ne daje več rezultatov, 
je namreč v značilnosti MID, da temelji samo 
na motiviranju in organiziranju le tiste faze, 
ko gre za uveljavitev že izdelanega inovacij­
skega predloga, ne posveča pa pozornosti 
zelo bistveni predhodni fazi, fazi ustvarjanja 
inovacije. Torej praktično samo pasivno ča­
ka. da bodo delavci začutili motiviranost in 
predlagali inovacije. Zato so meje odstotka 
aktiviranih delavcev po MID dosti nižje pri 
nas in po svetu, kot po KIP, ki so ga razvili na 
Zavodu za produktivnost in jo največ upo­
rabljajo v Iskri, ali po USOMID, ki smo ga 
razvili-na VEKŠ in Ekonomskem centru v 
Mariboru (in o njej izvedli doslej 46 seminar­
jev in začetno uvajanje v več 02X>). Tako 
vsaj kažejo večdesetletne izkušnje tistih, od 
katerih smo se učili. V obeh gre za več pozor­
nosti pri sodelovanju in ustvarjanju invencij 
in njihovem razvijanju do praktične uporab­
nosti, tj. do inovacij.

Bistvena razlika, izražena teoretično, je v 
tem. da izmed sestavin izhodišč (= potrebe in 
možnosti kot objektivna izhodišča, vrednote, 
vsebinsko znanje, metodološko znanje kot 
subjektivna izhodišča) vse tri - MID, KIP in 
USOMID — sicer upoštevajo potrebe, a ne 
vplivajo na iste sestavine izhodišč. Namreč: 
MID vpliva (z motiviranjem) le na vrednote 
ljudi, vpliv ba obojno znanje in organizacij­
ske možnosti pušča ob strani, KIP vpliva (z 
motiviranjem in organiziranjem krožkov in 
urejanjem metode njihovega dela) na vre­
dnote, metodološko zanje in organizacijske 
možnosti, vsebinsko znanje pušča ob strani, 
USOMID vpliva (z motiviranjem, usposab­
ljanjem za sodelovanje in ustvarjanje, orga­
niziranjem krožkov v redni in razširjeni se­
stavi, urejanjem metode njihovega dela, po­
leg tega pa še z urejanjem vsebinskega znanja 
o postopkih in procesih obravnavanega dela v 
povezavi s pogoji in posledicami tega dela) na 
vse sestavine izhodišč, objektivne in subjek­
tivne. Torej je najbolj celosten.
Slednja ugotovitev pa ne pomeni, da MID, 
KIP in USOMID med seboj tekmujejo. Ne, v 
resnici se dopolnjujejo.
Če je problem dovolj preprost in (ali) inova­
tor izjemno pameten in fanatičen delavec, 
kot je Franc Oman iz IBI in le še redki drugi, 
potem lahko problem odkrije in razreši zna­
nje posameznika brez usposabljanja in sode­
lovanja. Tedaj zadošča MID. Žal je to redko 
in zato pri nas in po svetu ugotavljajo, da je 
na tak način možno aktivirati do četrtine 
delavcev. Hkrati imajo uporabniki bolj ko­
lektivnih metod, iz katerih izhajata KIP in 
USOMID, aktiviranih tudi več kot 80% de­
lavcev.
Če gre za proizvodno ali delovno-tehnični 
problem, ki je dokaj ozek in ni pomembneje

Delo, 8. in 29. oktobra

Denarja, vloženega v 
elektrarne, je bilo dovolj, le 
nespametno je bil porabljen in 
zafračkan
V pismu pod tem naslovom (Delo, z dne 29. 
10. 1983, pp 29) je veliko resnic, delček, 
posvečen »trboveljskemu« premogu in iz­
gradnji termoelektrame-toplame III v Tr­
bovljah, pa nima resnega temelja.
Predvsem mora slovenska (vsaj strokovna) 
javnost sprejeti nekatera dejstva, ki so odlo­
čilna v energetiki.
— Revni smo z energetskimi viri in zadovo­
ljujemo le 50% porabe s proizvodnjo iz do­
mačih virov.
— V strukturi proizvodnje energije v SR Slo­
veniji sodeluje premog s 60%.
— V strukturi proizvodnje električne energije 
sodeluje premog z 52%, (hidro 34%, JE 
14%).
Tudi v naslednjem obdobju bo delež premo­
ga v proizvodnji električne energije odloči­
len. Z mursko in savsko verzijo izgradnje 14 
hidroelektrarn pridobimo 1500 Gwh na leto, 
z izgradnjo same TE-TO III v Trbovljah pa 
1200 Gwh. Seveda smo še vedno daleč od 
kolikor toliko uspešnega zadovoljevanja po­
rabe električne energije iz domačih (jugoslo­
vanskih) virov, saj so druge republike, kar 
zadeva zadovoljevanje svojih potreb, še na 
slabšem.
Elektrogospodarstvo Slovenije je izmed 70 
variant izgradnje možnih objektov do leta 
1995 izločilo 7 variant, ki vsaj za silo pokri­
vajo porabo s proizvodnjo električne ener­
gije-
Od teh 7 variant sta dve brez TE-TO Trbov­
lje, vendar tudi varianta »A« predvideva iz­
gradnjo termoelektrarne Tuzla B v letu 1991, 
varianta »B« pa izgradnjo TE-TO Maribor 
leta 1991 ter TE-TO Dolsko v letu 1993. V
obeh primerih nam grozi primankljaj elek­
trične energije, in sicer prvič:
1987 50 Mwh
1988 50 Mwh
1989 75-100 Mwh
1990 150-175 Mwh
1991
1992 100-125 Mwh
ter nato še leta
1994 50 Mwh
1995 75-100 Mwh 
V drugem primeru pa je primankljaj električ­
ne energije takle:
1987
1988
1989
1990
1991
1992
1993

50 Mwh 
50 Mwh 
50 Mwh 

125-150 Mwh

100-125 Mwh 
75-100 Mwh

Izgradnja trboveljske termoelektrarne tako 
ni muha enodnevnica, temveč edina možnost, 
da kolikor toliko zadovoljivo pokrijemo po­
trebe.
Še najmanj pa se zavzema Elektrogospodar­
stvo Slovenije za izgradnjo TE-TO zaradi 
možnosti, da jo dobi na kredit, čeprav je res, 
da Interesna skupnost elektrogospodarstva 
Slovenije nima denarja niti za zagotovitev 
normalnih investicijskih pogojev za objekte v 
izgradnji. Odločitev za izgradnjo TE-TO je 
ugotovitev, da bo le tako mogoče zapolniti 
luknjo v proizvodnji električne energije v 
prihodnjih letih.
Končno, kje na svetu pa gradijo brez posojil 
takšne ali podobne objekte? Druga velika 
zmota je v presoji uporabnosti »trboveljske­
ga« premoga. »Trboveljskega« premoga, ki 
bi ga lahko zamenjevali za mazut v industriji 
in široki potrošnji, že zdavnaj ni več. Premo­
govniki Zagorje, Trbovlje in Hrastnik so stari 
200 let in odkopano je skoraj vse, kar je bilo 
vrednejše. Sedaj in naslednjih 50 ali več let 
bomo odkopavali manj vredne dele premo- 
gjšč, ki so zaradi manjše kurilne vrednosti 
(okrog 10 GJ/kg), visoke vsebnosti pepela 
(okrog 35%) ter visoke vsebnosti žvepla (nad 
3%) primerni le za kurjenje v velikih kuriščih 
termoelektrarn in toplarn.
Po toliko letih odkopavanja premoga smo 
prišli v takšne globine, da je voda na odkopih 
neizogibna. Moker, glinen premog pa pred­

stavlja skoraj nerešljivi transportni problem, 
saj se v vagonih usede in prilepi, pozimi pa 
zmrzne, da je vagone praktično nemogoče 
prazniti.
Dejstvo je, da je rjav premog iz slovenskih 
rudnikov primeren v glavnem le še za kurje­
nje v velikih kuriščih čim bliže mestu proiz­
vodnje; le še 20% premoga je mogoče pora­
biti izven termoelektrarne. Iz vsega tega izha­
ja, da le izgradnja novih elektrarn omogoča 
povečanje izkopa rjavega premoga tudi za 
potrebe široke potrošnje in industrije, saj je 
treba odkopan, večji del energetski premog 
tudi porabiti. Če bomo odložili izgradnjo TE­
TO Trbovlje na poznejši čas ali pa če celo 
dvomimo o potrebnosti njene izgradnje, po­
meni to v resnici zapiranje rudnikov rjavega 
premoga, saj bo že leta 1992 nehala normal­
no obratovati tudi sedanja 125 MW termo­
elektrarna v Trbovljah. Tako se odpoveduje­
mo še zadnjemu, kolikor toliko vrednemu 
domačemu viru energije, saj je po zadnjih 
podatkih v Sloveniji 125 milijonov ton zalog 
rjavega premoga, od tega 117 milijonov ton v 
zasavskih revirjih.
S sistematičnim geološkim raziskovanjem ru­
dnih rezerv v Sloveniji pa smo šele na začetku 
— po več kot 30 letih.
Srečko Klenovšek,
Hrastnik

Delo, 30. julija in 22. oktobra

Vsak dan se pet ur nekje 
»zgubi«
Vse, ki se strokovno ukvarjamo s problemi 
izkoristka, oz. bolje, slabega izkoristka de­
lovnega časa, nas članek profesorja Stjepana 
Hana, ki je bil objavljen v Delu (30. julija 
letos), ni osupnil. Nasprotno, podatki v član­
ku samo potrjujejo vse dosedanje ugotovitve, 
ki so jih dale različne analize na posameznih 
delovnih področjih. Tudi članek Branka 
Žunca v Delu (22. oktobra letos) ne presene­
ča s podatki in je za širšo javnost zelo zani­
miv, saj dokazuje, da je uspešno reševanje 
problemov produktivnosti resno strokovno 
delo.
Kot že rečeno, ne presenečajo me podatki, ki 
dokazujejo, kako slab je izkoristek delovne­
ga časa pri nas. Že vrsto let se srečujem s 
podobnimi podatki na področju, kjer se stro­
kovno ukvarjam s problemi organizacije de­
la, medčloveškimi odnosi pri delu, odnosi do 
dela itd. Vzroki slabe izkoriščenosti delovne­
ga časa niso v nepoznavanju podatkov o teh 
problemih, ampak v naši vsesplošni nepri­
pravljenosti do odpravljanja vzrokov za takš­
no stanje. Tov. Žunec sam navaja, da ni 
strokovnjak za področje, ki ga opisuje, zato 
tudi stališče do metode REFA, ki ga v članku 
omenja, verjetno ni njegova osebna strokov­
na presoja.
Nimam namena polemizirati z nikomer o 
tem, katera metoda od znanih in v slovensko 
gospodarstvo uvedenih metod za dvig pro­
duktivnosti je boljša ali slabša, bolj ali manj 
uspešna, bolj ali manj natančna, katera celo 
nezmotljiva, katera pa »goljufiva«. To je 
neumestno! Kvečjemu si ob tem lahko zasta­
vimo vprašanje, za kakšno delovno organiza­
cijo gre, če želimo v njej stvari postavljati na 
pravo mesto, kakšni so pri tem cilji, kakšne 
so možnosti, in šele potem se odločimo za 
metodo, ki nam v strokovnem smislu največ 
nudi in od nje največ pričakujemo. Dovolite, 
da dam kot diplomant instituta za študij dela 
REFA, ki ima sedež v Darmstadtu v Zahodni 
Nemčiji, nekaj pojasnil.
REFA je inštitucija svetovnega slovesa in je 
že več kot 50 let uspešen in pomemben »mo­
tor« nemškega gospodarskega razvoja. Če­
prav se s študijem dela ukvarjajo tudi druge 
ustanove, je REFA gotovo na zelo vidnem 
mestu v Zahodni Nemčiji, če ne celo najbolj 
popularna in vodilna. Ta uspeh je dosegla s 
široko, pestro in kvalitetno ponudbo, prilago­
jeno možnostim, potrebam in zahtevam pro­
izvodnje.
FEFA ima 7 deželnih podružnic z izpostava­
mi v 136 krajih Zahodne Nemčije in po 
svetu. V nemških podjetjih je zaposlenih več 
tisoč njenih inženirjev in tehnikov in več sto 
tisoč t. i. refamanov. 1500 njenih učiteljev na 
leto poučuje 40.000 udeležencev, ki obisku­
jejo 3.500.000 ur tečajev. Na leto izda RE­
FA 400.000 izvodov strokovnih revij. V ok­
viru svojih izobraževalnih tečajev poučuje 
tudi vse znane metode in sisteme za študij 
dela, tudi work faktor.
Pa seštejmo, le zaradi ilustracije, vso »pro­
duktivnost« naših mnogih tovrstnih institutov 
in ustanov, ki naj bi pomagali dvigniti našo 
nizko produktivnost, in jih primerjajmo s 
temi podatki!
Namigovanje, da je metoda REFA le štopa­
nje s štoparico, le normiranje, pri čemer se 
lahko celo goljufa, ni z ničimer utemeljeno. 
Za določitev točne mere pri izdelavi preciz­
nega orodja uporablja namreč orodjar točen 
mikrometer. Za določitev mere pri zidanju 
uporablja zidar primeren meter, saj je pri 
slednjem merjenju mikrometer pač neustre­
zen. Zato je nesmiselno javno razglašati neu­
streznost metra in mu celo dajati vzdevek 
»goljufivega« merila, če pri tem zamolčimo, 
kje in kako se up>orablja.
Pa še tole pojasnilo. Tudi work faktor sloni 
na snemanih in kataloško zbranih podatkih, 
ki jih slab in nevešč analitik lahko »zgreši« 
pri oblikovanju svoje organizacijsko-tehno- 
loške zamisli. Poudariti moram, da velja 
osnovni princip strokovne kvalitete analiti­
kov ravno o tem, da morajo zelo vsestransko 
poznati delovno področje, ki ga analitično 
obdelujejo, ppleg tega mora biti analitik zna­
čajsko trdna osebnost, ki si ne dovoljuje »go­
ljufije« pri svojem delu.
»Polemika« o kvaliteti work faktorja pred 
REFA se vleče že od začetkov uvajanja work 
faktorja v naše delovne organizacije. Vedno 
se ta »primerjava« izvaja samo v množični, 
velikoserijski, serijski proizvodnji. Še nikoli 
pa nisem slišal o uspehih work faktorja na 
drugih področjih našega gospodarstva, kot so 
kmetijstvo, gozdarstvo, gradbeništvo, rudar­
stvo, promet itd., kjer je doma in v tujini 
uspešna metoda REFA.
Jože Kretič,
Nova Gorica

Delo, 22. novembra

Koncert pod taktirko 
Leonarda Bersteina
Slovenska kulturna javnost je imela enkrat­
no, edinstveno priložnost slišati izvajanja in 
videti za dirigentskim pultom svetovno zna­
menitega dirigenta Leonarda Bersteina, če ne

Leonard Bernstein v Ljubljani (foto: Joto Žnidaršič)

bi spet enkrat odpovedala RTV Ljubljana in 
uprava Cankarjevega doma. Marijan Zlobec 
je v članku jasno povedal in nanizal vse sla­
bosti in neodgovornosti, ki so bile krive, da 
slovenska kulturna javnost ni bila deležna 
enkratnega, visoko kulturnega glasbenega 
doživetja.
Sam Leonard Bernstein je v odmoru sobot­
nega koncerta kritično pripomnil, da bi lahko 
imeli radijski, če ne še celo televizijski pre­
nos, če bi se bolj potrudili in se dogovorili z 
vodstvom bavarskega radia.
Zagovor, da prenosa ni bilo zaradi velikih 
stroškov honoriranja izvajalcev, je privlečen 
za lase. Kulturna skupnost, RTV Ljubljana in 
uprava Cankarjevega doma niso bili sposobni 
pravočasno se dogovoriti, zbrati sredstva in 
omogočiti televizijski prenos.
Za vse mogoče televizijske in radio oddaje 
imamo devizna sredstva. Za razna potovanja 
snemalnih skupin v tujino, katerih stroški 
niso majhni. Za vsa direktna telefonična po­
ročila iz tujine (plačana v devizah), ki bi jih 
lahko poročevalci posredovali po teleksu, kar 
je bistveno ceneje in bi jih poročevalci iz 
študija posredovali gledalcem, za vsa svetov­
na športna dogajanja, za katere moramo v 
devizah plačati velike zneske. Za take oddaje 
imamo dovolj dinarskih in deviznih sredstev.
Za prenos nastopa bavarskega radio orkestra 
pod taktirko danes najslavnejšega dirigenta 
jih pa ni.
Ne samo to. RTV Ljubljana zagovarja ta 
»spodrsljaj« z neurejenimi razmerami med 
Kulturno skupnostjo Slovenije, upravo CD in 
RTV.
Še več! Vodstvu RTV in upravi CD se ni 
zdelo niti potrebno stopiti v stik z dirigentom 
in člani orkestra, da bi morebiti privolili v 
snemanje koncerta. To je dokaz popolne ne­
sposobnosti in malomarnosti.
Še več! Vodstvo RTV trdi, da je bilo nemo­
goče v tako kratkem času montirati televizij­
ske naprave za snemanje. Nerazumljivo mi 
je, kako je bila RTV sposobna posneti tride­
set taktov Divertimenta, ki ga je RTV pre­
dvajala pri poročilih. Toda na žalost, še ob 
teh nekaj taktih je poročevalka s svojim neu­
mestnim komentarjem preglasila zvok.
Še več! Naročniki radio televizija Ljubljana 
smo prisiljeni, da plačujemo najvišjo meseč­
no RTV naročnino, ki jo vsakih nekaj mese­
cev še povišujejo. RTV pa nam predvaja 
nezanimiv, nekvaliteten program. Ne samo 
program, tudi sama oddaja je nekvalitetna, 
da se morajo napovedovalke stalno opraviče­
vati zaradi motenj, slabega posnetka itd.
Marijan Zlobec ugotavlja v svojem članku, 
da je program prenosov vrhunskih kulturnih 
prireditev iz slovenskih dvoran sila skromen 
in kaj malo prispeva k podružbljanju in pri­
bliževanju vrhunskih dosežkov najširšim pla­
stem prebivalstva.
Ne samo to! Vsa slovenska javnost je prispe­
vala h gradnji Cankarjevega doma in bo še 
morala prispevati velika finančna sredstva. 
Uprava CD se ne zaveda, da objekt ni po­
stavljen samo zato, da sprejema gledalce in 
poslušalce, temveč zato, da imamo Slovenci 
dvorano, ki daje možnosti velikih kulturnih 
in glasbenih prireditev, ki naj bi jih RTV 
predvajala vsej slovenski javnosti. Tudi ti­
stim, ki jim je zaradi oddaljenosti dostop v 
naš kulturni hram onemogočen.
V CD je bilo že veliko kvalitetnih glasbenih 
nastopov, ki jih RTV ni niti prenašala niti 
posnela.
Prepričan sem, da za temi nesporazumi tičijo 
v ozadju finančne zahteve. Naj bo karkoli. 
Zaradi vseh teh nesporazumov je slovenska 
javnost prikrajšana. Smatram, da je to velik 
kulturni škandal.
Pavle Hafner,
Škofja Loka

Delo 2. in 12. novembra

Niso čakali — in ne čakajo
Krajevna skupnost Pridvor v občini Koper je 
med tem poleg KS Ankaran že dobila visoko 
priznanje — diplomo samoupravljanja - od 
Zvezne konference Socialistične zveze za 
svoje uspešno delovanje. Človek bi potemta­
kem mislil, da s hvalo, četudi bi bila pretira­
na, ne bo kaj narobe. Toda napletlo se je 
drugače.
Reportažni zapis o krajevni skupnosti Pri­
dvor sem pisal na podlagi pogovora z Vilje­
mom in Vilkom — očetom in sinom - Turk. 
Seveda si izjave koprskega župana Bruna 
Koreliča — natančno: predsednika skupščine 
občine Koper - nisem izmislil, ampak mi jo je 
povedal predsednik tamkajšnje krajevne 
skupnosti po spominu in ne po kakšnih doku­
mentih. Njegove izjave nisem preverjal, ker 
se mi to pač ni zdelo potrebno. Predsednika 
SO nisem navedel poimensko, ampak je to 
storil vesten redaktor. Po reakciji tov. Koreli­
ča sodeč, je šla redaktorjeva vestnost preda­
leč.

Vrh vsega pa še druga nerodnost: iz za­

družnega doma je v tisku nastal zdravstveni 
dom. Zal mi je, da se je stvar tako zapletla, 
hvalo in čestitke pa si Pridvorčani še kako 
zaslužijo.
Vlado Jarc

Delo, 22. novembra

Ericsson — Tesla najboljši 
ponudnik
Časopis DELO je dne 22. novembra 1983 
objavil članek »Ericsson - Tesla najboljši 
ponudnik«, ki ga je podpisal Rado Radešček. 
V njem je v polkrepkem tisku izpostavljena 
ugotovitev:
»Pri ocenjevanju Energoinvestove ponudbe 
se komisija ni mogla opirati na nič drugega 
kot na idejno rešitev, za katero pa ni mogla 
preveriti, kdaj in kako bo sistem deloval, 
kajti na voljo ni bilo ustrezne dokumentacije 
niti prototipa«.
Da bi slovenska in jugoslovanska javnost do­
bila objektivnejšo sliko o tej javni oceni 
Energoinvestove ponudbe, moramo zadevo 
širše pojasniti in osvetliti.
Nismo povsem prepričani, da se s člani licita­
cijske komisije v celoti strinjamo, kaj je to 
idejna rešitev. Dobro vemo, da z idejno reši­
tvijo ni mogoče iti na mednarodno licitacijo. 
SOZD Energoinvest tako ne ravna. Naša po­
nudba je bila konkretna in ovrednotena, kot 
so to zahtevali licitacijski pogoji, objavljeni v 
Uradnem listu SFRJ, dne 11. marca 1983. Pri 
tem nam ni jasno, kako je mogoče nekoga 
izbrati v ožji izbor samo na podlagi idejne 
rešitve in ga kasneje na osnovi te »idejne 
rešitve« diskvalificirati.
Prava, resnica je naslednja: naša ponudba 
temelji na domačem računalniku »ENER- 
GODELTA«. Ta računalnik je nastal v sode­
lovanju našega TOZD »IRIS« - inštitut za 
računalnike in informacijske sisteme - z DO 
»ISKRA-DELTA«, razumljivo, na osnovi 
uvoženih komponent. Deloma iz uvoznih 
ameriških komponent je tudi sistem Ericsson
— velik del uvoženih komponent kupujemo 
celo od istih ameriških firm.

To pomeni, da Energoinvest že nekaj let 
obvlada proizvodnjo procesnega računalnika, 
ki je kot osnova primeren za gradnjo omrežja 
za prenos podatkov.

Na vseh strokovnih pogovorih, tako s člani 
licitacijske komisije kot s strokovnjaki drugih 
PTT organizacij iz vse države, ni bilo nikoli 
kakih bistvenih pripomb na račun naše hard- 
warske opreme. To je docela razumljivo, da 
smo si v opremi približno enaki; saj vsi štirje 
iz ožjega izbora nudimo najvišji svetovni ni­
vo, ki nam je v tem trenutku dostopen.

Zdaj se zastavlja vprašanje, v čem je bistvena 
razlika med ponudbo Energoinvesta in po­
nudbami drugih treh transnacionalnih družb: 
ITT, Siemensa in Ericssona. Razlika je samo 
v tem, da omenjeni trije ponudniki trdijo, da 
imajo reference, medtem ko jih Energoinvest 
nima. Se pravi, omenjene tri družbe že imajo 
izdelane softwarske programe, medtem ko 
Energoinvest še ne razpolaga z vsemi progra­
mi. Pri gradnji sistemov je normalno, da jx>- 
nudnik v času licitacije še ne razpolaga s 
kompletno opremo za konkreten sistem, kar 
posebej velja za programsko opremo — soft- 
ware. Energoinvest ima mlad in usposobljen 
strokovni kader, ki se je vrsto let teoretično 
in praktično usposabljal na tem tehnološkem 
področju v Ameriki in Zahodni Evropi. V 
svoji razvojni strategiji SOZD »Energoin­
vest« postavlja težišče svojega delovanja na 
področju račnalništva na osvajanje tk. im. 
sistemskega softwara. Trenutno samo na po­
dročju softwara dela okoli 100 diplomiranih 
inženirjev, magistrov in doktorjev znanosti. 
Razpolagamo z večjim številom referenc do­
ma in v tujim' na področju različnih distribui­
ranih sistemov za prenos podatkov. Tako 
smo se na osnovi praktičnih izkušenj in visoki 
ravni strokovne usposobljenosti naših mladih 
strokovnjakov odločili, da se prijavimo na 
omenjeno licitacijo, in to ne na podlagi ab­
straktnih idej ali nerealnega mišljenja, ki ga 
morda imamo o sebi, temveč na osnovi dose­
ženih rezultatov. Še več, v realizacijo tega 
projekta smo vključili širši krog jugoslovan­
skih DO in znanstvenih institucij.

Vso družbeno odgovornost za uspešno reali­
zacijo zahtevanih del prevzemamo nase posa­
mezno in kolektivno. Svojemu strokovnemu 
kadru zaupamo, kajti če ne bi zaupali tem 
mladim strokovnjakom, potem SOZD Ener­
goinvest ne bi bil to, kar danes je.
Toda vprašanje je, ali nam tudi drugi zaupajo 
in če ne, zakaj ne. Vidimo, da je bistvo 
problema v tem, da se kupuje pamet v tujini. 
Mi pa trdimo, da to ni treba, ker jo imamo 
dovolj v svoji državi.
Iz drugega dela v uvodu citiranega teksta je 
razvidno, da so dvomi o naših sposobnostih, 
ker nimamo ustrezne reference.
Zdaj se zastavljata vprašanji:
- kje naj dobimo reference, če jih ne moremo 
dobiti v lastni državi?

— kako to, da v drugih državah zaupajo svo­
jim firmam, da si pridobijo reference, med­
tem ko je pri nas domačim DO to skoraj 
onemogočeno.
Ko se tovariši iz ptt sprašujejo, »kdaj in kako 
bo sistem Energoinvesta deloval«, lahko na 
to odgovorimo naslednje:

Načrtovali sni. ■ m u tem tudi obvestili tovari­
še iz ptt, da bomo izvedli prikaz delovanja 
našega sistema 3. novembra 1983 v Sarajevu. 
Ker pa nam dobavitelj uvoženih komponent 
le-teh ni pravočasno dostavil, smo s teleksom 
3. novembra 1983 obvestili tovariše iz ptt 
(osebno predsednika KPO Miloša Mitiča), da 
prelagamo demonstracijo na dneve med 5. in 
10. decembrom 1983.

Komponente smo dobili 14. 11. 1983 in smo 
o tem takoj po telefonu obvestili inženirje iz 
ptt Josipa Novaka in Pavla Mešeta.
Toda, kot je videti, tovariši iz ptt niso imeli 
niti potrpljenja niti želje, da bi bil izvajalec 
domači ponudnik. Na glede na nastale do­
godke, naše povabilo na demonstracijo in 
obisk še vedno velja in pričakujemo, da se 
mu bodo tovariši iz ptt odzvali in prišli v 
Sarajevo.
Strokovnjaki se morajo seveda zavedati, da 
ima vsaka strokovna odločitev spremljajoče 
družbene razsežnosti, posledice in učinke, 
pozitivne in negativne, dolgoročne in kratko­
ročne. Ker je že odločitev bila sprejeta v 
korist tujcev, si dovolim našteti samo nekaj 
možnih posledic sprejete odločitve:
— naša ponudba nudi domačo sistemsko pa­
met (softvvare) na zahtevni tehnološki ravni. 
Mislim, da ni najbolj korektno, da se nas 
onemogoča že na startu, zakaj »Energoin­
vest« ima velike praktične izkušnje pri raz­
voju softwara;
— če se ne bomo naslonili na domačo dejav­
nost, potem se nam lahko v posameznih re­
publikah zgodi, da bodo imele monopolni 
položaj različne transnacionalne kompanije 
in to na strateško zelo pomembnem področ­
ju, kar je nedopustno s stališča ljudske 
obrambe. Družbeno-politična neodvisnost je 
v tesni zvezi s tehnološko neodvisnostjo;
— dolgoročno pomeni domača rešitev varče­
vanje deviznih sredstev za ptt, ker je mnogo 
ceneje kupovati samo posamične komponen­
te, oziroma mikročipe ali posamezne enote, 
kot pa poleg tega še software, tj. tujo pamet, 
katere cena narašča v primerjavi z hardwa- 
rom.
Slabe izkušnje, ki smo si jih do sedaj nabrali v 
boju s transnacionalnimi družbami na doma­
čem tržišču in se kažejo v dušenju lastne 
ustvarjalnosti, imajo in bodo še imele dolgo­
ročne in neprecenljive negativne družbene 
posledice, kot na primer:
— duši se proces samozaupanja in samoreali- 
zacije, ki se oblikuje z lastnim ustvarjalnim 
delom naših delavcev, strokovnjakov in 
znanstvenikov;
— na jugoslovanskem tržišču nastajajo nez­
dravi odnosi, ker se daje prednost transnacio­
nalnim družbam;
— ustvarja se visoka stopnja odvisnosti od 
tujih partnerjev, pri čemer se jasno vidi, ko­
likšno ceno moramo plačati za to odvisnost;
— izgubljali bomo družbenopolitični ugled v 
svetu (in tudi doma), ker nismo sposobni 
razvijati in zavarovati lastne ustvarjalnosti 
pred transnacionalnimi družbami.
To je samo del posledic. Prepričani smo, da 
bo dolgoročno gledano takšen odnos do do­
mače ustvarjalnosti povzročil še druge hujše 
posledice. Vsi skupaj se moramo zavedati 
izredno visoke stopnje odgovornosti za naj­
bolj racionalno dolgoročno in v SFRJ uskla­
jeno rešitev pri gradnji omrežja za prenos 
podatkov. Vsak izmed nas pa bo moral prev­
zeti nase ustrezen delež te odgovornosti.
Josip Majski,
za SOZD Energoinvest

Delo, 14. oktobra

Posneli bodo »Tunel«
V petek, 14. 10. 1983, je bil na zadnji strani 
Dela objavljen članek vašega dopisnika iz 
Pariza Bogdana Pogačnika z naslovom: »Po­
sneli bodo ,Tunel‘«. V članku je omenjeno 
tudi moje ime, in sicer vstavku: »V scenariju 
Julesa Dassina, ki je trenutno v zadnji redak­
ciji, bodo med drugim tudi dali več poudarka 
partizanom in slovenskemu borcu Janku Tiš- 
lerju, ki ga Lacaze takrat osebno še ni poz­
nal.«
Zdi se mi, da se je s tem Lacaze hotel opravi­
čiti za to, kar je napisal v pristavku svojega 
romana »Le Tunnel« (Predor), kajti vašemu 
zagrebškemu dopisniku Petru Potočniku sem 
dal pripombe na Lacazov roman. Te pripom­
be so bile objavljene v TV-15, z dne 31.3. 
1983, z naslovom: »Resnica o ljubeljskem 
predoru«. Pripombe so znane tudi Lacazu in 
mnogim bivšim francoskim internirancem na 
Ljubelju.
Tov. Pogačnik je že 11. ali pa 12. novembra 
1978 objavil v Delu članek z naslovom »Pri 
avtorju , Tunela'«. Ta članek je v precejšnjem 
nasprotju s člankom, objavljenem 14. 10. 
1983, vsaj kar zadeva mene, so pa omenjene 
tudi druge stvari, ki so napačne.
No, problem pa ni v tem, kar sem povedal do 
sedaj, temveč v scenariju za francosko-ame- 
riški film »Tunnel«. Pogačnik pravi, da Laca­
ze prizna, »da so v romanu nekatere po­
manjkljivosti, ki jih bodo zdaj pri snemanju 
filma skušati odpraviti«, da je »scenarij tre­
nutno v zadnji redakciji« in da bo »avtor 
scenarija Dassin baje prišel na ogled terena 
že konec oktobra«.
Čudno se mi zdi, da me niti avtor romana niti 
avtor scenarija Dassin do danes nista obvesti­
la, kaj sta že naredila in kaj mislita spremeni­
ti. Lacaze ve, da mi lahko piše v svojem 
jeziku. O tem bi moral tov. Pogačnik izvedeti 
kaj več od njiju. Sicer se lahko zgodi, če bo 
scenarij sledil opisu Lacaza, da bo partizan­
ska obveščevalka Yanka prikazana kot 
»švabska vlačuga« in da so partizanske akcije 
vodil esesovci, ne pa partizani. Končno, če se 
bo film snemal v Jugoslaviji, potem imamo 
pri nas organizacijo zveze borcev in žive pri­
če, ki so omenjene v romanu: Yanka je Jele­
na Vilman, por. Šumi, Yanko je inž. Janko 
Tišler itd. Zato menim, da bi morala zveza 
borcev v Ljubljani že vnaprej vedeti, kaj vse 
piše v scenariju, sicer bo prepozno. Potem ko 
bo film posnet, bo vsak naš protest ostal le 
»glas vpijočega v puščavi«. Mislim, da bi to 
bila sedaj glavna naloga tovariša Pogačnika, 
če že ima stike z avtorjem knjige »Tunel« 
Lacazom.
Janko Tišler-Žaromil,
Zagreb
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Povračilni 
ukrepi 
zoper polog
Ukrepi v zvezi z omejevanjem osebnega pro­
meta v tujino za jugoslovanske državljane — 
depozit v rednem prometu in omejitev števila 
prehodov v maloobmejnem prometu - so bili 
med prvimi otipljivimi ukrepi, sprejetimi v 
okviru politike stabilizacije. Vendar je očit­
no, da se predlagala teh ukrepov pred do­
brim letom dni niso zadosti poglobili v njiho­
ve ekonomske posledice, vsaj kar zadeva ma­
loobmejni promet, saj bi sicer ugotovili, da je 
ekonomski učinek tega ukrepa za Jugoslavijo 
negativen, tako kratkoročno kot dolgoročno. 
Tega vsaj v grobem ni težko dokazati, pri 
čemer izhajamo iz razmerij oziroma podat­
kov, Id veljajo za maloobmejni osebni pro­
met med Jugoslavijo in Italijo.
Osnovni dejstvi za potrditev predpostavke o 
gospodarski škodljivosti omejevalnega ukre­
pa v maloobmejnem prometu sta dve, in si­
cer: dejstvo, da je iznos denarja v okviru 
maloobmejnega prometa v času »odprte« 
meje predstavljal le majhen odstotek v celot­
ni masi denarja, ki je bil v potniškem prome­
tu iznesen na sosednje območje, predvsem pa 
še dejstvo, da je bil iznos denarja jugoslovan­
skih državljanov v maloobmejnem prometu 
(katerega so skoraj izključno predstavljali di­
narji) nekajkratno kompenziran z vnosom 
(konvertibilnih) lir italijanskih državljanov, 
prav tako v maloobmejnem prometu.
Najprej bomo poskušali dokazati zadnjo trdi­
tev o tem, da je bilo v minulih letih razmerje 
pri pretakanju denarja v maloobmejnem pro­
metu med Jugoslavijo in Italijo v celoti zelo 
ugodno za Jugoslavijo. Pri tem izhajamo iz 
podatkov o številu prehodov naših in italijan­
skih državljanov v tem prometu (podatki ita­
lijanske obmejne policije, objavljeni v trža­
škem časopisju), kot iz vsote denarja, ki so ga 
državljani ene in druge strani porabili na 
sosednjih obmejnjji območjih (ta ocena vsote 
je seveda manj zanesljiva, vendar domneva­
mo, da se morebitna napačna izhodišča med­
sebojno kompenzirajo, tako da so izvedeni 
sklepi v osnovi pravilni).
V zadnjih desetih letih se je odnos med jugo­
slovanskimi in italijanskimi državljani v ma­
loobmejnem prometu med državama nor­
malno gibal v razmerju 30:70 v korist itali­
janskih državljanov, kar je razumljivo glede 
na večje število obmejnega prebivalstva na 
italijanski strani. Odnos sicer po letih malo 
niha; območno gledano pa je delež jugoslo­
vanskih državljanov na prehodih tržaškega 
(oziroma koprsko-sežanskega) območja ne­
kaj nižji, na prehodih goriškega območja pa 
nekaj višji od povprečja. Konkretno je bil na 
tržaškem območju promet oseb v maloob­
mejnem prometu, izražen s številom preho­
dov meje, v zadnjih dveh letih naslednji (v 
tisočih):

Leto jugoslovan. italijanski skupaj
državljani državljani

1981 2.182 5.122 7.304
1982 2.208 4.949 7.157
Če je, recimo, jugoslovanski državljan v pov­
prečju ob vsakem prehodu meje na drugi 
strani porabil 1.000 din (dovoljen iznos
2.000 din na mesec), italijanski državljan v 
povprečju pa na naši strani po 40.000 lir 
(dovoljen iznos 70.000 lir ob prvem meseč­
nem prehodu ter po 30.000 lir ob naslednjih 
prehodih v istem mesecu), dobimo izračun:

Leto Dotok denarja v maloobmejnem 
prometu:

faktor

v Italijo 
mio din

v Jugoslavijo 
mio lit mio dev. din

preseg.

1981 2.182 204.880 6.146 2,8
1982 2.208 197.960 7.522 3,4
Za preračun lir v dinarje smo vzeli veljavne 
uradne tečaje, če pa upoštevamo, da je bil »ura­
dni« dinar v teh letih glede na liro stalno prece­
njen (1. 1982 za 19%, glede na dejansko vre­
dnost dinarja na tržaškem trgu), je realni faktor 
presežka dotoka denarja v Jugoslavijo nad od­
tokom iz nje večji od 4. Iz tega izhaja osnovna 
ugotovitev, in sicer, da je bil v minulih letih na 
našem obmejnem območju z Italijo v okviru 
osebnega maloobmejnega prometa pritok de­
narja od tri- do štirikrat večji od odtoka 
denarja, pri čemer pa so pritekale konvertibil­
ne lire, odtekali pa nekonvertibilni dinarji.
Čeprav ta ugotovitev že sama zadostuje za sklep 
o gospodarski neupravičenosti omejevalnega 
ukrepa v maloobmejnem prometu, bom skušal 
dokazati še izhodiščno trditev o tem, da je iznos 
denarja v okviru maloobmejnega prometa pred­
stavljal le majhen del v celotnem odtoku denar­
ja v osebnem prometu jugoslovanskih državlja­
nov z Italijo. Pri tem izhajamo iz ugotovitve, da 
je bila vrednost dinarjev in deviz, ki so jih 
jugoslovanski državljani v zadnjih letih »pušča­
li« v Trstu, okoli 500 milijard lir na leto (vir: II 
Meridiano di Trieste, 27. 10. 1983, str. 11). V 
tej vsoti bi (izhajajoč iz podatkov v tabeli) pred­
stavljal odtok iz maloobmejnega koprsko-se­
žanskega območja 14% vi. 1981 oziroma 12% 
v 1. 1982; ti odstotki pa še ne povedo vsega, saj 
je bil denar, iznesen v rednem prometu, bistve­
no kvalitetnejši (devize).
Končno, o nepremišljenosti spornega ukrepa 
govori tudi domneva, da utegne biti njegov zavi­
ralni učinek na iznos dinarjev ničen ali vsaj zelo 
majhen. Domnevamo lahko, da omejitev števila 
prehodov meje na dvanajst na leto ne bo bistve­
no znižala niti iznosa dinarjev niti obsega naku­
pov jugoslovanskih upravičencev maloobmej­
nega prometa na drugi strani meje, saj tudi to 
število potovanj omogoča, da opravijo osnovne 
nakupe (tudi drobne nakupe za gospodinjstva, s 
kombiniranjem prehodov posameznih družin­
skih članov), obenem pa hudo zmanjšana kupna 
moč večine občanov ne omogoča dražjih naku­
pov oziroma čezmernega iznosa denarja iz dr­
žave.
Na osnovi dosedanjih izvajanj, pri katerih ne 
gre toliko za absolutno točnost presoj in izraču­
nov kot ugotovitev osnovnih dejstev in razmerij, 
lahko naredimo nekaj osnovnih sklepov. Pred­
vsem ugotavljamo, da predstavlja za Jugoslavijo 
maloobmejni osebni promet z Italijo (kot ver­
jetno tudi z Avstrijo) stalni vir deviznih dohod­
kov (okoli 10 milijard deviznih dinarjev na leto, 
obenem z Goriško, Iti v tabelo ni vključena). 
Ker pa gre pri tem za »nevidni izvoz«, je ta 
devizni dohodek po svojih narodnogospodar­
skih učinkih veliko kvalitetnejši od deviznega 
dohodka od rednega izvoza, s čimer je že precej 
kompenziran negativni vidik iznosa dinarjev iz 
države. Ukrep o omejevanju maloobmejnega 
prometa je ta devizni dohodek že ogrozil. Pred­

vsem je ukrep ustvaril ob meji takšno psiholo­
ško ozračje, ki zaviralno deluje tudi na maloob­
mejni promet italijanskih državljanov (njih šte­
vilo prehodov na tržaškem območju se je zniža­
lo od 447.000 v septembru 1982 na 210.000 v 
februarju; s poznejšimi podatki ne razpolaga­
mo; poleg tega nastalo ozračje negativno deluje« 
tudi na priložnostne turistične obiske italijan­
skih državljanov iz notranjosti in v rednem pro­
metu). Utegne pa se tudi zgoditi, da bo Jugosla­
vija velik del tega deviznega dohodka trajno 
izgubila, če bo italijanska stran spoznala, da ta 
ukrep ni tako začasen, kot je bilo sprva rečeno. 
Sporazum o maloobmejnem prometu je namreč 
recipročen in torej lahko pričakujemo, da bo 
italijanska stran sprejela odkrite povračilne 
ukrepe (»skrite« povračilne ukrepe izvajajo že 
sedaj: poostrena kontrola na meji, zmanjšanje 
števila dovolilnic za jugoslovanske avtoprevoz­
nike, ukinitev potniških linij v pomorskem pre­
vozu). Širše gledano pa ni nič manjša posredna 
škoda enostranskega omejevalnega ukrepa Ju­
goslavije, Iti dejansko odpravlja maloobmejni 
promet, kot se je razvil v desetletjih in kakršne­
ga smo poznali doslej. Ta ukrep je izničil tisto 
ozračje ob meji, ki je odpiralo in nakazovalo pot 
za še bolj vsestranske in globlje stike na mnogo­
terih področjih.
David Malnič,
Sežana

Oseka
v Izobraževanju 
ekonomistov
Letošnjo Nobelovo nagrado za ekonomijo je 
prejel Francoz Gerard Debre, sedaj profesor 
univerze v Berkeleyu v Ameriki. S spretno 
uporabo matematičnih metod je nagrajenec 
odkril pomembne zakonitosti pri preučeva­
nju dinamičnega ravnotežja med povpraševa­
njem in ponudbo na trgu.
Ob podelitvi te nagrade so se mi utrnili pri­
jetni in neprijetni spomini, sedanje nič kaj 
ugodne razmere na področju uporabe mate­
matičnih metod v ekonomiji pri nas pa mi 
dajejo povod, da podam o tem malo bolj 
izčrpno informacijo.
Po odkritju infinitezimalnega računa je po­
stala matematika izredno uspčšno raziskoval­
no sredstvo v astronomiji, fiziki in tehniki. Z 
njo je bilo mogoče obvladati gibanje nebe­
snih teles in mnoge pojave v fiziki, ki so se do 
tedaj krepko upirali matematizaciji.
Nad Le Verrierjevimi računi, na osnovi kate­
rih je astronom Galle leta 1846 odkril planet 
Neptun, je človeštvo ostrmelo; o tem odkrit­
ju je naš pesnik O. Župančič zapel v Dumi:
Videl sem misleca: pisal je zakone
ljudstvu ne zemskemu — zvezdam je kazal
pot,
pa nesoglasje v vsemirju zasledil je, 
novih svetov je zahteval njegov račun, 
»Bodi!« je rekel - in noč mu je dala nov svet

Ti briljantni uspehi pri uporabi matematičnih 
metod so porodili misel, da bi jih podobno 
uporabili tudi v ekonomski znanosti. Toda 
lahko je kazati zvezdam pot; kdo pa jo bo 
kazal živim ljudem? Ali je to sploh mogoče?
V teh dilemah tičita izvor in bistvo nasproto­
vanja med zagovorniki uporabe matematič­
nih metod v ekonomiji in njihovimi nasprot­
niki, ki te metode zavračajo. To nasprotova­
nje se čuti še dandanes tudi pri nas.
Glede na načine in dlje uporabe matematike 
v ekonomiji so se doslej v glavnem razvile tri 
smeri: matematična ekonomija, ekonometri- 
ja in operacijsko raziskovanje.
Matematična ekonomija se je začela razvijati 
v prvi poloviri prejšnjega stoletja; prvi po­
skusi uporabe matematičnih metod v teore­
tični ekonomiji so bili dokaj nebogljeni, so pa 
kmalu prerastli v pomembna znanstvena pri­
zadevanja. Časovno prvi je segel na to po­
dročje A. A. Coumot (1801—1877); preuče­
val je odvisnost [»vpraševanja po kakem bla­
gu na trgu od cene tega blaga. W. S. Jevons 
(1835-1882), začetnik anglosaške matema­
tične šole, L. Walras (1834—1810), začetnik 
lausanske matematične šole, V. Pareto 
(1848-1923) in drugi so skušali narediti iz 
politične ekonomije eksaktno rarionalno 
ekonomijo po vzorcu nebesne mehanike. A. 
Marshall (1842-1924) je uvedel v matema­
tično ekonomijo elastičnost, ki zanjo ni nič 
manj pomembna, kot je odvod za fiziko. 
Glavna pomanjkljivost matematične ekono­
mije je bila v tem, da njenih teorij in rezulta­
tov ni bilo mogoče numerično preverjati; ma­
tematične reladje v njej so ostajale nekvanti- 
fkarane.
To pomanjkljivost odpravlja ekonometrija, 
ki se je razvila med obema vojnama in ki je 
vnesla v ekonomske raziskave zahtevo po 
merjenju. Dandanes je ekonometrija v veli­
kem vzponu; njeni uspehi segajo do Nobelo­
vih nagrad.
Po drugi svetovni vojni se je začelo razvijati 
operacijsko raziskovanje; pri njem gre za 
intenzivno uporabo matematičnih in statistič­
nih metod pri iskanju optimalnih odločitev v 
gospodarskih organizarijah. K hitremu raz­
voju operarijskega raziskovanja je največ 
prispevala iznajdba elektronskih računalni­
kov. Gospodarsko pomembni problemi ope­
racijskega raziskovanja zahtevajo namreč to­
liko numeričnega računanja, da ga je brez 
računalnikov nemogoče obvladati.
Ledino na področju uporabe matematičnih 
metod v ekonomiji je pri nas zaoral med 
obema vojnama dr. Aleksander Bilimovič, 
tedanji profesor Pravne fakultete ljubljanske 
univerze; tedaj znane ekonome tri čne metode 
je uporabil pri preučevanju konjunktur v go­
spodarstvu. Splošno razpoloženje za tako de­
lo je bilo tedaj pri nas skrajno neugodno; tudi 
matematiki niso pokazali nobenega zanima­
nja za to smer uporabne matematike. Če bi 
bile razmere le malo bolj ugodne, bi se lahko 
pri nas že tedaj razvila ugledna ekonometrič- 
na šola. Ker pa se to ni zgodilo, smo zaostali 
daleč za razvojem v svetu in se oklepali tr­
govskega računstva kot najvišje stopnje upo­
rabe matematike v ekonomiji.
Po osvoboditvi smo dobili za ekonomsko 
znanost visoko šolo; s tem so se pri nas na 
široko odprla vrata razvoju ekonomske zna­
nosti in vzporedno s tem tudi uporabi mate­
matike in statistike v ekonomiji. Po prvotnih 
učnih programih so dobivali slušatelji zado­
voljivo znanje iz matematičnih in statističnih 
predmetov. Ekonomisti, združeni v Klubu 
diplomiranih ekonomistov, so leta 1954 or­
ganizirali neformalen podiplomski študij iz 
ekonometrije. Pri analizah in raziskavah so 
ekonomisti s pridom začeli uporabljati mate­
matične metode. Po vrnitvi z nadaljevalnih 
študijev v tujini so študentje brez izjeme 
zatrjevali, da so od doma prinesli zadostno

znanje matematike in statistike in da glede 
znanja teh predmetov niso zaostajali za tam­
kajšnjimi študenti. V šestdesetih letih je ste­
kel na ljubljanski ekonomski fakulteti podi­
plomski študij iz operacijskega raziskovanja. 
Tedaj je Društvo ekonomistov Ljubljana pri­
rejalo posvetovanja o uporabi metod opera­
cijskega raziskovanja v delovnih organizaci­
jah Jugoslavije. V teh letih smo bili Slovenci 
glede uporabe kvantitativnih metod v ekono­
miji v plimi; nobenega dvoma ni, da smo 
nadoknadili zamujeno in stopili v korak z 
razvojem po svetu.
V sedemdesetih letih je začela oseka!
Ob uvajanju inverznega študija, stopenjske­
ga študija in ob večnih spremembah učnih 
programov je nezadržno padal obseg pouka 
iz matematičnih in statističnih predmetov; di­
plomanti so odhajali z vedno bolj skromnim 
znanjem matematike in statistike.
Ta trend je najprej prizadel podiplomski štu­
dij iz operacijskega raziskovanja, ki je name­
njen v prvi vrsti ekonomistom. Z vidika 
predznanja matematike in statistike je posta­
jal podiplomski študij v skladu z razvojem te 
discipline po svetu vedno bolj zahteven in 
pretežak za ekonomiste, ki so prihajali z ve­
dno manjšim znanjem matematike in statisti­
ke. Tako je izgubil (»diplomski študij iz ope­
racijskega raziskovanja svoj prvotni namen: 
na njem skorajda ni več ekonomistov, udele­
žujejo pa se ga pretežno matematiki in te­
hniki.
Simpoziji iz operacijskega raziskovanja so v 
Sloveniji zamrli. Delo so poprijeli tovariši iz 
drugih republik in začeli z bolj srečno roko 
prirejati simpozije z enako vsebino v Herceg- 
novem. Tam so priredili letos že deseti jubi­
lejni kongres; ta je pokazal velik napredek na 
področju operacijskega raziskovanja v Jugo­
slaviji.

Prispevek Slovencev na simpoziju je bil raz­
meroma skromen. Kljub počastitvam, ki so 
jih bili ob desetletnem jubileju deležni Slo­
venci, se vsiljuje domneva, da smo na po­
dročju operacijskih raziskav začeli zaostajati 
za drugimi republikami.
Oseka zbuja skrb in terja ukrepe.
Med stotinami in stotinami študentov, ki obi­
skujejo naše visoke Šole ekonomskega tipa, 
je treba omogočiti vsaj majhni peščici štirilet-

Te vode in kraji so zelo pomembne kulturne 
vrednote in naravni spomeniki, zasidrani v 
zavesti slovenskega naroda. Nekateri od njih 
sodijo v zakladnico evropske in celo svetovne 
naravne dediščine. Z njimi se identificiramo, 
ne glede na to, kje prebivamo. Ob njih sta 
trdnejši naša narodna in kulturna zavest, po 
njih slovi naša domovina v kulturnem svetu. 
Z njimi si pridobivamo mnogo občudovalcev 
in večamo turistični obisk. Njihove vrednosti 
ne moremo izmeriti z dinarji ali kilovati. Naši 
predniki so jih občudovali in branili, z njiho­
vo ohranitvijo bo tudi naša generacija opravi­
la svoj zrelostni izpit.
Že leta pa se naša organizacija zavzema za 
izrabo voda reke Save od Kranja do hrvaške 
meje, kjer bi z obratovanjem vsaj 16 hidroe­
lektrarn lahko pridobili okoli dve milijardi 
kilovatnih ur. Poleg tega so še vedno neizko­
riščene tudi vode Mure in še mnoge druge 
rečice in potoki, koder bi se (»leg velikih 
vrtele tudi manjše turbine in generatorji.
Ponujajo se nam torej možnosti in naloge za 
daljšo dobo (dolgoročni načrt) in take, ki jih 
moremo zagrabiti takoj in ki nam lahko v 
kratkem povrnejo trud in stroške. Med sled­
nje sodi gradnja malih vodnih elektrarn, če­
prav niso tehnična novost, se prepočasi in 
preveč opotekajoče uresničuje republiški 
srednjeročni načrt, ki do leta 1985 predvide­
va postavitev 100 malih HE v družbeni grad­
nji.
V Sloveniji in tudi v Jugoslaviji je na tisoče 
rečic in potokov, kjer bi bile elektrarne z 
ekološkega in naravovarstvenega vidika celo 
zaželene. S propadom nekdanjih umetnih je­
zov ob skoraj štiri tisoč mlinih in žagah samo 
v Sloveniji so mnogi potoki postali pravi hu­
dourniki, ki s pobočij odnašajo plodno prst, 
rušijo ceste in povzročajo škodo ekološkemu 
sistemu. Številni so razlogi, ki terjajo njihovo 
pospešeno gradnjo. Naj jih nekaj naštejemo:
— razbremenitev elektroenergetskega sistema 
in celo odvajanje presežkov v električno 
omrežje;
— samostojno in neodvisno proizvajanje elek­
trike;
— taki decentralizirani energetski viri so ne­
precenljivega pomena za narodno obrambo 
dežele, tisti v gorskem svetu pa poleg tega 
varujejo gorsko krajino in zavirajo odselje­
vanje ljudi.

gije ali pridelave hrane. Če čez deset let ne 
bomo imeli razvite informacijske sfere oziro­
ma če bomo zaostajali z današnjim tempom, 
se lahko znajdemo izolirani od razvitega sve­
ta, podobno kot bi se, če bi ne imeli železnic, 
cest ali elektrike. Razumeti moramo, da je 
informatika infrastruktura za bodoči razvoj, 
vrata v svetovni gospodarski prostor.
Zanimiva je primerjava med napredkom mi- 
kroelektronske oziroma računalniške tehno­
logije in napredkom osebnega avtomobila. 
Današnji računalniki so od tistih pred deseti­
mi leti tisoč- do desettisočkrat hitrejši, prav 
tolikokrat kompleksnejši in zanesljivejši, tudi 
poraba energije je tisočkrat manjša. Če bi 
enak napredek doživel popularni fičo, bi da­
nes vozil s hitrostjo 100.000 km na uro, na 
odpad bi ga peljali leta 11.983. Če bi zmanj­
šal porabo kot računalnik, bi danes polnili 
rezervoarje za naše vnuke in pravnuke, saj bi 
poraba znašala pet tisočink litra na 100 km. 
Končno še cena - fičo bi nas stal 50 dinarjev.
Poglejmo še nekaj bolj računalniških primer­
jav. Gostota integriranih vezij, to je število 
elementov na enem kvadratnem centimetru 
rezine silicijevega kristala, se je zadnjih deset 
let povzpela od tisoč na petsto tisoč. Skok je 
torej 500-kraten. Stroški za hranjenje enega 
znaka v spominu računalnika so padli skoraj 
za tisočkrat. Podobno strmo raste število ra­
čunalnikov v uporabi. Kakšne pa so značilno­
sti našega razvoja informatike v primerjavi z 
razvitim svetom? Slovenija dosega že slabo 
polovico družbenega proizvoda na prebivalca 
v primerjavi z ZDA. Glede števila računalni­
kov na milijon prebivalcev pa za ZDA zao­
stajamo z rezultatom 2000:160, torej imamo 
12-krat manj računalnikov kot v ZDA. Tudi 

’ bodočnost ne kaže izboljšanja, saj je trend 
letnega naraščanja pri nas desetodstoten, v 
razvitejših državah pa med 20 do 30. Krivu­
lje, ki kažejo, koliko računalniških termina­
lov je v uporabi, se vzpenjajo tako strmo, da 
bo leta 2000 toliko terminalov kot telefon­
skih priključkov. Te primerjave naj potrjuje­
jo tezo o strateškem pomenu informatike.

Preden spregovorimo o trendih porazdelitve 
aktivnega prebivalstva po sektorjih - kmetij­
skem, industrijskem, storitvenem in informa­
cijskem - moramo razjasniti pojem slednje­
ga. Medtem ko pri nas govorimo o admini­
strativnem delavcu, po razvitem svetu raje 
govorijo o obravnavanju informacij. Admiru-

ni nacionalni projekt. Cene domačih proizva­
jalcev se niti približno ne gibljejo tako kot po 
svetu. Razumeti moramo, da gre za zagonske 
stroške in težave. Če pa štejemo razvoj infor­
matike za prioritetno panogo strateškega po­
mena, potem bremena razvoja ne bi smeli 
prenesti na ramena ozkega kroga sedanjih 
uporabnikov računalnikov, pač pa naj bo raz­
voj informatike stvar širše družbe. Odločitve 
v tej smeri ne bi smeli sprejemati na ravni 
ozda, občine ali republike, pač pa na zvezni. 
Tudi v državnem merilu avtarkija ne bi bila 
racionalna, celo EGS ni mogla financirati 
popolnoma lastnega razvoja računalniške te­
hnologije v tekmi z multinacionalnimi firma­
mi in Japonsko. Pri nas se dogaja, da bo 
kmalu vsaka občina imela svojo tovarno ter­
minalov. Mogoče bi kazalo vzeti v premislek 
koncept držav t.i. realnega socializma, kjer se 
je vsaka država specializirala za določeno 
enoto ali komponento računalniškega siste­
ma. Na tak način bi bila možna delitev med 
našimi velikimi elektronskimi delovnimi or­
ganizacijami.
Tako bi bila vključitev naše industrije v med­
narodno delitev dela realnejša in konkurenč­
no sposobnejša, razvoj jugoslovanske infor­
matike pa bi dobil pravo mesto, ki ga mora 
imeti kot pomemben del dolgoročnega pro­
grama gospodarske stabilizacije.

Peter Tepina,
Ljubljana

Z inflacijo 
besed
zoper inflacijo
Zadnje čase se kar množijo članki, ki govore 
o boju za stabilizacijo in nakazujejo, po kate­
ri poti edino lahko preprečimo nadaljnjo in­
flacijo in dosežemo izhod iz sedanje krize. 
Večina teh člankov (tudi v Delu!) je dolgih, 
predolgih. Nimam nič zoper razne povzetke 
iz posameznih referatov ali razprav, če niso 
predolgi in se omejijo le na bistvene stvari. 
Kajti dolgost že sama po sebi odbija bralce.
Objavljeni pa so tudi članki, dolgi tudi po več 
kolon, pa še v treh ali štirih nadaljevanjih, in

no bolj intenzivno izobraževanje v matemati­
ki, teoretični statistiki in računalništvu. To ne 
bo nikakršna elita, ampak peščica zagnanih 
ekonomistov, ki bodo po takem študiju spo­
sobni brati vsako ekonomsko literaturo in ki 
bodo morda s trdim delom kdaj stopili v 
korak z razvojem po svetu.
Podiplomski študij iz operacijskega razisko­
vanja je treba reorganizirati na interdiscipli­
narni in medfakultetni ravni tako, kakor je 
bilo predvideno s statutarno odločbo, ki jo je 
na predlog Ekonomske fakultete Borisa Ki­
driča sprejel univerzitetni svet že leta 1965. 
V predlaganem okviru bo mogoče, brez ško­
de za druga področja, vrniti podiplomskemu 
študiju njegov prvotni namen: izobraževanje 
ekonomistov.
S temi in nadaljnjimi primernimi ukrepi bo 
mogoče s trudom prestati oseko in nadokna­
diti zamujeno.
Alojz Vadnal,
Ljubljana

Kako do več
električne
energije?
Energetski položaj je težaven, zato si mora­
mo nujno prizadevati za nove elektroener­
getske zmogljivosti in pri tem preučiti vse 
možnosti ter javno presoditi pozitivne in ne­
gativne strani različnih načinov pridobivanja 
električne energije.
Spričo težavnega pridobivanja premoga in 
visoke cene električne energije iz termoelek­
trarn, znanih težav, ki spremljajo uvoz nafte, 
kot tudi spričo odvisnosti od tujine pri uranu, 
saj ga je treba pred uporabo v tujini še »ople­
menititi«, in pa upoštevaje še njegove ekolo­
ške vplive na okolje, se strinjamo s trditvijo, 
da je vodna energija najugodnejši način pri­
dobivanja elektrike. Statistike povedo, da so 
vodni potenciali v Jugoslaviji izkoriščeni sa­
mo 30-odstotno, v Sloveniji približno 40- 
odstotno. Večji del vode torej teče v prazno.
Hidroenergetska izraba vodnih moči načelno 
ni sporna, različna pa so mnenja o tem, kate­
re vode bomo izrabljali v te namene. Zveza 
društev za varstvo okolja v Sloveniji 
(ZVOS), v kateri sodelujejo strokovnjaki 
raznih strok, že nekaj let argumentirano za­
vrača poskuse, da bi vode Bohinjskega jeze­
ra, Soče, Idrijce, Cerkniškega jezera, Planin­
skega polja, Radovne in podobne izrabili za 
pridobivanje novih kilovatnih ur elektrike.

Zaradi vse večje erozije in občasnih poplav je 
družbena škoda iz leta v leto.večja, kar še 
posebej velja za gozdarstvo, kmetijstvo, vo­
dno gospodarstvo, ribištvo in tudi elektrogo­
spodarstvo, saj npr. v akumulacijskih jezerih 
dravskih elektrarn hudourniki puščajo na ti­
soče laibičnih metrov naplavin in večajo stro­
ške čiščenj. Samo na področju Pohorja in 
Kozjaka ugotavljajo možnosti za postavitev 
okrog 1000 umetnih pregrad, ki bi lahko 
rabile tudi za potrebe malih elektramic. V 
nekaterih jezercih bi verjetno lahko gojili 
ribe, morda pa bi našli tudi dolino, kjer je še 
toliko miru, da bi se obdržali bobri, ki so 
nekoč bili pomemben člen pri ohranitvi na­
ravnega ravnotežja.
S tako družbeno odločitvijo bi, po našem 
prepričanju, tudi oživili domačo serijsko pro­
izvodnjo turbin in generatorjev ter zaposlili 
mnoga gradbena podjetja. Takšne hidroelek­
trarne, velike in male, so zmožni zgraditi 
domači strokovnjaki, kar je tudi velika pre­
dnost za reševanje našega težavnega gospo­
darskega položaja.
Vseh teh dejstev se v naši družbi premalo 
zavedamo. Ni tako malo podjetnih lastnikov 
gorskih kmetij, ki so si male hidroelektrarne 
že postavili in sami zmogli stroške zanje. 
Veliko več pa bi se jih še odločilo, če bi bili 
deležni družbene podpore, saj se le stežka 
dokopljejo do ustrezne strokovne pomoči, do 
opreme (ki je ni na trgu) in do množice 
uradnih papirjev in soglasij.
Pri teh razmišljanjih in predlogih smo se 
omejili na proizvodnjo električne energije v 
hidroelektrarnah. Na pohodu pa so že tudi 
novi, tako imenovani alternativni energetski 
viri, saj sončni kolektorji, toplotne črpalke, 
plin iz biomase itd. niso več samo stvar teori­
je, ampak se po svetu že praktično pridružu­
jejo klasičnim energetskim virom.
Vinko Kregar,
za komisijo ZVOS za varstvo voda, . 
naravne in kulturne dediščine

Ali vsaka občina 
potrebuje
tovarno terminalov?
Informatika v razvitem svetu napreduje tako 
hitro, da jo je le težko spremljati, kaj šele iti v 
korak z njo ali celo prehiteti razviti svet. Naš 
položaj je na žalost tak, da skušamo ujeti 
vlak, ki vozi hitreje od nas. Morali bomo 
spoznati, da je informatika strateško vpraša­
nje, po pomembnosti enako vprašanju ener­

strativna opravila, kakor tudi družbena in 
upravna opravila, predstavljajo v svoji osnovi 
obravnavanje informacij v raznih oblikah. 
Sem sodijo tudi obravnave besedil, številčne 
informacije, s katerimi delajo ekonomisti, in­
ženirji itd. To so vsi tako imenovani »beli 
ovratniki«, ki delajo s svinčnikom in papir­
jem. Opravljajo delovne faze zbiranja, obde­
lave in izkazovanja informacij.
Za razvite države je značilno, da je v primar­
nem in sekundarnem sektorju — to je indu­
strijski in kmetijski — trend porazdelitve ak­
tivnega prebivalstva padajoč, čeprav znaša le 
okoli 30%. Naraščajoča pa sta trenda v sek­
torju storitev (25%) in informatike (blizu 
50%). To kaže na veliko večjo produktivnost 
v prvih dveh sektorjih, sicer taka družba ne bi 
mogla funkcionirati. V primarnem in sekun­
darnem sektorju se je produktivnost od sre­
dine 19. stoletja do danes povečala za 20- 
krat, v informacijskem pa le za borih 40%.
V naših stabilizacijskih razmišljanjih se ne bi 
smeli ozirati samo na preveliko število zapo­
slenih v administraciji, pač pa primerjati pro­
duktivnosti posameznih sektorjev. V razvitih 
državah je namreč produktivnost v kmetij­
stvu in industriji daleč prehitela produktiv­
nost v informacijski sferi, zato jo tako inten­
zivno razvijajo ob pomoči računalnikov. Nas 
bi torej morala bolj skrbeti nizka produktiv­
nost v prvih dveh sektorjih kot pa porazdeli­
tev aktivnega prebivalstva.
Nekateri raziskovalci japonskega ekonom­
skega uspeha, posebej na področju informa­
tike, sploh pa v svetovni gospodarski areni, 
trdijo, da je skrivnost njihovega uspeha 
zmožnost prilagoditi se izziva časa, ki se spre­
meni vsakih 20 let. Analogijo lahko potegne­
mo z nami: pred štiridesetimi leti nam je izziv 
časa narekoval revolucijo in osvoboditev, na­
to izgradnjo modeme države in družbe. S 
takim zanosom in vero v našega človeka in 
njegove sposobnosti, kot smo se lotili revolu­
cije in izgradnje porušene domovine, se mo­
ramo v današnjem trenutku lotiti premišlje­
vanja in dela, da bomo proizvajali več, z manj 
truda, kvalitetneje in z manj energije. Vsak 
delavec bi moral postati inovator, tako kot je 
bil nekoč revolucionar in je danes samo- 
upravljalec. Naš izziv časa je v tem, da se 
prenese težišče dela od mišic na pamet. V 
preteklosti smo uvažali preveč tuje tehnolo­
gije, pri tem pa (»zabili na to, di je naš 
človek sposoben prav tako kreativnega 
ustvarjanja kot tisti na Zahodu. V to smer bi 
morali biti naravnani tudi ekonomski in drugi 
družbeni ukrepi, današnji so večidel omeje­
valni.

Domači proizvajalci računalnikov svojo de­
javnost še vedno razumejo kot dober posel, 
ne pa kot strateško pomemben infrastruktur­

povrhu še v okviru, da bi bila tako že vnaprej 
nakazana njihova teža. Vendar nam ti članki 
v resnici ne povedo nič novega, temveč bolj 
ali manj zgolj ponavljajo reči, o katerih smo 
tako ali tako že desetkrat slišali. Povrhu so 
včasih napisani še v takem jeziku, da jih je 

. težko razumeti. Zato jih, če smo odkriti, tudi 
malokdo bere. Če pa jih kdo iz tega ali onega 
razloga že mora do kraja prebrati, ga kmalu 
prime jeza spričo njihove »učenosti« in ker 
trči ob nešteta ponavljanja, fraze, tavtologije 
in pleonazme, pa kar je še drugih negativnih 
figur iz naše slovnice.
Vprašamo se lahko, ali taki pisci niso nikoli 
slišali za šolsko modrpst, ki je povrhu še 
znanstveno obdelana v mnogih knjigah, ki 
govori o potrebi kratkega in jedrnatega pisa­
nja, če hočemo, da nas bo kdo bral, razumel 
in vzel zares.
S tem ne odrekam takim piscem dobrih na­
menov, čeprav nam včasih vzbudijo sum, da 
je njihova želja v prvi vrsti osebna uveljavitev 
in da pravzaprav za svojo »učenostjo« skriva­
jo vse tisto, kar jim morda še samim ni dovolj 
jasno - nazadnje pa bržčas tudi misel na 
honorar.
Med »učinki« takega pisanja je še najmanj 
škodljiv tisti, da takih člankov, kakor sem 
rekel, tako rekoč nihče ne bere. Toliko bolj 
nevšečno pa je, da lahko s takimi članki samo 
zapravimo zaupanje ljudi v našo iskrenost in 
premišljenost; nazadnje pa je zanje seveda 
tudi škoda papirja, ki ga primanjkuje. Če bi 
hotel za ilustracijo zadnji stavek povedati z 
izvirnimi besedami enega takih člankov, ki 
me je v zadnjem času spravil v slabo voljo, bi 
se ta nemara glasil takole:
»Tako pisanje v razmerju z obsegom piščeve- 
ga delovnega potenciala v funkciji opredelje­
vanja predlogov ne motivira dovolj institu­
cionalnih mehanizmov in struktur za izdelavo 
izvedbenih izpeljav in kategorialnih premi­
kov zoper inflatomo porabo papirja...«
(Če bi maček, ki sem mu s tem slučajno stopil 
na rep, zacvilil, sem mu z veseljem priprav­
ljen postreči s konkretno analizo njegove la­
tovščine).
Pri tem pa mi je prišlo še na misel, da je po 
biblijskem izročilu Mojzes nekoč z desetimi 
božjimi zapovedmi (torej v desetih stavkih) 
zaobsegel vso legislacijo in etiko, ki velja v 
glavnem še danes. Mi pa potrebujemo gore 
papirja in nešteto dokumentov, elaboratov in 
separatov za v bistvu eno samo preprosto 
gospodarsko načelo (ki pa je, tako se mi zdi, 
tudi že zapopadeno v eni izmed omenjenih 
zapovedi!) in ki se glasi: Ne troši več, kakor 
pridelaš!
Milan Apih,
Ljubljana



sobotna priloga Ljubljana,
Mh■ stran 24 3. decembra 1983

ANKETA DELA: Kolikšna je nezaposlenost v Jugoslaviji in 
kako jo bomo zmanjševali?

Milijon je takšnih, 
ki vztrajno čakajo 
na svoj srečni trenutek

Generacije s klopi za rezervne igralce... Brezposelna komaj dobrega pol 
leta? Premalo, da bi lahko kmalu računala na redno zaposlitev... S 
takimi in podobnimi, a v bistvu vedno enakimi ugotovitvami je jugoslo­
vansko časopisje vse leto opozarjalo, da je, tako kot po svetu, nezaposle­
nost tudi (Mi nas dobila resne razsežnosti. Po nekaterih ugotovitvah se 
spogleduje s številom milijon, po drugih pa naj bi ga že celo presegla. Kje 
in kako zaposliti to vojsko mladih, dela voljnih in v veliki večini 
strokovno usposobljenih ljudi? Ta vprašanja smo poslali vsem republi­
škim in pokrajinskim skupnostim za zaposlovanje, ki naj bi prav v tem 
času pospešeno pripravljale zaposlovalne načrte za prihodnje leto.

ANDRUA VLAHOVIČ: Glede na zaostre­
ne razmere, v kakršnih gospodarimo, ugotav­
ljamo, da se letni načrti o zaposlovanju ure­
sničujejo razmeroma dobro. Še kar ugodni 
finančni in proizvodni rezultati združenega 
dela so bili doseženi ob relativno majhnem 
zaposlovanju. Žal pa ne moremo biti zado­
voljni z ugotovitvijo, da so se hitreje zaposlo­
vali predvsem manj kvalificirani delavci. Nji­
hov delež med vsemi na novo zaposlenimi se 
je spet povečal in zdaj znaša že 53 odstotkov.
Letos smo prvič po daljšem upadanju zaznali 
rahlo povečanje večizmenskega dela in znat­
no zmanjšanje nadurnega in pogodbenega 
dela. Pogoje za upokojitev izpolnjuje v Slo­
veniji 1.077 redno zaposlenih delavcev.
Na delo čaka v Sloveniji zdaj okoli 16.600 
ljudi, do konca leta pa računamo, da jih bo še 
več, približno 18.000. Vendar moram po­
udariti, da združeno delo nenehno potrebuje 
približno 12.000 ljudi, ki pa jih ne dobi. 
Razveseljivo je, da so v zadnjem času mladi 
vse manj izbirčni in poprimejo tudi za kako 
sorodno in manj vabljivo delo, če ga le do­
bijo.
Precejšnje možnosti za zaposlovanje so v ma­
lem gospodarstvu, vendar se ne smemo pre­
več zanašati na to, saj se tudi tu struktura 
potreb precej razlikuje od poklicne sestave 
iskalcev zaposlitve. Razen tega pa v malem 
gospodarstvu še marsikaj ni urejeno tako, da 
bi se lahko hitreje razvijalo.
Zaposlovalni načrti in resolucijske usmeritve 
za prihodnje leto kažejo, da se bo lahko 
zaposlilo okoli 24 tisoč do 25 tisoč novih 
delavcev. S tem bi pokrili naravni odliv in

povečali zaposlenost za odstotek. Vendar 
moramo računati, da se bo ob sedanjih ka­
drovskih presežkih brezposelnost v prihod­
njem letu v Sloveniji povečala na približno
20.000 ljudi.

Na Hrvaškem možnosti v gostinstvu 
in turizmu
MILAN PUŠKARIČ: Nezaposlenost na Hr­
vaškem na videz nima zelo velikih razsežno­
sti, saj je sedanja stopnja brezposelnosti 5,2- 
odstotna, torej ob Sloveniji najnižja v državi. 
Na skupnostih za zaposlovanje je prijavljenih
102.000 brezposelnih, nekateri strokovnjaki 
za zaposlovanje pa menijo, da je v resnici 
brez dela le kakih 85.000 ljudi; med njimi jih 
je 5.900 iz družin, kjer ni zaposlen nihče, in
6.000 iz družin, ki jih preživlja le po en 
zaposleni.
Prve ugotovitve, do katerih smo se v zadnjem 
času dokopali v izvršnem svetu sabora oziro­
ma komiteju za delo, kažejo, da v prihodnje 
ni mogoče več računati na delo v velikih 
industrijskih sistemih, marveč v dejavnostih, 
ki dopolnjujejo industrijsko proizvodnjo, v 
drobnem gospodarstvu, ki zdaj zaposluje ko­
maj 6 odstotkov vseh zaposlenih in je v pre­
težni meri usmerjeno predvsem v gostinstvo 
in avtoprevozništvo’. Tu vidimo tudi več mož­
nosti za zaposlovanje zdomcev. V tujini jih je 
zdaj okoli 150.000, vsako leto pa se njihovo 
število zmanjša za približno 4.000.
Odnos posameznih občin do obrti se zelo 
razlikuje. Najbolj spodbujajo proizvodno in 
storitveno obrt v Liki, kjer je brezposelnost 
najmanjša. Druga možnost za večje zaposlo­

vanje sta gostinstvo in turizem, kjer si že 
dolgo pomagamo s sezonskimi delavci. Tretjo 
pot za reševanje brezposelnosti iščemo v 
kmetijstvu, zlasti v živinoreji, ki je v zadnjem 
desetletju nazadovala tako, da denimo, v naj­
večji kmetijski pokrajini, v Slavoniji in Bara­
nji, redijo komaj 1 kravo na 10 hektarov 
obdelovalne zemlje.

BIH: Mnoge občine še brez 
zaposlovalnih načrtov______________
NADA PAUNOVIČ: V Bosni in Hercegovi­
ni je bilo na skupnostih za zaposlovanje ko­
nec prejšnjega meseca prijavljenih le nekaj 
manj kot 200.000 ljudi. Od tega je 120.000 
takih, ki so končali kako šolo. Skoraj devet 
desetin nezaposlenih, približno 173.000, je 
starih manj kot 30 let. Med nezaposlenimi je 
največ takih, ki so končali srednjo šolo, nekaj 
več kot 7.000 jih ima višjo ali visoko izobra­
zbo.
Večina nezaposlenih 177.014 (ali 88 odstot­
kov) sodi v resnici med stvarno nezaposlene 
in na delo čakajo zmerom dlje.
V srednjeročnem načrtu BiH smo predvideli, 
da se bo zaposlenost povečevala po 3,3-od- 
stotni letni stopnji, v resnici pa je bila v 
minulih treh letih v povprečju 4,1-odstotna, 
torej je bil načrt presežen. K temu je prispe­
val program ukrepov o zaposlovanju, ki smo 
ga sprejeli lani, čeprav ga po občinah zelo 
različno izvajajo; v 40 občinah, na primer, 
sploh še niso sprejeli načrtov, podobno tudi 
ne v vseh organizacijah združenega dela.
Osnutek resolucije za prihodnje leto predvi­
deva povečanje zaposlenosti za 2,5 odstotka. 
Številka je v primerjavi s prejšnjimi leti nizka 
— mora se skladati z drugimi kazalci razvoja v 
prihodnjem letu. Možnosti za večje zaposlo­
vanje pa naj bi bile v boljši izrabi zmogljivo­
sti, večizmenskem delu, v zmanjšanju dopol­
nilnega in nadurnega dela ter dela upokojen­
cev. Za hitrejše zaposlovanje v drobnem go­
spodarstvu bo treba ponovno preveriti ukre- 
p>e davčne politike in poenostaviti postopke 
za pridobivanje dovoljenj. Ena od možnosti 
je tudi skrajšanje delovnega časa v organiza­
cijah materialne proizvodnje, kar že omogo­
ča dopolnjeni zakon o delovnih razmerjih.

Vojvodina: Beg iz jugoslovanske 
žitnice v mesto_____
IŠTVAN TOT: V minulih desetih letih se je 
iz vojvodinsKih vasi vsako leto preselilo v 
mesta in iskalo zaposlitev povprečno okoli 
18.000 ljudi. Tako se je v tem času podoba 
aktivnega prebivalstva temeljito spremenila. 
Medtem ko je leta 1971 pri nas živelo od 
zemlje 385.100 ljudi ali 46 odstotkov, jih je 
deset let pozneje od zemlje živelo le še 
213.300 ali četrtina. Tako je zdaj ne vasi 
okoli 60 odstotkov ljudi starejših od 50 let.
Zaposlenost v »zeleni pokrajini« se je v 
prejšnjih letih povečevala za 4 odstotke na 
leto. Do konca 1981 je bilo v družbenem 
sektorju zaposlenih 560.325 delavcev, leto 
1952, denimo, smo jih imeli le 161.712. Pred 
dobrimi desetimi leti, torej ob koncu 1972, je 
bilo nezaposlenih 31.880, leta 1981 pa že 
82.338 ljudi.
V pokrajini smo sprejeli več načrtov, da bi 
postopoma zmanjšali nezaposlenost. Raču­
namo, da nam bo to v določeni meri uspelo v

naslednjih dveh letih, v prihodnjih potih letih 
psa naj bi po delu povpraševalo znatno manj 
ljudi. Računamo, da bo povprečno iskalo de­
lo okoli 20.000 ljudi in torej so objektivne 
možnosti, da se postopoma vsi vključijo v 
delovni proces.

Srbija: Spodbujati mlade, da ne bodo 
izbirčni
MARUA TODOROVIČ: Zadnji dve leti je 
problem nezaposlenosti nenehno v središču 
naše pozornosti. Z različnimi ukrepa smo ne­
zaposlenost sicer skušali zmanjšati, vendar 
imamo v Srbiji brez pokrajin v povprečju 
nenehno kakih 280.000 nezaposlenih.

Naš družbeni razvoj v preteklosti je bil na­
mreč tak, da smo zagotavljali socialno var­
nost predvsem zaposlenim delavcem v druž­
benem sektorju. To je bil močan magnet za 
večino mladih. Tako pravzaprav ni čudno, da 
danes kratko in malo želijo vsi v službo, 
kakršna koli je že - le da ni treba ostati na 
kmetiji. In' ker se torej tako rekoč vsak, ki 
dopolni 18 let, prijavi na skupnosti za zapo­
slovanje, je razumljivo, da družbeni sektor 
tega pritiska ne more zdržati.

Spremenjena delovna zakonodaja bo, kot 
pričakujemo, pospešila večizmensko delo, 
zlasti tam, kjer so težje delovne razmere. 
Prav tako pripravljamo posebne analize, ki 
naj bi pokazale, kje so — pri tem mislimo na 
težja dela - možnosti za skrajševanje delov­
nega dne, seveda tako, da ne bi okrnili aku­
mulacije, dohodka in možnosti za razvoj. No­
ve možnosti za zaposlitev pa moramo iskati 
predvsem v malem gospodarstvu in kmetij­
stvu.

Pri zaposlovanju moramo zagotoviti tudi več­
jo gibljivost. Spodbujati moramo mlade, da 
bodo pripravljeni poprijeti tudi za manj pri­
vlačna dela. In pripravljeni bodo, če jim bo­
mo zagotovili, da bodo v svojem okolju lahko 
postopno napredovali. Če bo, denimo, mlad

V anketi so sodelovali: ANDRUA VLA­
HOVIČ, predsednik skupščine skupnosti 
za zaposlovanje Slovenije, MILAN PU­
ŠKARIČ, republiški sekretar za delo SR 
Hrvaške, NADA PA VNOVIČ pomočni­
ca predsednika republiškega komiteja za 
delo in zaposlovanje Bosne in Hercegovi­
ne, MARUA TODOROVIČ, predsed­
nica komiteja za delo Srbije, IŠTVAN 
TOT, predsednik komiteja za delo SAP 
Vojvodine, PAZU KAJTAZI, pokrajin­
ska skupnost za zaposlovanje Kosovo, 
RADISA V MIČOVIČ sekretar skupšči­
ne skupnosti za zaposlovanje Črne gore, 
in ŽIVKO NAUMOVSKI, vodja sektor­
ja za zaposlovanje skupnosti za zaposlo­
vanje Makedonije.

človek v začetku prebil tri leta v rudniški 
jami, mu mora družba pozneje omogočiti, da 
se bo, če bo to želel, pozneje lahko strokovno 
usposobil za zahtevnejša dela, nemara doštu­
diral za rudarskega inženirja. Želimo zavreti 
in preseči le enostransko gibanje — beg mla­
dih z njive v tovarne in beg od motike in 
kladiva k svinčniku in naslanjaču.

V Črni gori tudi dva pripravnika na
enem mestu __________________
RADISAV MlCOVIČ: Tudi v Črni gori je 
brez dela vse več ljudi. Lani ob koncu leta jih 
je bilo 26.530, zdaj jih je že skoraj 31.500. 
To so predvsem mladi šolani ljudje, ki prvič 
iščejo zaposlitev. Da bi ta problem najučin­
koviteje rešili, je republiška skupščina spo­
mladi sestavila orientacijski program ukre­
pov in akcij za večje zaposlovanje do leta 
1985. Med drugim smo spremenili tudi zako­
nodajo, ki naj bi posp>ešila zaposlovanje pri­
pravnikov. Predvidena je, denimo, tudi mož­
nost, da zaposlimo dva pripravnika na enem 
delovnem mestu.
V republiki pripravljamo tudi nov republiški 
dogovor o razvoju malega gospodarstva in 
možnostih zaposlovanja v njem, Za letos so 
resolucijski načrti predvideli povečanje zapo­
slenosti za 2,6 odstotka ali 3.500 ljudi. Vse 
kaže, da bomo to uresničili.
Za leto 1984 načrtujemo, da se bo v družbe­
nem sektorju povečala zaposlenost za 2,5 
odstotka. Računamo na smotrnejšo' izrabo 
zmogljivosti (uvajanje večizmenskega dela) 
in nova delovna mesta predvsem v neposre­
dni proizvodnji. Okoli 300 ljudi naj bi se, 
tako računamo, zaposlilo v zasebni obrti. Ta­
ko bomo, upoštevaje naravni odliv v prihod­
njem letu, skupaj zaposlili okoli 6.300 ljudi 
in obdržali brezposelnost na ravni, ki jo pred­
videva orientacijski načrt zaposlovanja do le­
ta 1985.
Kosovo: Za eno mesto se jih poteguje 
štirideset
FAZLI KAJTAZI: Na Kosovu je zdaj v 
skupnostih za zaposlovanje prijavljenih 
■86.000 ljudi. Med njimi je več kot pol kvali­
ficiranih delavcev in delavcev z visoko izo­
brazbo. V pokrajini imamo 900.000 za delo 
sposobnih ljudi, komaj 192.000 ali vsak de­
veti prebivalec Kosova pa je v delovnem 
razmerju. Žensk je zaposlenih le 20 odstot­
kov. Na razpis za prosto delovno mesto se 
prijavi povprečno 42 ljudi - jugoslovansko 
povprečje je 12 kandidatov. Okoli 43 odstot­
kov brezposelnih nima nikakršnih dohodkov, 
prav toliko jih tudi nima zemlje. Tako se 
večina nekako preživlja z občasnimi deli. Ze­
lo težko je z zaposlovanjem žensk, zlasti tistih 
z visoko izobrazbo; vrsto let smo si namreč 
prizadevali za njihovo osamosvojitev in od­
pravo patriarhalnega odnosa v družini. Zdaj, 
ko smo to dosegli, pa imamo težave z zapo­
slovanjem.
Da bi učinkoviteje rešili problem brezposel­
nosti, smo se letos lotili prekvalifikacije in 
strokovnega usposabljanja. Tako bomo letos 
zaposlili dva do tri tisoč ljudi.
Seveda bomo brezposelnost na Kosovu lažje 
reševali z združevanjem dela in sredstev vse­
ga jugoslovanskega gospodarstva. Doslej 
smo podpisali več kot 40 sporazumov, ki naj 
bi omogočili zaposlitev 11.000 novih delav­
cev, vendar podpisane sporazume dokaj po­
časi uresničujemo. Naslednji korak pri reše­
vanju problema brezposelnosti je po našem 
mnenju razvoj predelovalnih zmogljivosti, 
posebej drobnega gospodarstva, ki je v po­
krajini zelo slabo razvito. Pripravljamo tri 
obsežne projekte za ustanavljanje obrtniških 
centrov. Program za razvoj kmetijstva v dva­
najstih nerazvitih občinah, ki ga uresničuje­
mo ob podpori Mednarodne banke za obno­
vo in razvoj, bo omogočil zaposliti skoraj
30.000 ljudi — predvsem v zasebnem sektorju

— poleg tega pa bo nedvomno spodbuda mla­
dim, da bodo ostali na vasi.
Zgradili naj bi tudi več kot 700 kilometrov 
cest, ki bi povezovale farme z glavnimi cesta­
mi in omogočale hiter prevoz kmetijskih pri­
delkov. Pa veterinarske postaje in inštitute za 
zaščito rastlin. Dogradili bomo tudi namakal­
na sistema Ibar in Radonjič za namakanje 
več kot 36.000 hektarov obdelovalnih povr­
šin. Če se bomo odločili za gojenje visokoro- 
dnih kultur, pozneje pa tudi za višje oblike 
predelave in proizvodnje hrane kot strateške­
ga cilja za zadovoljevanje potreb na doma­
čem trgu in za izvoz, bo pri teh delih dobilo 
seveda postopoma zaposlitev še več kot
30.000 ljudi.

V Makedoniji po nezaposlenosti na
drugem mestu_____________________
ŽTVKO NAUMOVSKI Nezaposlenih je v 
Makedoniji še vedno zelo veliko, po številu 
nezaposlenih so takoj za SAP Kosovo. Lani 
je bilo brez dela okoli 127.400 ljudi, letos pa 
računamo, da jih bo v primerjavi s prejšnjima 
letoma malo manj. Letos naj bi bilo v Make­
doniji zaposlenih 465.000 ljudi, prihodnje 
leto pa naj bi jih bilo za okoli 3 odstotke več.
V zadnjem obdobju smo sprejeli več ukrepov 
za usklajevanje izobraževanja in potreb zdru­
ženega dela, hkrati pa pomanjkanje in prese­
žek delavcev za nekatere poklice rešujemo s 
prekvalifikacijami in zaposlujemo ljudi pred­
vsem v neposredni proizvodnji.
Zaposlovanje mladih je med drugim urejeno 
z zakonom o delovnih razmerjih, zakonom o 
pripravnikih, družbenimi dogovori o zaposlo­
vanju itd. Lahko rečemo, da sta pri nas v 
republiki poklicna in prostorska gibljivost 
razmeroma zadovoljivi, premalo pa je to uve­
ljavljeno v širšem merilu, med republikami.
V takih razmerah je razumljivo, da vse več 
pozornosti posvečamo drobnemu gospodar­
stvu in kmetijski proizvodnji. To naj bi spod­
bujali tudi z zakonom, a doslej pri tem nismo 
dosegli zadovoljivega uspeha.

Zaposlovanje je torej tudi pri nas že resen 
problem. V drugih republikah veliko bolj kot 
v Sloveniji, kjer je toliko bolj vidna razlika 
med potrebami in možnostmi — a dela je 
vendarle še dovolj. Nastajajo najrazličnejši 
orientacijski načrti, dogovori, sporazumi o 
zaposlovanju. Vsi po vrsti v glavnem zvesto 
povzemajo najpomembnejše smernice iz do­
kumentov Kraigherjeve komisije (o produk­
tivnem zaposlovanju, izmenskem delu, drob­
nem gospodarstvu, kmetijstvu itd.) in so veči­
del le bolj ali manj deklarativna naštevanja. 
Izjema je v določeni meri Slovenija, kjer je 
dosežen napredek z letnimi načrti zaposlova­
nja. Na splošno je mogoče reči, da še vedno 
nimamo dovolj uporabnih in konkretnih 
predlogov, kako naposled uporabiti znanje in 
pripravljenost za delo več kot 22.000 mladih 
z univerzitetno diplomo, prav toliko mladih z 
višješolsko izobrazbo in kakih 300.000 sred­
nješolcev. Približno toliko, kot je nezaposle­
nih v Jugoslaviji, je naših ljudi tudi na tujem, 
kjer je problem brezposelnosti prav tako vse 
resnejši.
DRAGICA BOŠNJAK,
SLOBODAN DUKlC 
PETER POTOČNIK IN 
MU A REPOVŽ

V ŽARIŠČU

Peking in Tokio: 
»novo obdobje« 
sodelovanja

V Pekingu in v Toki u so zadovolj­
ni: obisk sekretarja kitajske komu­
nistične partije Hu Yaobanga naj 
bi potekal tako, da v obeh prestol­
nicah govore o »novem obdobju« 
kitajsko-japonskega sodelovanja. 
Razloge za takšen zasuk je treba 
iskati v prvi vrsti na kitajski strani: 
Kitajska se je zdaj oprijela zuna­
njepolitične usmeritve v skladu z 
geslom »samostojnost in dialog« in 
ne več usmeritve po geslu »pove­
zovanje in konfrontacija«.

Japonska je bila obveščena o želji Kitajske, 
da izboljša odnose s Sovjetsko zvezo. Do 
četrtega kroga pogajanj o normalizaciji 
odnosov bo prišlo marca v Moskvi, je izjavil 
Hu, pri tem pa Nakasoneja pomiril, da izbolj­
šani kitajsko-sovjetski odnosi ne bodo kvar­
no vplivali na kitajsko sodelovanje z Japon­
sko. »Kitajska ne bo ustvarjala novih prija­
teljstev tako, da bi žrtvovala stara«, je rekel 
Hu z namenom, da bi razpršil bojazni, ki so 
se pojavile na Japonskem spričo možnega 
zbližanja med njenima dvema komunistični­
ma sosedama. Nakasone je v tej zvezi pove­
dal, da je Japonska zelo zaskrbljena zaradi 
sovjetskega oboroževanja, zlasti še zaradi ra- 

• zmeščanja sovjetskih raket SS-20 na Dalj­
nem vzhodu. Toda Hu tega ni komentiral.

The Guardian, London

Kot omenjajo opazovalci na Japonskem, je 
Nakasone pri obravnavanju mednarodnih 
vprašanj izhajal zvečine s protisovjetskih sta­
lišč. Razgovoril se je o nekakšni »resni za­
skrbljenosti Japonske zavoljo naraščanja 
sovjetskih oboroženih sil na Daljnem vzho­
du«, o »sovjetski vojaški nevarnosti« in o 
podobnih protisovjetskih izmišljotinah. Prav 
tako pa poročajo, da se je kitajski voditelj 
izogibal temu, da bi aktivno obravnaval pro­
tisovjetske vidike, ki si jih je japonska stran 
prizadevala postaviti v središče pogovorov. V 
tej zvezi navajajo mišljenje Hu Yaobanga, da 
»nenormalno stanje v kitajsko-sovjetskih 
odnosih ne ustreza ne Kitajski ne Sovjetski 
zvezi, pa tudi ne stabilnosti v Aziji ter v vsem 
svetu.« Generalni sekretar CK KPK je ozna­
čil stanje v kitajsko-sovjetskih pogajanjih kot 
»kar dobro«. Hkrati pa je tudi poudaril zna­

no stališče Pekinga o tem, da obstajajo »tri 
načelna vprašanja«, ki bojda ovirajo razvoj 
kitajsko-sovjetskih odnosov.

Pravda, Moskva

Voditelj kitajske komunistične partije Hu 
Yaobang je povedal japonskim voditeljem, 
da je njegova vlada dvakrat povedala Severni 
Koreji, kitajski zaveznici, da se je treba izog­
niti naraščanju napetosti na kitajskem polo­
toku.
V preteklosti je Kitajska redko obravnavala z 
Zahodom svoje odnose s severnokorejsko 
vlado in kadar so jo zaprosili, naj pomaga 
vplivati na Severno Korejo, je vztrajala pri 
tem, da nima nadzorstva nad to deželo. V 
nasprotju s to prakso pa je Hu zdaj sam načel 
to vprašanje med srečanjem z Nakasonejem. 
Viri v japonskem zunanjem ministrstvu so 
izjavili, da je Hujev obisk priložnost za to, da 
bi preučili podrobnosti tega, kar ocenjujejo 
kot pomembno novo pobudo kitajske strani v 
korejskem vprašanju.

The VVashington Post

Hu Yaobang je v govoru v japonskem parla­
mentu, ki so ga razpustili ravno tistega dne, 
nastopil proti kakršnikoli obliki hegemoni­
zma. Govoru so v parlamentu živahno pritr­
jevali, svečanosti se niso udeležili le japonski 
komunisti. Kitajska se po Hu Jaobangovih 
besedah bori za »vrnitev« Tajvana k matični 
deželi in si prizadeva za vzpostavitev suvere­
nosti nad Hongkongom leta 1997, toda Pe­
king ne zahteva niti centimetra tujega ozem­
lja. Hu je poudaril dosežke pri izgradnji so­
cialistične države, omenil pa je, da bi njegova 
država potrebovala še petdeset let, da bi do­
hitela visoko razvite industrijske države. V 
pogovoru z japonskimi industrialci je dejal, 
da Kitajska ceni sodelovanje z Japonsko na 
področju izkoriščanja nafte, premoga in ko­
vin. Japonce je pozval k sodelovanju pri 
gradnji jedrskih reaktorjev, pri izkoriščanju 
vodne energije pa tudi pri posodabljanju sta­
rih kitajskih tovarn. Joširo Inayama, pred­
sednik najpomembnejšega japonskega indu­
strijskega združenja, je ob tem omenil mož­
nost, da bi se poglobilo sodelovanje pri izko­
riščanju novih energetskih virov in razvoju 
transportnih sistemov, kar je podlaga za ki­
tajsko gospodarsko napredovanje.

Frankfurter Allgemeine Zeitung, Frankfurt
*

Sogovornika Hu Yaobang in Nakasone sta, 
tako se glasi uradno sporočilo, sklenila, da 
bosta za »naslednje stoletje« poglobila prija­
teljske vezi in tako bistveno prispevala k 
trdnosti svetovnega miru.

Hu Jaobang ni neposredno kritiziral Sov­
jetske zveze, ko je šlo za oceno pretrganja 
ženevskih pogajanj o izstrelkih srednjega do­
meta. Normalizacija dvostranskih odnosov 
med Pekingom in Moskvo je po njegovem v 
korist obeh držav, nujna za trdnost miru v 
azijsko-pacifiškem območju in po vsem sve­
tu. Toda to ne gre na škodo kitajsko-japon­
skega prijateljstva.

Neuer Ziircher Zeitung, Ziirich

Kitajska vlada je večkrat izjavila-, da je vpra­
šanje rešitve tajvanskega problema in ponov­
ne združitve Kitajske vprašanje kitajskih no­
tranjih odnosov, v katere se nima pravice 
vmešavati nobena druga država. S kakšno 
pravico se torej vtika v to vprašanje zunanje­
politični odbor ameriškega senata, ki spreje­

ma resolucijo o prihodnosti kitajskega ozem­
lja na Tajvanu?
To namerno vmešavanje v kitajsko suvere­
nost je v nasprotju z odločitvijo ameriške 
administracije za načela, ki so bila postavlje­
na v sporočilu o navezovanju diplomatskih 
odnosov. Gre za brezobzirno kršenje norm 
mednarodnih odnosov in predstavlja pravca­
to hegemonistično dejanje.

Renmin Ribao, Peking

»Priznavamo Ljudsko republiko Kitajsko kot 
edino zakonito vlado Kitajske«: natanko s 
temi besedami je glasnik Bele hiše Larry 
Speakes poskrbel za najbolj ugoden in naj­
bolj prikladen zaključek incidenta, do kate­
rega je prišlo v ameriškem parlamentu in ki 
bi lahko povzročil poslabšanje kitajsko-ame- 
riških odnosov ter ogrozil za januar napove­
dani obisk kitajskega premiera Zhao Ziyanga 
v ZDA in za april predvideni obisk Reagana 
na Kitajskem. Povod za to izjavo je bil pro­
test, ki ga je med obiskom na Japonskem 
izrekel na račun Washingtona sekretar kitaj­
ske komunistične partije, nezadovoljen zara­
di besed, izrečenih v ameriškem senatu v 
zvezi z razpravo o Tajvanu.

LTJnita, Rim

Dokaz skupnih interesov dveh azijskih vele­
sil, kapitalistične Japonske in komunistične 
Kitajske, je že več kot 110 jedrskih raket SS- 
20, nameščenih v vzhodnem delu Sovjetske 
zveze, in grožnja, da jih bodo instalirali še 
več. Japonska in Kitajska se zavedata, da sta 
prvi tarči teh raket. Kljub temu pa se na 
Kitajskem ne strinjajo s tem, da naj bi Japon­
ska odgovorila s povečanjem obrambnih iz­
datkov, kot želijo Američani. Generalni se­
kretar kitajske komunistične partije Hu Yao- 
bang je med obiskom na Japonskem ponovil 
kitajske kritike na račun ponovnega japon­
skega oboroževanja. Odgovor ministrskega 
predsednika Nakasoneja je bil predlog o 
sklenitvi pakta o nenapadanju med Kitajsko 
in Japonsko...
Lani se je japonski izvoz na Kitajsko znižal za 
tretjino, na 3,5 milijarde dolarjev, letos pa bo 
dosegel pet milijard, kar bo pomenilo ravno­
težje v blagovni bilanci. Za Japonce je eden 
najbolj vabljivih projektov jeklarna v Baos- 
hanu v predmestju Shangaija in prav pretekli 
teden so kitajski funkcionarji navezali stik z 
Mitsubishi Heavy Industries, da bi se dogo­
vorili o gradnji nove valjarne jekla.

The Eco Hornist, London
Tako močan in prevladujoč je bil v teh kitaj- 
sko-japonskih pogovorih »sovjetski pro­
blem«, da je Hu Yaobang ob koncu čutil 
dolžnost, da obdolži tudi Združene države, 
da bi ne kršil linije »enake oddaljenosti«, ki 
jo je Peking doslej spoštoval v zunanji politi­
ki. Generalni sekretar komunistične partije 
Kitajske je za priložnost uporabil nedavno 
glasovanje v ameriškem senatu, v katerem se 
povezuje vračanje Tajvana Kitajski s »so­
glasjem vseh Tajvancev«, ob čemer je kitaj­
ski voditelj dejal, da je »nemogoča zahteva 
po popolnem soglasju samo izgovor, da bi se 
lahko vtikali v notranje kitajske zadeve«. Ce 
ZDA ne bodo dale »zadovoljivih pojasnil« za 
takšno glasovanje, ki ga Kitajci obravnavajo 
kot kršitev »šanghajške listine«, v kateri je 
Nixon priznal »celovitost Kitajske«, »potem 
bi lahko prišlo do preklica medsebojnih obi­
skov, ki so napovedani za prihodnje leto«.

La Stampa, Torino

OD SOBOTE DO SOBOTE

Politik 
in njegov 
novinar

se je občinsko glasilo v zadnjih letih spreme­
nilo v orožje odstavljenih funkcionarjev, ki 
so v njem dobivali prostor zase in za svoje 
ideje, s čimer so javnosti preprečevali, da bi 
bila obveščena o resničnih razmerah v občini. 
Ob tej priložnosti je bilo še rečeno, da je 
časopis med »vladavino« (zdaj odstavljenih) 
predsednikov občine, občinskega komiteja 
ZK in občinske konference SZDL izgubil 
ugled in zaupanje občanov.

Tu imamo majhen svež primer, da bolj svež 
sploh ne more biti, iz malega Leskovca. In 
kaj nam pove? S stališča novinarja bi lahko 
nauk izrazili z nekaj naslednjimi besedami: 
če se novinar ne povezuje s politiko zveze 
komunistov, pač pa s posameznimi skupina­
mi, ga bo to pripeljalo pred sodišče uradne in 
neuradne javnosti že tisti trenutek, ko bo 
skupina ali posameznik, s katerim se je pove­
zal, padel. Razlika je samo v tem, da bo 
padec novinarja težji, globlji in praviloma 
bolj boleč od padca njegovega političnega 
mecena, ki jo bo, kot nas uči izkušnja, naj­
večkrat odnesel z izključitvijo iz javnega živ­
ljenja in — z visoko pokojnino.

miziral z avtorji (v zadnjem času pri nas 
dokaj razširjenega) mnenja, da je novinar 
družbenopolitični delavec. Ta definicija, je 
dejal, je bila brez dvoma formulirana z do­
brim namenom, zato, da bi poudarili pomen 
tega poklica ter odgovornost novinarjev in 
novinarstva. Vendar so njeni avtorji pozabili 
upoštevati, da je v okviru delitve dela naloga 
novinarjev objektivno, pravočasno in v skla­
du z resnico obveščati o vsem, o čemer mora 
baza, delavski razred in občani, sprejemati 
odločitve, medtem ko je delo in naloga politi­
kov, da na najboljši možni način, z optimalni­
mi sredstvi in sposobnostmi, ocenjujoč pri­
mernost posameznih postopkov, opravljajo 
določene upravljalske zadeve v družbi. In 
politika mora pri tej svoji nalogi temeljiti na 
popolni informaciji.

Dolgovi so bili »državna taj nost«
Prof. Džinič je svojo misel razvijal naprej in 
potem čisto konkretno »obtožil« novinarje, 
da so - prav tako dobronamerno, pri čemer 
so ravnali prav kot »družbenopolitični delav­
ci«, prepričani, da delajo v korist »splošne 
stvari«, pri tem pa prekršili svoje profesional­
ne in etične norme - prikrili javnosti dogodke 
na Kosovu, pred najširšo javnostjo pa tudi 
našo zadolženost v obdobju od let 1976 do 
1980. In kaj je posledica tega prikrivanja 
informacij v zvezi z našo zadolženostjo, se je 
vprašal prof. dr. Džinič? Posledica je v tem, 
da široka javnost ni vedela, »v kaj drvimo, 
zaradi česar zdaj vsi plačujemo ceho«, ni pa 
bila tudi na tekočem »s splošnim' grabežem 
deviz«, da bi ga lahko preprečila.

Na pripombo nekega novinarja (slučajno 
podpisanega), da je bil pred štirimi leti pri­
pravljen te podatke objaviti na lastno odgo­
vornost, vendar to ni bilo mogoče, ker je 
imelo gradivo o zadolženosti Jugoslavije ta­
krat žig »državne tajnosti«, je Džinič odgo­
voril, da mora novinar v takem primeru spro­
žiti razpravo o zlorabi državne tajnosti. »Ne 
moremo in ne smemo si niti zamisliti položa­
ja,« je malo pozneje med pogovorom z istim 
novinarjem dejal prof. Džinič, »v katerem 
novinar ne bi imel sredstev in premogel nači­
na za uresničitev svoje vloge opredeljenega 
in hitrega informatorja. Če te svoje funkcije 
ne more izpolniti, potem to ni tragično zanj, 
temveč za naš model samoupravnega sociali­
stičnega sistema, ki temelji na podmeni, da je 
delavski razred obveščen o vseh zadevah dr­
žave in družbe, da bi se lahko v svoji pristoj­
nosti samoupravljalca - opredeljeval.«

Kdo je »sirota« in kdo ni____________
Stališčem prof. dr. Džiniča, utemeljenim na 
programskih opredelitvah zveze komunistov, 
načelno in teoretično komaj lahko kaj očita­
mo. Problem pa je v tistem, kar imenujemo 
razmerje sil. Ali, preprosto povedano, kako 
preprečiti nosilcem javnih poslov, da bi imeli 
»svoje« novinarje, ko pa je — roko na srce — 
ponudba tako zelo velika? Hočem reči, če je 
pri nas čutiti željo nosilcev javnih funkcij, da 
bi imeli svoje novinarje, bi rekel, da je še bolj 
opazna želja številnih naših kolegov novinar­
jev, da bi našli »svojega« politika. Šele ko ga 
najdejo, dobe občutek, da niso več sirote.

JUG GRIZEL1

Vsakemu funkcionarju, ki prevza­
me določen položaj, pripadajo ka­
binet, dva ali trije telefoni, tajnica 
in avto. listo pa, kar si mora pri­
boriti sam, je - novinar. Ta šala 
poljskega izvora tudi v naših raz­
merah ni čisto neuporabna.

Lahko bi celo rekli, da naša praksa kaže, da 
na nižjih ravneh družbene skupnosti, v tozdih 
in občinah, kjer imamo fizično zelo razvit tisk 
delovnih kolektivov in občin, funkcionar tega 
problema skorajda nima: praviloma mu 
hkrati s kabinetom, telefoni, tajnico in avto­
mobilom ponudijo tudi ves novinarski aparat 
(kot bi rekel Ostap Bender) na krožniku z 
modrim robom. O tem obstajajo številne 
analize (overjene na več posvetovanjih o lo­
kalnem in tovarniškem tisku), iz katerih - z 
redkimi izjemami, ki potrjujejo pravilo - sle­
di, da je stopnja manipuliranja z glasili delov­
nih kolektivov in velikega števila občin s stra­
ni poslovodnih ali občinskih struktur skoraj 
idealna. Idealna seveda s stališča slehernega 
birokrata, ki želi, da se ne bi niti ena informa­
cija izmaknila njegovi kontroli.

Za politiki še urednik občinskega 
glasila___________________________
Zdaj pa se spet vrnimo k našemu poskusne­
mu zajčku, Leskovcu, o katerem smo na tem 
prostoru že večkrat govorili, vendar samo 
zato, ker gre za nekakšen — drugače pravilo­
ma tajen — laboratorij, ki nam je v tem pri­
meru odprt, torej tudi zelo primeren za reza­
nje na živem. Potem ko se je po številnih 
zapletih, ki so našemu bralcu v glavnem zna­
ni, končala politična bitka s skupino občin­
skih funkcionarjev, ki so si v Leskovcu prila­
stili vso oblast, in ko so te ljudi odstavili, je 
prišel na vrsto še glavni urednik lokalnega 
časopisa. Brez večjih problemov so tudi nje­
mu vzeli vse funkcije, pač z obrazložitvijo (s 
katero so se strinjali vsi prebivalci občine), da

Iskanje resnice, vendar ne zunaj 
programa ZKJ____________________
Resnejše vprašanje je, kaj nam pove zgled 
Leskovca in številnih drugih Leskovcev po 
vsej Jugoslaviji s stališča mesta in vloge sred­
stev javnega obveščanja v našem samouprav­
nem socialističnem sistemu. Ali je brezre- 

1 zervno, entuziastično in nekritično povezova­
nje s sleherno akcijo vsakega občinskega ko­
miteja res delo novinarjev, ali pa je njihova 
naloga, da objektivno, pravočasno in v skladu 
z resnico obveščajo samoupravno bazo, ki je 
v našem modelu socialne strukture družbe 
edina pristojna za odločanje, obveščajo, da bi 
lahko baza na podlagi celovite informacije 
razsojala? Ali nismo v zadnjih osmih letih, po 
devetem kongresu ZKJ, na vsakem partij­
skem kongresu sklenili, da nima nihče, niti 
zveza komunistov, monopola na resnico in da 
prav zveza komunistov zahteva od novinarjev 
ustvarjalen in kritičen odnos do vseh doga­
janj v družbi - ne zaradi tega, ker naj bi bilo 
delo novinarja iskanje nekakšne resnice zu­
naj sprejetega programa ZK, temveč zato, 
ker iz upravičenih razlogov ni mogoče do­
mnevati, da mora biti prav vsaka akcija in 
prav vsako stališče kake organizacije ali foru­
ma zveze komunistov na liniji programske 
orientacije zveze komunistov. Novinarjem z 
dobrim spominom, pa ne samo njim, ni ne­
znana usoda manjšega ali večjega števila nji­
hovih kolegov, ki so morali v sedemdesetih 
letih nacionalistične in liberalistične evforije 
zapustiti svoja uredništva v Zagrebu, Beogra­
du, Ljubljani, Splitu, Novem Sadu in drugod, 
takoj ko je bila obsojena dejavnost posamez­
nikov ali skupin politikov, za katere so hote 
ali nehote delali ti novinarji.

Ta pojav, namreč povezovanje novinarjev s 
posamezniki v politiki, ne pa s politiko, je bil 
te dni med drugim tudi povod za razgovor v 
beograjskem marksističnem centru, kjer so 
razpravljali o knjigi Osvoboditev tiska, beo­
grajskega novinarja Stevana Nikšiča. Uvo­
doma je govoril prof. dr. Firdus Džinič, znani 
beograjski sociolog in specialist za znanstve­
ne sisteme komunikologije in raziskovanje 
javnega mnenja, ki je ob tej priložnosti pole­


